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Kאאא 
 ستاذ اللغويات التطبيقية المشارك أ

 بمعهد تعليم اللغة العربية في قسم تأهيل معلمي اللغة العربية
  الرياض- جامعة الإمام محمد بن سعود الإسلامية في

 
 ملخص الدراسة

 لغة المتعلم في    توقف نمو : صطلح لغوي تطبيقي يقصد به     م لتحجـر في اكتساب اللغة الثانية     ا
 . مرحلة من مراحل تعلمه اللغة الثانية أو الأجنبية؛ توقفاً جزئياً أو كلياً، مؤقتاً أو نهائياً

 اللغة  فيلتحجر في البحث في اكتساب اللغة بعامة والبحث         اراسة  دعلـى الرغم من أهمية      و
 العربية من الناطقين دراسة في تحجر لغة متعلمي اللغة المـرحلية بخاصـة، لم تجـر حسب علم الباحث        

 طبيعته، وتذكر أنواعه، وتوضح أسبابه، وتقترح الأساليب المناسبة للوقاية منه           نبغيرهـا؛ تعرِّفه، وتبيِّ   
 .وهذه الدراسة محاولة لسد النقص في هذه الجوانب. لاجه بعد وقوعهعمكان إبيِّن تومنع وقوعه، و
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 ـ  ـد  وق ، أسئلتها، و لدراسة ا شكلةمل  ؛ شم أحدهما نظري : ضمنت هـذه الدراسة جانبين    ت
رضاً ع  ثمنواعه،  أيان  بو،  ونشأة البحث فيه  ،  تحجرالوتعـريف   ،  وأهميـتها ،  وحـدودها ،  وأهـدافها 

على مئة طالب وطالبين من طلاب المستوى        يداني أجري مطبيقي  ت والآخر   ه،للدراسـات الـسابقة في    
وجمعت مواد الدراسة   . الإسلاميةالمـتقدم في معهـد تعليم اللغة العربية بجامعة الإمام محمد بن سعود              

افة إلى معلومات   إضإجاباتهم عن أسئلة استبانة الدراسة،      و ،لميدانية من كتابات أفراد العينة    التطبيقـية   ا
 .في برامج مشابهة من كتابات سابقة لطلاب في المستويات المتقدمة عتمسابقة جُ

 ،متعلمي اللغة العربية   جر لدى يغاً وتراكيب معينة تتح   صن ثمة    أ قد أظهرت نتائج الدراسة    و
بعضها يعود إلى خلفيات المتعلمين في       سباب مختلفة؛ لأتخـتلف طبيعتها عن الأخطاء الشائعة، وتحدث        

تعلم اللغة العربية لغة أجنبية في بلادهم، وبعضها يعود إلى أساليب المتعلمين في تعلمهم اللغة العربية لغة                 
 . دير المتعلم لنفسه ونظرته إلى تعلم اللغة العربيةقتلى إثانية في موطنها، وبعضها يعود 

المتأخرة وساليب المبكرة    اقترح الباحث عدداً من الوسائل والأ      ،ذه النتائج هبـناء علـى     و
مـن التحجر ومنع حدوثه، ورأى أن علاج التحجر ممكن في أي مرحلة من مراحله، بيد أن                  لـوقاية ل

لق من أساليب   طالنهائي، وأن هذا العلاج يجب أن ين      عـلاج التحجر المرحلي أيسر من علاج التحجر         
لا يقترح علاجاً محدداً للتحجر لدى أفراد عينة دراسته؛ لتعدد           كن الباحث  ل .الـوقاية مـن التحجر    

لكل   دد علاجٌ ح وتعدد أساليبهم في تعلم اللغة العربية، ويقترح أن يُ         ،مأسـبابه بـسبب تنوع خلفياته     
 بعد دراسة هذه الأسباب،     ،أسباب تحجر لغتهم  وابه خلفياتهم   مجمـوعة مـن المـتعلمين الـذين تتش        
 .ومعالجتها، والتأكد من فائدة هذا العلاج

W 

 منو،  يها ف لى درجة الكفاية المطلوبة    إ  الأجنبية اتللغا و النادر أن يصل متعلم    من
. لغون منهم اصة البا بخ و ،ة شبيهة بكفاية الناطقين بها    اي كف لىصلوا ع يحأن  الـنادر جـداً     

لأن ؛ للغة التي يتعلمونها افي مهما بلغت كفايته  مر،  الكب ا  لغة من تختفي   لانة الأجنبية   لكالف
 في جانب من    و أ ،أو يقف نموهم فيها   ،  للغة ا وقفون عن تعلم  تيهم  غالبـية العظمـى من    ال

 بيةلمي اللغات الأجن  معه النهاية مألوفة لدى     ذوه. ايع مهاراته ل التمكن من جم   قبجوانبها،  
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نها تتفاوت من حيث المرحلة الزمانية، والمستوى       لكم اللغة التطبيقي،    علباحـثين في    وال
 في جانب من    أوكفاية  التقدم في عموم    الاللغـوي الذي يتوقف فيه نمو المتعلم، وإمكان         

 . جوانبها

 ذي هو ، ال fossilizationرة مصطلح التحجر    هلى هذه الظا   ع لق اللغويون طيو
صادر المير  وتش. )١٠٥(تعلمي اللغات الأجنبية  لم interlanguage المرحليةلغة  الالم  عم دحأ
وتختلف درجاتها  ،  ةعدامل  وع ة تحدث نتيجة  هرلى أن هذه الظا    إ )١٠٦(دراسات السابقة الو

لف يختو. فاوت المتعلمين وتختلاف المعلمين،   وايئة التعلم،   وب،  دفباخـتلاف اللغـة اله    
 ـفي  ن  باحـثو ال جها، علاو،  وقاية منها الكان  مإ، و ب حدوثها سباوأه الظاهرة،   هذسير  تف

 .ناسبة لذلكالماليب سوالأ

 ـعو دان تعليم اللغات   مي فيف  عرلذي   ا تحجرالية البحث في    همأ ى الرغم من  ل
 عدد   في اساترد يه ف جري، وأ )١٠٧(يات من القرن العشرين   ينذ أوائل الخمس  منالأجنبـية   

 ـ  ـ ال نم  ـ - اتلغ علمي اللغات  تالمنطوقة لم لغة  الن معظم الدراسات كانت في تحجر       إف
حدث عنه  تت  ولموضوع،  الما  هذل  وح اسةرد هايف  تجر مفل مـا اللغة العربية   أ. الأجنبـية 

 ـ ى الباحث ضرورة التعريف    ري اذل. تعلمها و صادر ذات العلاقـة بتعليم اللغة العربية      الم
 في دانيةيم جراء دراسة وإيه،   ف دراساتالراد أهم   يإ، و يعتهطبان  وبي ،لغويالبالتحجـر   

 .  الكتابة التعبيرية فيتعلمي اللغة العربية لغة ثانية مةغل تحجر

  
                                                 

 . وهي ذات سمات وخصائص معينة، غة المتعلم الأجنبي في مرحلة تعلمه اللغة الهدفل: لغة المرحلية هيلا) ١(
 .د هذه الدراسات في مبحث الدراسات السابقة إن شاء االلهترف وس )٢(
 .  لاسم إلا في أوائل السبعينيات من القرن العشرين، وسوف يتضح هذا فيما بعد يعرف التحجر بهذا الم )٣(
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אאW 

 البحث  فيتحجر  الاسة  رد ى الرغم من أهمية   ل ع ، أنه  في لخص مشكلة الدراسة  تت
 -سب علم الباحث     ح -تجرلم  لغة المرحلية بخاصة،    البحث في   التساب اللغة بعامة و   اك في
 ـاسـة في تحجـر      در ، تبين طبيعته و فه،رِّ؛ تع العربية من الناطقين بغيرها   ة   اللغ علميمتة  لغ

نع وقوعه،  ومترح الأساليب المناسبة للوقاية منه      تقو،  بابهأسوتذكـر أنـواعه، وتوضح      
 .بناولج ااولة لسد النقص في هذهمحذه الدراسة هو. عد وقوعه بجهعلاكان مإو

אאW 

 :تيةالآلإجابة عن الأسئلة  ا-  خلال هذه الدراسةنم -اول الباحث يح

  ثمة أنماط في اللغة العربية قابلة للتحجر وأنماط أخرى ليست كذلك؟له -١

 ـ -٢  ـ الـصيغ    ا م علمي اللغة  مت لغة   فيتي يشيع تحجرها    اللنحوية   ا صرفية والتراكيب ال
  )١٠٨( ؟العربية

 ـ -٣ صيغ اله  هذ لغتهم   فيمتعلمين الذين تتحجر    لللغـوية والثقافـية     لا  الخلفـيات  ا م
 ؟ والتراكيب

 ـ -٤ ه مشكلة  أنسون ب يح يـشعر متعلمو اللغة العربية بالتحجر في لغتهم المرحلية، و          له
  تتطلب جهوداً لمقاومتها وعلاجها؟

 علمي اللغة العربية؟مت لغة في أسباب التحجر ام -٥

                                                 
 يعني متعلمي اللغة العربية الناطقين بغيرها، وإن لم         - هذه الدراسة    في  –  ةطلح متعلمي اللغة العربي   صم  )٤(

 .يُنَصَّ على ذلك
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 ـ -٦ علمي اللغة  ترحلية لم المة  اللغ  في هع وقوع مناية من التحجر و   لوقل  ثمـة أساليب   له
 ؟بيةالعر

 تعلمي اللغة العربية لغة ثانية؟ مج التحجر في لغةعلاكن يم له -٧

 

אאאW 

نظرية ل ا اف،لأهد ا  تحقيق لىإ - ه الدراسة هذ خلال    مـن  - عى الـباحث  يـس 
 :تيةلآ ا،والتطبيقية

 ـت -١ يراد إ و ، ميدان تعليم اللغات الأجنبية    في لتحجر اللغوي باقـارئ العربي    الريف  ع
 .هفيبقة الدراسات السا

 .ة ثانيةلغعلمي اللغة العربية تلم الكتابة التعبيرية فيتحجر اليعة بط رفع ت-٢

علمي اللغة العربية لغة    تم  لغة  في تحجرةالمصرفية والتراكيب النحوية    الرف الصيغ   ع ت -٣
 . الكتابة التعبيرية فيثانية

 .علمي اللغة العربية لغة ثانيةتلمرف أسباب وقوع التحجر عت -٤

 .عربية منهاللغة لا ر ووقاية متعلميحجتراح الأساليب المناسبة لمنع وقوع التق ا-٥

 .جر بعد وقوعهحج التعلارفة إمكان عم  -٦

 اكتساب اللغة العربية لغة ثانية في       فيتي يتبعها الناجحون    الاليب  الأسكـشف عن    لا  -٧
 .التغلب على التحجر ومعالجته

 سمات اللغة المرحلية لمتعلمي اللغات الأجنبية       ة من أهم  سمف عن   كشاهمة في ال  لمـس ا  -٨
 .بعامة وتعليم اللغة العربية بخاصة
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אאW 

 ـلا -١ يدان تعليم اللغات    م  في يهدراسات السابقة ف  الراد  إييف بالتحجر اللغوي، و   رتع
 .الأجنبية

العربية علمي اللغة   تلم  الأداء الكتابي   في حجرةالمتخطاء الصرفية والنحوية    الأاسة  رد -٢
 .  المستوى المتقدم فيلغة ثانية

 .ينة الدراسة عىلد اللغة العربية فيباب التحجر أسرفة ع م-٣
 .تراح الأساليب المناسبة لتفادي وقوع التحجرقا -٤
 .تراح الأساليب الناجحة لعلاج التحجرقا -٥

אאW 

  في ثة البحث فيه  حداو ،سهنفلغوي  لا ية التحجر همدراسة من أ  اله  هذبع أهمية   تن
 مناهج البحث فيها   و ات اللغة المرحلية  سمم  أه منلا سيما أنه    ،  ميدان تعليم اللغة العربية   

 ـ ضافة إلى تعريف القارئ    إف .علمهاوت تعليم اللغة العربية      في دراسة الكافية لابتي لم تحض    ال
  في  فيه دراسات السابقة الض  وعر ،واعهأنر  وذك ،يعتهطبان  وبي ،لتحجر اللغوي باعربي  ال

 كن إيجاز يم ة أهمية عملية تطبيقية لنتائج هذه الدراسة،      ثم - ميدان تعليم اللغات الأجنبية   
 : النقاط الآتية فيبرزهاأ

 . اكتساب اللغة الهدف فيمهم من سلوك المتعلمينب علمين بجانالمباحثين والصير بت -١

فة أسبابها؛ للوقاية منها قبل     بيه معلمي اللغة العربية لغة ثانية إلى هذه الظاهرة ومعر         ن ت -٢
 .وقوعها، ومعالجتها إن وقعت

 المتعلمين، سواء أكانت لغوية أم غير       ينجـيه المعلمين إلى مراعاة الفروق الفردية ب       وت -٣
 .لغوية
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ح آفاق جديدة للباحثين في تعليم اللغة العربية؛ للنظر في أخطاء المتعلمين وتحليلها             تف -٤
عليم اللغات   ت  الأحكام المسبقة التي كانت سائدة في ميدان       عيداً عن  ب تحلـيلاًً علمياً  

 .ةالأجنبية بعامة وميدان تعليم اللغة العربية بخاص

 ـ -٥ لأنها تبحث في ؛ تعليمها واللغات الأجنبية م   ميدان تعل  فيصة  خاذه الدراسة أهمية    له
حظ أن  في حين يلا  ،   المرحلة الجامعية  فية ثانية   غل تحجـر لغـة متعلمي اللغة العربية      

نات عيلى   ع  أجريت قد اللغات الأجنبية    فياسات التحجر   درالغالبـية العظمى من     
 ؛ الحياة العامة   في عمللللد اللغة الهدف     ب قيمين في المهاجرين  الم نم مـن كبار السن   

 غيربقة العاملة من كبار السن،    لطشفوية ل الة  اللغاعتبار أن التحجر لا يحدث إلا في        ب
 .   )١٠٩(اديميةالمنتظمين في برامج أك

אW 

رداً مج ،حده و لثانية ا  ميدان اكتساب اللغة   في fossilization لق لفظ التحجر  يط
 أبرز هوالذي ، language fossilizationالتحجر اللغوي : من أي وصف، ويقصد به

و اللغوي  نمقف ال وت: وهتحجر  لوا. منهج من مناهج البحث فيها    و ،ات اللغة المرحلية  سم
بنية وأاط  أنمغ و صي  في ،ن مراحل تعلمه اللغة الثانية أو الأجنبية       م لمتعلم في مرحلة   ا ىلـد 

 . )١١٠( ائياًنهو أ ؤقتاً مزئياً أو كلياً، جتوقفاً؛ ينةمعلغوية 

                                                 
5- Valette, R. 1991. “Prficincy and the prevention of Fossilization.” 

Modern Language Journal, 75, P. 326. 
   :ن أهمها ملتي ااستخلصه الباحث من عدد من المصادر اللغوية، لتحجر بأنواعه لامل شا تعريفذه )٦(

- Richards, J., Platt, J. and Platt, H. 1992. Longman Dictionary of 
Langauge Teaching & Applied Linguistics. England: Longman, PP. 
145, 146. 

- Ellis, R. 1994. The Study of Second Language Acquisition. Oxford: 
Oxford University Press. Possim.   
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 : اللغويــة المتحجرة بأنهايةلأبن اLarry Selinker رنكلاري سليف د عرَّوق
لتي يتوقف فيها نمو الناطق بلغة معينة في        ك العناصر والقواعد والأنظمة اللغوية ا     لت ... «

مـرحلة مـن مراحل تعلمه اللغة الهدف قبل اكتمالها، بصرف النظر عن عمره، وكمية               
 )١١١(». التعلمفيطريقته و ،معلوماته اللغوية

تحجر : لأخطاء اللغوية؛ حتى إن بعض الباحثين يسميه      باتحجر  لا لباً ما يُربط  اغو
 persistent  قاومـــة للتغييرالم ستمرةالم و الأخطاءأ، error fossilizationالخطأ 

errors  ١١٢(ه المصطلحات عنوانات لدراساتهم   ذهوا  عوضلباحثين   ا داً من عد إن ، بـل( .
 ـ  ـذا  ل ى المتعلم في اللغة الهدف في نطق       لدأ  الخطثبوت  : نهأب ى هؤلاء لدتحجر  الف  رِّعُ

. )١١٣(وتاً مؤقتاً أو دائماً   ثبية؛  و التراكيب النحو  أ ،الأصوات، أو استعمال الصيغ الصرفية    
 ،لتي تتحجر لدى المتعلم بشكل خاطئ     ا ،بنيةالأصيغ أو   الصوات أو   الأطلـق علـى     يو
 . )١١٤(fossilized forms/features صيغ متحجرة أوحجرة متسمات : صطلحم

 ـ Rod Ellis  ورود إليس، )١١٥(ركينلري سلاأمثال ، عـض الباحثين  ب أنيرغ
دث يحوإنما  ،  سبوح يحدث في الأبنية الخاطئة      لا التحجر   ون أن ، ير )١١٧(وغيرهما،  )١١٦(

                                                 
111 Selinker, L. 1971. “Interlanguage.” IRAL, 10, P. 215. 
112 Mukattash, L. 1986. “Persistence of fossilization.” IRAL, 24, P. 188. 
113  Selinker, L. Interlanguage, Op. Cit., P. 215. 

تت ماتي  الخلفة  تلغوية الم الغ  الصيصد به   يقو معنى لغوي نظري     ، وه fossilized formsخر لمصطلح    آ نىمعة  ثم  114
 Crystal, D. 1991. A Dictionary of Linguistics  (نظائرها وبقيت مستعملة في لغة حية     

and Phonetics. Cambridge, MA: Basil Blackwell, P. 142.  ،غير المعنى   ذاوه 
 .في هذه الدراسةمقصود 

115  Selinker, L. Interlanguage, Op. Cit., P. 217. 
116  Ellis, R. Undestanding Second Language Acquisition, Op. Cit, P. 48. 
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ثل إليس ويم. ير النقل من اللغة الأم  غ صة إذا كان سببه   ، خا ضاًأيفي الأبنـية الـصحيحة      
  درجة عالية من لىإ علم في مستوى مقبول بعد أن يصل      تحجـر أنماط في لغة الم     بتلـذلك   

 . لكفاية اللغويةا

لغة المرحلية  الات  سم من   ىرأخة  وسم fossilizationفرق سلينكر بين التحجر     وي
طاء معينة من لغة    أخختفاء  ا: يقصد بها و ،backslidingنكوص  لا: سماهاأ ،شـبيهة بـه   

كأن ؛  ينةمع مناسباب   أو الزمان ثم ظهورها مرة أخرى في مناسبة         منالمـتعلم فترة طويلة     
  حال توتر  فيون  كيتماً بموضوع ذهني شاق، أو      مه - أثناء حديثه     في -يكـون المـتعلم     

ن التحجر  أ – نظر سلينكر    في –الفرق بينهما    و .و نحو ذلك  أ ،لقمط استرخاء   أوديد،  ش
غيرة تغيراً غير   متحلية  مرة  مسفسمـة ثابـتة في لغـة المـتعلم حتى تزول، أما النكوص              

الاستقرار : سماها أ هيديةتم ةحلرموتحجر  ال  بين -يضاً   أ -رق سلينكر   ويف. )١١٨(منـتظم 
stabilization ي مرحلة تسبق التحجر، وتنذر     ، وه دى المتعلم  ل  اسـتقرار الخطـأ    ، أي

 . شاء االلهإنحقة لااسات دربوقوعه، كما سوف يتضح في 

ن بعض الباحثين يرون أن النكوص شكل من أشكال التحجر، أو مرحلة من             لك
والاستمرار ،  dialectويلحقـون بـه مصطلحات أخرى؛ مثل اللهجة         ،  )١١٩(مـراحله 

                                                 = 
117  Nakuma, C. 1998. “A new theoretical account of fossilization: 

implications for L2 attrition research.” IRAL, 36/3. 
118   Selinker, L. Interlanguage. Op. Cit., PP. 215, 216. 
119  Schachter, J. 1988. “Second language acquisition and its relationship 

to universal grammar.” Language Learning, 24, P. 229. 
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permanence ، واللغة المكسرةfractured language )١٢٠(. 

يما يتعلق   ف وبخاصة،  طأالخوع  شي بد من الإشارة هنا إلى الفرق بين التحجر و         لاو
ب في  خطاء التي وقع فيها عدد كبير من الطلا       الأها  فير  تُذكبهـذه الدراسـة التي سوف       

تحديد الشائع   و م أخطائه صرالمستوى المتقدم وغيره من المستويات التي تطلبت الدراسة ح        
  فيى الطالب الواحدلدانتظامه و ،دى الطلاب لطأالخرر كت: طأ هوالخوع  فـشي . مـنها 

 ـ  فيه الغالبية العظمى من الطلاب بحيث يتكرر بشكل         قعذي ت الطأ  الخأي  ،  راحل معينة م
ا الخطأ المتحجر فهو    مأ . مراحل لاحقة  فيول  يز وأ ة، ثم يتطور  ن مراحل معي   في ملحـوظ 

ترر اليسير من الطلاب، ويخطئ فيه الطالب الواحد مرات         ال  إلالا يسلم منه    الخطأ الذي   
يبدو للباحث أو المعلم أن الطالب        حتى؛  ولا يتطور نحو الصحة إلا بمعالجة خاصة      ،  عـدة 

 .صورة صحيحة أبداً بلن يؤديه

אאW 

بية في بداية   تحجـر اللغوي ظاهرة طبعية عرفت في ميدان تعليم اللغات الأجن          ال
ي الفترة التي برز فيها علم اللغة التطبيقي علماً         وهالخمـسينيات مـن القرن العشرين،       

لا في  إ fossilization يعرف بهذا الاسم      لم يد أن التحجر  ب. ن العلوم الأخرى   ع مـستقلاً 
 ظهور مصطلح اللغة    مع الميدان   في حيث ظهر ؛  عينيات من القرن العشرين   ببدايـة الـس   

وذلـك بعـد أن نـشر لاري سـلينكر دراسته التي عنوانها اللغة المرحلية               ،  المـرحلية 
Interlanguage، ـ  بوصفه أهم  ر  صص جزءاً منها للتعريف بالتحج    وخم،  ١٩٧٢ام  ع

                                                 
120 Washburn, G. 1991. “Fossilization in second language acquisition: a 

Vygotskian perspective.” A Ph. D. Dissertation, University of 
Pennsylvania. PP. 18-24. 
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م مكونات اللغة المرحلية، وأولاها     هووصف فيها الأبنية المتحجرة بأنها أ     ،  سمات هذه اللغة  
البداية الحقيقية لنشأة هذا المصطلح     عـد دراسة سلينكر هذه      تو. بالدراسـة والتحلـيل   

 . واستقلاله في ميدان تعليم اللغات الأجنبية

  يلتزموا بهذا المصلح لم - بمن فيهم سلينكر     - كثيراً من الباحثين في التحجر       نكل
 مصطلحات أخرى استمدوها من منهج تحليل       واا استعمل وإنم ،)fossilizationلتحجر  ا(

لمستعــصية  المــستمرة اكالأخطــاء؛ ية نفــسية لغــويمربطــوها بمفاهــ والأخطــاء
resistant/persistent errors ،ويب الأخطاء تـص وerror correction ، واستمرار

والدليل ، corrective feedback والإرجاع التصويبي، error resistanceالأخطـاء  
 .)١٢١(ونحو ذلك، negative evidenceوالدليل السلبي ، positive evidence الإيجابي

لأنه ؛  للغة المرحلية  ا اتسمم  أهة من   سمتحجر  الف،  ر هذا المصطلح  أماً ما كان    يوأ
هج مهم من مناهج    نم بحث في التحجر  الو،  الهاميعني توقف لغة المتعلم عن النمو قبل اكت       

تى يبدو   ح سها؛نفنسب التحجر إلى اللغة المرحلية      يُيراً ما   ثوك. الـبحث في اللغة المرحلية    
 تحجر اللغة المرحلية  : لغويين يطلقون عليه مصطلح   الض  بع إنبل  ادف لهـا،    مـر نـه   كأ

interlanguae fossilization ،ركوسلين مانديلا لاتوقد وضع Lamendella and 
Selinker ١٢٢(م١٩٧٩ا المصطلح جزءاً من عنوان دراستهما التي نشراها عام ذه(  . 

 ـعو  فيبحث  ضمن عدد من مناهج ال     رِسدُتحجر  الى الـرغم من ذلك، فإن       ل
، تحليل الأخطاء  ك م؛اع عضها ب -ير اللغة المرحلية    غ - ااكتساب اللغة وتعلمها وتعليمه   

ص؛ كتصويب الأخطاء،   خائي  جزوالقـواعد الكلـية، وعلـم اللغة العصبي، وبعضها          
                                                 

121  Mukattash, L. Persistence of Fossilization, Op. Cit., PP. 187-203. 
122   Lamendella, J. and Selinker, L. 1979. “The role of extrinsic feedback 

in interlanguage fossilization.” Language Learning, 29, PP. 363-375.  
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نهج بيد أن اللغة المرحلية هي الم  . والإرجـاع الـسلبي، والإرجـاع الإيجابي، ونحو ذلك        
ه دراسات التحجر، ولا غرابة في ذلك؛ لأن التحجر أهم          الأسـاس الذي اعتمدت علي    

ن مناهج البحث في    مض العامة والخاصة، تقع  ،  ولأن بعض هذه المناهج   ،  لغةاله  هذسمات  
 التهجين: وان بعن رتنشاسات في التحجر    درض ال بع الغريب أن    نوم. اللغـة المـرحلية   
pidginization ـ    في   حيث  منا  هماختلافى الرغم من    ل ع ،)١٢٣( الثانية ة اكتـساب اللغ

ود إلى التوليد   يقحجر الجماعي الذي     الت قصود بالتهجين المإلا إن كان    ،  طبيعة والأسباب ال
creolization  ،     للغة ا: لق عليها يط مجموعة من اللغات الهجين، و     منأي ظهور لغة مولدة

 .)١٢٤( creole languageالكريولية 

اكتســـاب اللغة   فيغوية نفـسية    ل اساتدر -يضاً   أ - التحجـر    سدُرو
جوتسكي فيف سيمينوفتـــش   ي لي ق نظريـــة عالم النفــس الروس    وفالثانـية   

Lev Semenovich Vygotsky وتتلخص . اصة بخامة وتعلم اللغاتبععلم لت ميدان افي
رفية معو  نم أنه عملية    فيجوتسكي  فيلدراسات للتحجر على ضوء نظرية       ا يـة تلـك   رؤ

ف، بطريقة تشبه طريقة    ديجة تفاعله مع مجتمع اللغة اله     داخلـية، تحدث داخل المتعلم نت     
 .)١٢٥(اكتساب الطفل لغته الأم

אאW 
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 ـ تقسيم : ها تقسيمان أهمد أن   ، بي حجرتللقسيمات متعددة   وتتلفة   مخ واعأنة  ثم
تحجر مرحلي،  : تحجر جزئي، وتحجر شامل، وتقسيم يقسمه إلى      : لى إ لتحجـر  ا يقـسم 

 . وتحجر نهائي

زئي يعني تحجر نمط أو أنماط لغوية لدى المتعلم في مستوى معين؛            لتحجـر الج  فا
كـنطق متعلم اللغة العربية الغين قافاً، أو الضاد دالاً أو زاياً، أو استعماله الفعل اللازم                

 قدو. لتأنيث، ونحو ذلك  امتعدياً بنفسه، أو عدم المطابقة بين النعت ومنعوته في التذكير و          
 ـ نب من جوانب اللغة دون غيره؛ كالتحجر في        جار في   تحجالني التحجـر الجزئـي      يع
ما التحجر الشامل فيعني تحجر معظم جوانب       أ. صـوات دون التـراكيب أو العكس      الأ

 اللغـة الهدف وعناصرها لدى المتعلم؛ من أصوات، وصيغ صرفية، وتراكيب نحوية، في            
 . ذا المستوى هدعن الكامل فستوى معين، والتوقم

، يعني تحجر النمط لدى المتعلم في مرحلة من         تقؤالمالتحجـر المرحلـي، أو      و
 ـ    لة لاحقة؛ كأن ينطق متعلم    رحللغة الهدف ثم تطوره إلى الأفضل في م       ا همـراحل تعلم

ن الزمان، ثم يصحح نطقه له، ويزول عنه هذا التحجر،           م بية صوت الصاد سيناً فترة    عرلا
 ثم يدرك خطأه    ،ناالزمرف جر فترة من     بح) ىأعط(عربي  ال في تعديـة الفعل      رأو يـستم  

في ى المتعلم   لدأما التحجر النهائي فيعني توقف النمو اللغوي        . فـيعديه بنفـسه، وهكذا    
 ـ تقسيم لا يعارض   الوهذا  . ستوى معـين مع الاحتفاظ بالأخطاء والاستمرار في ذلك        م

 زئي والشامل الج من   كلموماً وخصوصاً؛ ف   ع اهمل على أن بين   يدنما  إ و ،التقسيم السابق 
 . الآخر اوقد يكمل أحدهم، مرحلياً ونهائياًكون ي

 ـ جر مبكر  تح: ريب من التقسيمين السابقين تقسيم ثالث، يقسم التحجر إلى        وق
يخـتص بأنمـاط وتـراكيب معينة تتحجر في مراحل مبكرة، وتحجر متأخر يختص بأنماط             

بما يقسم التحجر إلى تقسيمات فرعية؛ ور. متأخرة وتـراكيب معيـنة تتحجر في مراحل     
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التحجر في الأصوات، والتحجر في الصرف، والتحجر في النحو، والتحجر في الدلالة،            ك
 . )١٢٦(ونحو ذلك

تحجر في نطق الأصوات أكثر شيوعاً من       ال دلت نتائج الدراسات على أن       دوق
 لتحجر في المفردات   ا  حدوث أنو،  )١٢٧(صيغ الصرفية والتراكيب النحوية   التحجـر في    ال
 لكن يتحجر   ،غالباً ما يكتسب مزيداً من الكلمات الجديدة      لأن الإنسان   ؛  لـيل أو نادر   ق

 غير معناها   فيفيستعملها خطأ   ؛  استعمالاتها و ه الكلمات هذض  بعاني  علم الخاطئه  استعمال
كالدراسات به؛  اسات خاصة   درلكل نوع من هذه الأنواع الفرعية       و. ستمر في ذلك  وي

ا سوف نشير إليه في     مم ذلك   في تحجـر الأصوات، والدراسات في تحجر التراكيب، ونحو        
 .الفقرة التالية

 Wאאא

 تكـن دراسات التحجر في بدايتها مستقلة بذاتها، ولا موجهة نحو البحث عن              لم
التحجر بوصفه ظاهرة تستحق البحث والدراسة والتحليل، وإنما كانت دراسات ضمن           

عشرين تحولت دراسات   وفي الثمانينيات من القرن ال    . الدراسـات في تحلـيل الأخطـاء      
لـيل أخطـاء المتعلمين من ذوي المستويات المتقدمة فقط       التحجـر إلى دراسـات في تح      

advanced learners ، حتى إن كثيراً من الباحثـين، منذ ذلك التاريخ حتى نهاية القرن
الماضي، اهتموا بالبحث عن الأسباب التي تحول دون حصول متعلمي اللغة الهدف على             

وتقديم الحلول المناسبة ، native-like competenceة بكفاية الناطقـين بها كفاية شبيه
 .لعلاج هذه المشكلة

                                                 
 . لتحجروان مصادر اللغة المرحلية  ممن مواضع مختلفة في عددت لباحث هذه التقسيما اتخلصسا) ٢٢(
 .لسبب في هذا أن معظم دراسات التحجر أجريت على لغة الكبار الشفوية، كما ذكرت من قبلاو) ٢٣(
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غالبية ال أنرك  دي  السابقة في التحجر   اتتتبع للدراس الميـاً ما كان الأمر، فإن       وأ
 ـها  العظمـى مـن    وسائل التي تقي من    الالبحث عن   و ،دف إلى معرفة أسباب التحجر    ته

فين إلى صن تحجر  لسابقة في ا  الذا صنف الباحث الدراسات      ل .دوثهتعالجه بعد ح  و ،حدوثه
وقاية من  الوالدراسات في    ،هبابأسبحث عن    وال لتحجر ا دراسات في طبيعة  ال: رئيسين هما 
 .هجعلاالتحجر و

 :  بابهأسبحث عن البيعة التحجر و طلدراسات فيا-١
 ـ من البحث  فكان لا بد    ؛  لبحث عن طبيعة التحجر   باتمت الدراسات الأولى    اه

دراسات التي اهتمت   الظم  عم ا فإن ذل. وبيان طبيعته ،  لتعريفه، وتحديد ماهيته  ؛  عن أسبابه 
أو ارتبطت بدراسات   ،  هبابلبحث عن أس  اب -ضاً  يأ -تمت  اهبالبحث عن طبيعة التحجر     

 فيلتي نشرها ا ،Uriel Weinreich  فاينرايشلرِيأُعد دراسة تو. كذلقيق تحتهدف إلى 
ح صاحبها بهذا المصطلح رن لم يص، وإ هذا المجال فيدم الدراساتق أ ،م١٩٥٣م  عاكتاب  

ف وصلدراسة   ا  هذه وفي. ن قبل  م كما ذكرت ،  الـذي لم يعـرف إلا في مرحلة لاحقة        
 permanent grammatical transferلتحجر بأنه النقل المستمر للقواعد  اينرايشفا

. تها إلى اللغة الهدف وثباته على ذلك      أي اسـتمرار المتعلم في نقل قواعد لغته الأم وأنظم         
باب التحجر في نقل المتعلم أنظمة لغته الأم إلى اللغة          سأ ينرايشفار  حصالوصف   وبهـذا 
 لمرحلي ا تيجة ما أسماه بالتعرف اللغوي    ن ثد يح ا النقل المستمر  هذن   أ تقدعي نه، لك الهدف

bilingual identification ،نأ -أ طخ -دما يعتقد علم اللغة الثانية عنتالذي يحدث لم 
الأنظمة ة  عاملها معامل ؛ في أنماطاً معينة في اللغة الهدف تماثل الأنماط المقابلة لها في لغته الأم           

التحجر في  ف. )١٢٨(خطاء في هذا المستوى ثم  تتحجر      الأتقر  تسف؛   لغته الأم  فيالمقابلـة لها    
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تقاد خاطئ  اعدف؛ بسبب   ة اللغة الأم إلى اللغة اله     ظمل خاطئ من أن   نقن  ذإ ينرايشفانظر  
ترة من الزمان حتى    ف هاستعمالو ،بتماثل النمط في اللغتين، والاستقرار على هذا الاعتقاد       

لذي قدم   ا Martinetخر هو مارتينت    آ  ذلك لغويٌ   في ينرايشَد فا وقد أيَّ . يثـبت الخطأ  
 دلاً من مصطلح بfalsely equivalent طلحمصنه استعمل ، لكهذه ينرايشاف لدراسة

bilingual identificationينرايشاف لذي استعمله ا   . 
مه فهعن ا صح فيهوأف ،م١٩٦١شرها عام   ن راسة د Nemser أجـرى نمسر     ثم

 وأوسع منه مجالاً؛ إذ   ،  ينرايشفافه  سلترحه  اقهوم الذي   فن الم  م هو مفهوم أشمل  و ،حجرلتل
 ليس من اللغة الأم     ا نظام مرحلي متوسط   أنهى  يرلتي  ا ،غة المرحلية للتمده من تفسيره    سا

 هذه  في سرنما يراه   مك -التحجر   و .مع بينهما يجام  نظولا مـن اللغـة الهـدف، ولكنه         
دما تنحرف  عن - نظره    في -دث  يح هيد أن  ب غة المرحلية، للوجه الآخر   الو   ه -الدراسـة   

تحجر للسر عن مفهومه    نمد عبر   وق. ايـة المتعلم في اللغة المرحلية وتتوقف عن النمو        فك
ن هذا النظام ثابت  أرىي و،intermediate system لنظــــام المتوسط اصطلحبم
 لىإ  مستوى أفضل منه، ولا يصل     إلى يتعداه    لا ى متعلم اللغة الهدف؛   لد مستوى معين    في

لعام للتحجر ومساواته    ا سر في هذا التفسير   نم انتُقِد   وقد. )١٢٩(ناطقين باللغة المـستوى   
 من التحجر السلبي    لاً يعني أن التحجر يشمل ك     باللغـة المـرحلية؛ لأن هـذا التفسير       

 .)١٣٠( عدد من دراساته فيسه نف يقره نمسر  لايجابي، وهذا مفهوملإوالتحجر ا

 ـ  فت منذ ما يزيد على ثلاثة عقود      عراسـات لاري سـلينكر، التي       درن   أ يرغ
                                                 

129  Nemser, W. 1961. “Hungarian phonetics experiments.” American 
Council of Learned Societeis Research and Studies in Uralic and 
Altaic Languages, Project 32. 

130  Nakuma, C. A New Theoretical Acount of Fossilization, Op. Cit., PP. 
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يعته طبريف التحجر وبيان    تعهم الدراسات وأشهرها في     أنشرها تحت عنوانات مختلفة،     و
 ـ  ـرح  وش بداية الحقيقية لنشأة هذا المصطلح واستقلاله في ميدان تعليم         الا  إنه بلبابه،  أس

عنوان اللغة المرحلية   ب ،م١٩٧٢ام   ع تي نشرها في  الهمة  المدراسة  لفا. اللغـات الأجنبـية   
Interlanguage  ث ي ح ،لمرحلية ا  سمات اللغة  مه أ منت تعـريفاً بالتحجر بوصفه    ، تـض

 ـ ونات اللغة المرحلية، وأولاها بالدراسة     مك بأنها أهم    بنـية المتحجـرة   الأها  فـي ف  وص
تبسون يق هذه الدراسة عرف سلينكر التحجر تعريفاً لا يزال الباحثون           وفي. والتحلـيل 

اص الخحث  المبهذا التعريف في     تدد أور ، وق  تعريفهم للتحجر   في يعتمدون عليه و ،مـنه 
 ـ. بتعـريف التحجـر     ،يه في طبيعة التحجر رأعن هذه الدراسة   فيينكر  سلصح  أف دولق

 الأبنية المتحجرة لا تزال ممثلة في الدماغ، ومحفوظة         أن  ينب؛ ف سياًنفوياً  لغفـسره تفسيراً    و
، fossilization mechanismآلية التحجر : في مراكـز لغوية معينة ضمن آلية أسماها 

) اغ الدم في(لكامنــة   ا بنية النفسية الأ أسماه ب  ماقع ضمن   تتـرض أن هـذه الأبنية       افو
The latent psychological structures ،  ق بينها وبين ما أسماه بالأبنية فـر الـتي

 ةالأبنية النفسيف. The latent language structures)  الدماغفي(اللغـوية الكامنة  
جنبية وبخاصة الكبار منهم،     المسؤولة عن التحجر لدى متعلمي اللغات الأ       هيكامـنة   لا

 المسؤولة عن اكتساب اللغة اكتساباً سليماً وبخاصة لدى         هية  كامنل ا ةوالأبنـية اللغـوي   
لق أطقد  و. تنميتها و استغلالها و لذين استطاعوا إثارة هذه الأبنية     ا الـصغار وبعض الكبار   

في  –هذه الوحدة  و)١٣١(.interlingual unitطلح وحدة بيلغوية مصالنوع الأول ى عل
 ثر في اكتسابه لغةً   ؤت، غة غير لغته الأم   لل كامنة في الدماغ لدى كل متعلم        -نظر سلينكر   

لم اللغة أم   تعنامج ل برقى دروساً في    لتأما كان عمره، سواء     هم  لغـته الأم،   غـير انـية   ث
اللغة الأم، واللغة المرحلية،    : للغوية الثلاث اطريقة طبعية، وتمثل المراحل      ب لغةالتـسب   اك
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: يهوتحجر،  اليسة تسبب   امل رئ عوسة  خمر سلينكر   ذكاء على ذلك    نبو. واللغة الهدف 
جيات التعلم في اللغة    يتاتقال أثر التدريب في اللغة الثانية، واستر      ناوالنقل من اللغة الأم،     

 . )١٣٢(بالغة في التعميمجيات التواصل باللغة الثانية، والميتاالثانية، واستر

 مليةتأاسة  درر هذه   كنسليلى أن دراسة     إ  بـد مـن الإشـارة في هذا المقام         لاو
spaculative study ،  لم ذإ  اللغة المرحلية؛في الفلسفية نظريـةلا تـدخل ضـمن آرائه 

 غرو في ذلك؛    ولا .غة معينة لل متعلمين   مندانية  مييعـتمد فـيها علـى معلومات لغوية         
 ، السبعينيات والثمانينيات من القرن العشرين     فيلتي نشرت   ا ،ظـم دراسات التحجر   معف
التدخل اللغوي، بيد أن    و ،يل الأخطاء وتفسيرها  ل تح تمدة من مسرية  نظاء وتـأملات    رآ

 ـ ساساً للبحث في هذه الظاهرة، قبل أن        أ صبحت أ ك الآراء، وبخاصـة آراء سلينكر،     تل
 . طبيقيةتالدراسات الميدانية الر تنش

ره عام  نشلذي   ا  كتابه  في ، التحجر عنحديث  لللاً قصيراً   فصينكر  سلصص  وخ
 هرةظا التحجر أنفيه ن بيَّو ،Rediscovering Interlanguage: م بعـنوان ١٩٩٢

ول حصوأن  ،  للغات الأجنبية  ا غالبية العظمى من متعلمي   ال بها   رمية، تم حتعـية شـبه     بط
د قو. )١٣٣(ر نادر الحدوث  أمين بها   قطااية الن كفيهة ب شب اللغة الهدف    في كفاية   ىلعتعلم  الم

ين شاختر  اسـتدل علـى ذلـك بالمـادة اللغـوية للدراسة التي نشرتها الباحثة جاكل              
Jacquelyn Schachter ولم يوضح ،  سلينكر قد بالغ في حكمهأند بيم، ١٩٩٠م اع

 .   جة الكفاية التي ينبغي أن يصل إليه متعلمو اللغةدر
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دأ بم :اهأسمبيان أسبابه من خلال أنموذج       و  قـدم سـلينكر تفسيراً للتحجر      ثم
ذلك في دراسة نشرها و، Multiple Effects Principle (MEP)التأثيرات المتعددة 

بهدف التوفيق بين ، )١٣٤(م١٩٩٢ام  عUsha Lakshamanan  وأوشا لاكشامانانهو
أداة ه  ستعمال ا الأنموذج في إمكان   اهذتتلخص وظيفه    و .الـنقل من اللغة الأم والتحجر     

للتنـبؤ باسـتقرار لغة المتعلم ووقوع التحجر إذا تزامن نقل أنظمة اللغة الأم إلى اللغة                
؛ ركني نظر سل   في تساب اللغة الثانية  اكؤثرة في   المامل  العو منر  آخعامـل   الهـدف مـع     

  .ب، والتبسيطريكتعميم القاعدة، وانتقال أثر التد

غوي لدى  للين التحجر اللغوي والنمو ا    ب هراسات د د فرق سلينكر في عدد من     وق
 ـالمـتعلم،    الكبار، ط الأول باللغة المرحلية لدى ربف؛ ن الأول مناقض للثاني أى أساس عل

، وربـط الثاني باللغة المرحلية لدى الصغار؛ باعتبار أن التحجر يعني توقف النمو اللغوي             
 ـوهـذا    صغار من متعلمي اللغة    ال لغة   في دوثر نادر الح  أمألوف لدى الكبار    المتوقف  ال
 نظر   في -قد سبقت الإشارة إلى أن التحجر       و. ة والحالات العادية  عي البيئة الطب   في الثانية

عتمد على الأبنية النفسية الكامنة في الدماغ، وأن النمو اللغوي يعتمد على     ي -ر  سـلينك 
 .  والاستفادة منها قدرة المتعلم على تنشيط الأبنية اللغوية الكامنة في الدماغ

 ـ د نظر إلى طبيعة التحجر نظرة قف H. Douglas Brownجلاس براون دوا أم
طبع  تمد علىعتسره تفسيراً ي، وفsociolinguistic explanation ةجتماعيــا ةويلغ

 ـ بعد أن تتكون لديه الاتجاهات ،  acculturationلغة الهدف   الناطقين ب القافة  بـث تعلم  الم
١٩٨٠م عااون براسة أجراها  دري  فف. لغة وثقافة الناطقين بها   لا ذه ه ووالميول الإيجابية نح  
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  يتطبع ولا ،تمع اللغة مج فيم  تعلالمتحجر يحدث حينما لا يندمج      ال أنبين له من نتائجها      ت م
 ـ سباب دينية أو عرقية    لألك  هم؛ وذ على الرغم من إقامته بين ظهراني     ،  ثقافة الناطقين بها  ب

 نينا والقو نحوية والصرفية لاعد  القوا لمعتفي  نئذ  حيد  يزه ف ؛نعه من ذلك   تم أو اجتماعـية  
لحد الأدنى من   اب تفيكي، و ستعمالاً سليماً ومقبولاً   ا لغةالتي تنظم استعمال    الالاجتماعـية   

 ذكر براون   دوق. )١٣٥( وريةلضر ا هاء حاجات قضهذا الحد يكفي ل   م  المعرفة اللغوية، ما دا   
 أهم نم negative affective feedback رجاع العاطفي السلبيالإ أن هذه الدراسة في

  في- positive affective feedback عاطفي الإيجابيالن الإرجاع ، وأأسباب التحجر
ع المتعلم على التواصل    جيش د حدوثه؛ لأنه  بعيله  يز من حدوث التحجر، و    ييق -نظره  

عه إلى البحث عن الاستعمال الصحيح، وتقبل       فديباللغة الهدف، والاستمرار في تعلمها، و     
 . )١٣٦(تصويب الآخرين لأخطائه

 ـ د بـنى براون رأيه هذا على رأي سـابق ذكره كل من فيجيــل وأولر              وق
Vigil and Oller رجاعلإابياه أسمن ما ، ضمم١٩٦٧ دراسـة نشــراها عـام  في 

 قلة تصويب الخطأ لدى نأ ا المفهومهذ نيعوي. extrinsic feedback لهامشي الضعيفا
ن وكيوتحجره، غير أن بعض التصويبات      ه  ؤدي إلى ثبوت  ي ،و عدم الاهتمام به   أ ،المـتعلم 

عه على رفض   جشيسلوك المتعلم، وربما    ر في   ثؤيسلباً أو إيجاباً، وبعضها لا      اً،  ؤثراً م قـوي 
مق من تفسير براون؛ إذ اقترحا      عأوفاً  وصق  أدبيد أن تفسير فيجيل وأولر      . التـصويب 

 ا، بيَّنcognitive affective dimensionsَأنمـوذجاً في خطة ذات أبعاد معرفية عاطفية  
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التنبيه إلى   و ءرجاع المعرفي الإيجابي المتمثل في تصويب الأخطا      الإفـيها أن الجمـع بـين        
قي  ي - القواعد، والإرجاع الانفعالي الإيجابي المتمثل في التشجيع على الاستعمال السليم         

 اع الإيجابي الإنفعالي فيزيل رجأما الجمع بين الإرجاع المعرفي السلبي والإ      . مـن التحجـر   
فلا أغ قدوأولر   لي فيج أنا التفسير؛ لاعتقاده    هذكـن بـراون انتقد      ل. )١٣٧(لتحجـر ا
 .)١٣٨(وامل الداخلية لدى المتعلمالع

 ـ يتبـون لاتسي  باريب مـن تفـسـير براون للتحجـر اللغـوي تفسير          وق
Patsy Lightbown اداسبنا يونNina Spada و وهم، ١٩٩٩ام  ع دراسة نشرت، في

 The Communicativeتفـسير لغوي اجتماعي يعول كثيراً على المذهب التواصلي  
Approach ر، بعيداً عن التراكم المعرفي المرحلي لقواعد اللغة         تفـسير أسباب التحج     في

Psycholinguistic Approachناصرها كما هو في التفسير اللغوي النفسي وعدف اله

يـرى لايتـبون وسـبادا أن التدريس من خلال المذهب التواصلي يقي المتعلمين من               و
يمنع التحجر،   التدريس من خلال القواعد فلا       االتحجـر، وينمـي لغتهم باستمرار، أم      

المهم أن  . وكـذلك الـتدريس من خلال التدريبات التي تنسى بمجرد هجران التدريب           
 . )١٣٩( منع التحجر فيدفيتبون وسبادا يريان أن المذهب التواصلي ييلا

 ـ تطبع الثقافي الذي اعتمد عليه براون ولايتبون وسبادا في         ال هنا إلى أن     يروأش
 ، التثاقفو أ،Acculturation Theory الثقافي تفسير التحجر مبني على نظرية التطبع
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 عدد من دراساته التي نشرها في السبعينيات من          في Schumannلـتي أعلـنها شومان      ا
اح المتعلم في اكتساب اللغة الهدف يعتمد على نجاحه في          نج فيها أن ن  بيَّو ،قرن العشرين لا

طبع على اكتساب اللغة    ن قياس درجة هذا الت    كل. )١٤٠(لناطقين بها باالانـدماج الـثقافي     
تنتجت من دراسة أجرتها اسالتي ، Karen Lybeckبك لين كيرصعب المنال، كما ترى 

للغة ا درجة الكفاية في نطق أصوات       أنة ثانية   لغعلمات اللغة النرويجية    متعلـى تسع من     
 دليل أن ب ؛الهـدف خير مقياس لمعرفة درجة التطبع الثقافي والاندماج مع الناطقين باللغة           

 .)١٤١(ثر تأثيراً سلبياً على نطق الأصواتيؤلفشل في هذا التطبع ا

 ـعو  تفسير  فيتطبع الثقافي   التفسير اللغوي الاجتماعي المعتمد على      الى ضوء   ل
عرفة العلاقة  لمم دراسة١٩٩٩ام ع Ema Ushiodaيما أشيودا  إرتج أ،أسباب التحجر

ثنين من  ا صيغها وأبنيتها لدى     لتطبع الثقافي وتحجر أصوات اللغة الإنجليزية وبعض       ا بـين 
. للغة الإنجليزية  ا بلغا مستوى متقدماً في اكتساب    ن  عد أ  ب ريكاأم في   يناليابانـيين المقـيم   

 ـ ى الـرغم مـن أن الباحثة حللت عدداً من عناصر لغة المتعلمين وصيغها وأبنيتها               وعل
فة المتعلمين وثقافة   وقارنتها بدرجات الاندماج الثقافي والمسافة الاجتماعية النفسية بين ثقا        

 التحجر والتطبع بثقافة اللغة     بينية  قوهر علاقة   تظ لم نتائج دراستها    إنللغـة الهـدف، ف    ا
 وقد. تحجر والاتجاهات والحاجات من ناحية أخرى     ال بين   لاالإنجليـزية مـن ناحية، و     

 ،ما هي لدى شومان وأتباعه    ك ،تخلصت الباحثة من دراستها أن نظرية التطبع الثقافي       اس
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 . )١٤٢(تفسيراً دقيقاً  تفسر التحجر اللغويلا

م دراسة ١٩٩٠ام ع Elena De Preda Creoجرت إلينا دي بريدا كريو أو
في التحجر؛ لتحديد المعوقات التي تحول دون وصول متعلم اللغة إلى كفاية شبيهة بكفاية              

قين الذين  وقد جمعت مادتها من مقابلات مع خمسة وعشرين طالباً من المتفو          . الناطقين بها 
حـصلوا على كفاية عالية جداً في اكتساب اللغة الإنجليزية لغة ثانية، بعد أن عانوا من                

ر أولئك  كوقد ذ . التحجـر في لغـتهم المرحلية، ثم عالجوه، وتغلبوا عليه في نهاية الأمر            
الطـلاب أنهـم مـروا بأنماط مختلفة من التحجر، وأنهم لم يصلوا إلى الكفاية التي كانوا                 

ن إلـيها، وهي كفاية الناطقين باللغة، لكنها كانت كفاية كافية لسد حاجاتهم             يطمحـو 
وذكر أولئك الطلاب أيضاً أن التحجر ظاهرة مباشرة؛ يشعر بها          . التواصلية والأكاديمية 

المـتعلم، ويدرك أنها مشكلة وقع فيها لأسباب نفسية ولغوية واجتماعية، وأن التخلص             
 .)١٤٣(وداً حثيثة وشاقةمنها أمر ممكن، لكنه يتطلب جه

م على ٢٠٠١م عاحية مساسة رد Argenis Zapataرجنيس زاباتا أ ىرجأو
عدد المتعلمين الذين عانوا من التحجر في مرحلة من مراحل تعلمهم اللغة الثانية ثم تغلبوا               
عليه، بينت نتائجها أن أولئك المتعلمين واجهوا عقبات نفسية اجتماعية ثقافية ساهمت في             

ضعف الدوافع، وقلة الثقة بالنفس، وندرة الفرص لممارسة        : ن من أهمها  اكو التحجـر، 
 . )١٤٤( الهدف، والصدمة الثقافية التي واجهوها في مراحل تعلمهم اللغة ةاللغ

                                                 
142  Ushioda, E. 2000. “Acculturation theory and linguistic fossilization: a 

comparative case study.” (ERIC Document.) 
143  De Prada Creo, E. 1990. “The process of fossilization in 

interlanguage.” (ERIC Document.) 
144  Zapata, A. 2001. “Overcoming plateaus in second language 

acquisition.” Unpublished Ph. D. Dissertation, University of Kansas. 



 
 
 
 
    
   هـ          ١٤٢٦، ربيع الأول )٣٣(، ع)١٧(مجلة جامعة أم القرى لعلوم الشريعة واللغة العربية وآدابـها، ج      ٣٢٤  

 
 

 

  في اصليوتعليم من خلال المذهب الت    اللـى الرغم من أهمية التطبع الثقافي و       وع
 أن يرى   منباحثين  ال منثين، فإن   الـوقاية مـن التحجر لدى الغالبية العظمى من الباح         

للاً مع يكون السبب الرئيس في حدوث التحجر؛        دق تعليم من خلال المذهب التواصلي    ال
 ـ   لباً ما يغضون الطرف عن أخطاء الأجنبي ولا        غادف  اله الـناطقين باللغـة      أنذلـك ب

مه لايصوبونها، ما داموا يفهمون كلامه؛ فيحمله ذلك إلى الثقة بنفسه، والجزم بصحة ك            
وتتحجر بصورتها  ،  ح جزءاً من لغته   بصتحتى  ؛   أخطائـه  فيوسـلامة لغـته؛ فيـستمر       

 . )١٤٥(الخاطئة

 ـ ة وقل ،نقص في تدريس قواعد اللغة الهدف     الذا رأى عـدد من الباحثين أن        له
اسة أجرتها جانيت جراهام    درفي  ف. ن أهم أسباب التحجر    م لمتعلمين ا تـصويب أخطـاء   
Janet Grahamـ  علمي اللغة مت مند عدخطاء المتحجرة لدى م، على الأ١٩٨١ام  ع

ت المتحدة  يا الولا في ذوي التخصصات العلمية المختلفة المقيمين فترة طويلة         نم يةزالإنجلي
ل ن أولئك المتعلمين كانوا يستعملون صيغاً مبسطة في التواص        ها أ ائجنتينت   ب - الأمريكية

، وأن السمات الشخصية تغلب على   قضاء حاجاتهم اليومية   و مع الناطقين باللغة الإنجليزية   
نقص في تدريس القواعد وقلة     الوأن  ،  فتها الباحثة بأنها لغة هجين    صهـذه اللغـة التي و     

 .)١٤٦(تصويب الأخطاء هما أهم أسباب هذا التحجر

، Paul Butler-Tanakاكا ر تنول بتل ب دراسة مشابهة في التحجر أجراهافيو
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حث عن  لبل؛  يابانالنجليزية لغة أجنبية في     م على عدد من متعلمي اللغة الإ      ٢٠٠٠عـام   
 جهل المتعلم بقواعد    نأله  وتبين  . علاجهو هأسـباب التحجر وتأثير تدريس القواعد لمنع      
؛ يفي، من أهم أسباب التحجروظالتواصلي ال اللغـة الهـدف، والاقتـصار على التعليم       

-consciousness لمعروف بمصطلح ا ، القواعد إلىمستدلاً على ذلك بأن التنبيه المعرفي       
raising grammar ،١٤٧( الذي اتبعه في دراسته قد ساهم في علاج التحجر(. 

 ـ يس القواعد وتصويب   در النقص في ت   أنراسات أخرى أظهرت نتائجها      د نلك
ويس مقطش  ل ىجـــر أ فقد. تحجـراليسة في   رئ الأسباب ال  منالأخطـاء ليـسا     

Lewis Mukattash طلاب الأردنيين الذي الم على عدد من ١٩٨٦م عااســة  رد
لمعرفة العلاقة بين شرح القواعد شرحاً      ؛   الأردن  في نبيةجلغة الإنجليزية لغة أ   اليـتعلمون   

 يعثر على علاقة    لملكنه  ،  ال التحجر زوقة ذلك ب  علامباشراً والتصويب المنظم للأخطاء و    
 .قوية بين هذه المتغيرات

م، ١٩٩٨ام  ع Lardiereيـدت هذه الدراسة دراسة حالة أجراها لاردير         وأ
وجمع مادتها خلال ثماني سنوات من متعلم للغة الإنجليزية ناطق باللغة الصينية، واهتم فيها              
بالـبحث عن العلاقة بين التحجر والتصريف الوظيفي للأفعال الإنجليزية وإنتاج تراكيب            

أن بدليل  ؛   القواعد فة علاقة بين التحجر ومعر     لا هينت نتائجها أن   ب قدف. نحـوية صحيحة  
درة على إنتاج   ين ق سب المتعلم يك لمردير في هذه الدراسة،     لاذي طبقة   ل ا ،الصرف ميلتع

 . )١٤٨( جمل نحوية سليمة
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م، افترض فيها أن التحجر ربما      ١٩٨٨ام   ع Hale دراسـة نـشرها هيل       فيو
 اللغة الأم للمتعلم في اللغة الهدف، حتى إنه         ديحـدث بسبب التأثير الشديد لبعض قواع      

وقد بنى هيل رأيه هذا على مبدأ من مبادئ القواعد          . من اللغة المرحلية  يـصعب محـوها     
 :يما يعرف بـ ف parametersالكلية في اكتساب اللغة الثانية يسمى قياس المتغـيرات 

Parameter and Setting )صطلـــح مويطلق على اكتسابه ، )١٤٩parameter 
settings اللغة الثانية مصطلح    في اعادة تثبيته ي بـناء المتغيرات وتثبيتها، ويطلق على إ        أ 

resetting parameters )ا المبدأ اختلافاً بيِّناً قدر هذ فيللغـويين اختلفوا  اكنل. )١٥٠
، مدى توافرها لدى متعلمي اللغات الأجنبية      و لافهم في القـواعد الكلـية نفسها،      خـت ا

    .   )١٥١(وإمكان الاستفادة منها في البحث في اكتساب اللغة الثانية 

 Universal Grammar Theoryظرية القواعـــد الكلية  نلى ضوءعو
م على بعض ١٩٩٧م عااسة رد Jurgenرجين وج رىج أةتـساب اللغ كفـسيرها لا  تو

نه نمط من   أنحوية للتأكد من تفسير الباحثين للتحجر على        اللأبنية  واالـصيغ الـصرفية     
غير أنه شك في هذا     .  الكلية الـتغير اللغـوي المرحلي الذي تتحكم فيه مبادئ القواعد         

التفـسير، ورأى أنه يصعب الاعتماد على مبادئ القواعد الكلية وحدها في تفسير التغير              
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قواعد الثير  تأليط من    خ غوي في اللغة الثانية، ورأى أن هذا التغير       للالمرحلـي في النمو ا    
 .)١٥٢(يجيات التعلم والاتصالتواسترا

اسوبية في التعرف على نطق الأصوات       محاولـة لاختـبار بعض الأنظمة الح       وفي
يفري جالمتحجـرة ومقارنة نتائجها ببعض الآراء حول التفسير النظري للتحجر، أجرى            

وات في اللغة الإسبانية ص اكتساب الأفي م دراسة١٩٩٨ام  عJeffrey Readerريدر 
 عشرة  عد بلوغهم الثانية  ب ،دد من متعلميها لغة أجنبية في ولاية تكساس الأمريكية         ع لدى

وقد دلت  . مـن العمـر، مقارناً أداءهم الصوتي بأداء خمسة من الناطقين باللغة الإسبانية            
نـتائج هـذه الدراسـة علـى قـدرة التحلـيل الحاسوبي الآلي على التعرف الصوتي                 

phonotecal recognition لـى مواطـن التحجر من خلال مقارنته بنطق الناطقين  ع
 .)١٥٣(phonological recognitionلصوتي الوظيفي باللغة، وصعوبة ذلك في التعرف ا

 إلى  همن خلفيات المتعلمين في اللغة الهدف ودراستهم لها قبل قدوم          أ د لوحظ وق
لعزيز اد  عبراها  أجففي دراسة   . لمهمة في حدوث التحجر    ا بلـد اللغـة مـن الأسباب      

ة الإمام  على عدد من متعلمي اللغة العربية لغة ثانية في جامع         هـ،  ١٤٠٥العـصيلي عام    
ن الطلاب الذين تعلموا اللغة     ها أ  نتائج من لهمحمـد بن سعود الإسلامية بالرياض، تبين        

العربية في بلادهم قبل قدومهم إلى بيئتها في المملكة العربية السعودية قد أمضوا عدداً من               
ت الدراسية في الجامعة وهم ينطقون أصوات اللغة العربية لما كانوا ينطقونها في             االـسنو 

قنوا أصواتها على الرغم من قلة حصيلتهم       تأ ملكةالمبلادهم، وأن الذين بدأوا تعلمها في       
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وقد فسر الباحث   . في الجـوانب اللغوية الأخرى؛ كالصرف والنحو والمفردات والدلالة        
 لماطقين بغيرها  نلقت الأصوات العربية من معلمين     ت ة الأولى عهـذه الظاهـرة بأن المجمو     

علمين إلى الملئك أومـن الناطقين بها؛ فانتقلت الأخطاء الصوتية من      يئـتها    ب  في هايـتلقو 
 لغة  إلالق  تتحجرة؛ بدليل أن المجموعة الثانية لم تمر بهذه التجربة، ولم           تورها الم بصطلابهم  

 .)١٥٤(سليمة من الناطقين بها

ارجا  م احث آخر هو   ب ينمحجر لغة المتعل  بتلاقتها  عو  أهمية لغة المعلم   إلىبه  تن دوق
اسة في التحجر لدى عدد درم ١٩٩٨ عام فيذي أجرى لا Marga Standerاندر ست

اطقين ببعض اللغات   لن ا نم )غة جنوب أفريقيا  ل (Africaanaية  انللغة الأفريق  ا من متعلمي 
حلية لمعلمي  ر اللغة الم  في أن الأخطاء المتحجرة     هانت نتائج بيوقد  . المحلية في جنوب أفريقيا   

حجر تتبت كما هي و   تثف ،ةن متعلمي اللغة الثاني    م طلابلا تها إلى تقل بصور تناللغة الهدف   
ال طوية  نقايفرالألغة الطلاب     تمر على ذلك في   تسكمـا تحجـرت في لغـة أساتذتهم، و        

 .)١٥٥(دراستهم في المرحلة الجامعية

باحثين اختلفوا في أسباب حدوث التحجر،      الدراسات السابقة أن    الد تبين من    قل
 ـ ختلاف مذاهبهم   ا وذلك بسبب ؛  بيان طبيعته و هلى تعريف  ع همى الـرغم مـن اتفاق     عل

 التحجر تفسيراً لغوياً نفسياً، وفسره بعضهم تفسيراً        مفقد فسر بعضه  . وأهداف دراساتهم 
ناطقين بها، وفسره   لابتواصل باللغة الهدف ودرجة الاندماج      الجة  دراجتماعياً يعتمد على    
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 في المتعلمون   هان عادات التعلم التي ورث    آخرون على أساس من النقل من اللغة الأم أو م         
ضهم تفسيره على أساس من القواعد الكلية       عوحاول ب ،  و مارسوها في بيئة اللغة     أ بلدانهم

 .لثانية افي اكتساب اللغة

 :علاجه ولدراسات في الوقاية من التحجرا-٢

تـبطت الدراسـات في الوقاية من التحجر وعلاجه بالدراسات التي اهتمت            ار
ل وقوعه  قبعـن أسـبابه؛ لأن معرفة أسباب التحجر تعني إمكان الوقاية منه             بالـبحث   

د النقص في الجوانب التي يعتقد أنها       سب وذلك؛  ن وقع  إ لاجهوعبتحاشي هذه الأسباب،    
 ـ تي لا  الدراسات عضرة إلى ب  شاا المبحث سوف يتضمن الإ    هذذا فإن   ل.  ذلك  في سببال

امها بالبحث عن أسباب التحجر والوقاية      ها في المبحث السابق؛ لاهتم    عنسـبق الحديث    
خرى اقتصرت على الوقاية من     أمـنه وعلاجـه في آن واحـد، بالإضافة إلى دراسات            

 .التحجر وعلاجه فقط

ائجها نتإنها  ف ،عدد أهدافها ت و ، هذا الجانب  فياسات  لدرا ى الرغم من تنوع   لعو
 ـ القواعد، وتصويب دريس ت:  فياد تجمع على أن الوقاية من التحجر وعلاجه تنحصر   تك

كـوين الاتجاهـات الإيجابية نحو اللغة الهدف وثقافة الناطقين بها، والتطبع         وتالأخطـاء،   
 نم والحذر الدائم ،  وتعزيز الثقة بالنفس  ،  قيقي مع الناطقين بها   الحالـثقافي، والتواصـل     

 .  تحجر، والبحث عن علاج مناسب لكل حالة من حالاتهالالوقوع في 

سـلينكر من أهم الدراسات التي اهتمت بالوقاية من         عـد دراسـات لاري      تو
تي طبق فيها آراءه النظرية     لا تأخرةالمتعليمية  الجية  هراساته المن  د التحجر وعلاجه، وبخاصة  

 (MEP)بدأ التأثيرات المتعددة     م ففي دراسة طبق فيها   . ابهسبفي تفـسير التحجر وبيان أ     
 ـع فيها أن بناء  نيّ ب-م١٩٩٩عام رها شن، وerror resistanceتعصاء الأخطاء اسى ل
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 . )١٥٦(في منع حدوث التحجر المناهج على ضوء الفهم السليم لهذا المبدأ ربما يساعد

الة لطالبة تايلندية كانت تتعلم      ح  دراسة في -ضاً  يأ -ا المبدأ   هذينكر  سلبق  طو
شتراك مع الباحثة زوهونج هان     لااللغـة النـرويجية لغـة ثانـية في النرويج، أجراها با           

ZhaoHong Han ـ  باحثان، الد أك دقو. ليها في المبحث السابق إشيروأُم، ١٩٩٦م اع
صل ووت. )١٥٧( الوقاية من التحجر    في ة هذا المبدأ  حص مـن خـلال نتائج هذه الدراسة،      

 أن أفضل أسلوب لمنع وقوع التحجر       إلىسلينكر، في دراسة أخرى طبق فيها هذا المبدأ،         
 أن يلجأ فيها المتعلم إلى نقل أنظمة لغته الأم إلى اللغة            هـو التنـبه إلى الأنماط التي يتوقع       

كن أن تصاحب هذا النقل؛ كانتقال أثر       ع الأسباب الأخرى التي يم    مناولة  محالهـدف، و  
التدريب، والتعميم الخاطئ، والتبسيط، والتأثيرات السلبية للمعلم والمواد التعليمية، ونحو          

 .)١٥٨(ذلك

 ـو من التحجر وعلاجه، لا تزال      ، في الوقاية  ن الملاحظ أن آراء سلينكر هذه     م
تعـتمد علـى تفـسيراته الأولية للغة المرحلية، التي يؤمن فيها بتأثير اللغة الأم في اللغة                 

 - في نظره    -ويظهر ذلك جلياً في اهتمامه بالعوامل الخمسة الرئيسة التي تعد           . المرحلية
 تفسر التحجر    العوامل التي  مهأ -ره أيضاً   نظ   في -هي   و أبـرز سمـات اللغة المرحلية،     

 .  اللغوي

سلوباً  أم،١٩٨٤في دراسة أجراها عام ، William Actonيام أكتن ولق بطو
                                                 

156  Selinker, L. 1999. “Error resistance: towards an empirical 
pedogogy.” Language Teaching Research, 3, P. 248.. 

157  Han, Z. and Selinker, L. 1996. Multiple effects and error resistance: A 
longitudinal case study. Online Document, Possim. 

158  Selinker, L. Error Resistance: Towards an Empirical Pedogogy.” Op. 
Cit., 3, P. 248. 
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لعلاج التحجر في نطق الأصوات لدى عدد من طلاب المستوى المتقدم في اللغة الإنجليزية              
وضوع دى المتعلمين م  ل ةيير نطق الأصوات المتحجر   تغ فيوبة  صعد  جو د أنه ي ب ،لغـة ثانية  
اسـتخلص مـن ذلك صعوبة معالـجة التحجر وإزالته من خلال التعليم            و. الدراسـة 
 يتنبه إلى الفرق بين الأصوات، التي يصعب علاج          لم  أكـتن  أنيـبدو   و. )١٥٩( المكـثف 

 . التحجر فيها، والجوانب اللغوية الأخرى؛ كالصرف، والنحو، والمفردات والدلالة

 ـو طلاب الأردنيين  الى عدد من    عل تي أجراها اليس مقطش   لومنت دراسة   ضت
 ـا اولة محليها من قبل، إ شرتُوأم، ١٩٨٦م ، عالغة الإنجليزية لغة أجنبية التعلمون  ي ينذل
كن ل. ءاحاً مباشراً والتصويب المنظم للأخط    شرلغة الهدف   الاعد  قولة التحجر بشرح    زلإ
رح ش: الـة التحجـر من خـلال هذين العاملـين       إز فيوبـة  صـع طـشاً وجـد     مق

 . )١٦٠(القواعد، وتصويب الأخطاء

لى نتائج مشابهة لنتائج دراسة مقطش، وذلك في        إ Lardiereوصـل لاردير    تو
 ثماني سنوات من متعلم للغة الإنجليزية ناطق باللغة الصينية،          لدراسة لحالة جمع مادتها خلا    

 واهـتم فـيها بالـبحث عن العلاقة بين التحجر والتصريف الوظيفي للأفعال الإنجليزية             
 م١٩٩٨لاردير التي نشرت عام     ة  وقد بينت نتائج دراس   . وإنتاج تراكيب نحوية صحيحة   

ل نحوية سليمة، وأنه لا علاقة بين       جمن تعلم الصرف لا يكسب المتعلم قدرة على إنتاج          أ
 .)١٦١(التحجر ومعرفة القواعد

 ـ اء بعض الباحثين في تصويب الأخطاء      آر أشـرت في المبحث السابق إلى        دوق
                                                 

159 Acton, W. 1984. “Changing fossilized pronunciation.” TESOL 
Quarterly, 18, PP. 71-85.   

160 Mukattash, L. Persistence of Fossilization, Op. Cit., PP. 187-203. 
161  Lardeire, M. Case and Tense in the Tossilized Steady State.” Op. Cit., 

14/1, P. 1. 
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اسة التي  در ال فيجيل وأولر   فين التحجر وعلاجه، التي من أهمها ما توصل إليه          للـوقاية م  
 الجمع بين الإرجاع المعرفي الإيجابي المتمثل في تصويب         نأ م، من ١٩٦٧نـشراها عـام     

الأخطـاء والتنبـيه إلى القـواعد، والإرجاع الانفعالي الإيجابي المتمثل في التشجيع على              
جاع رسلبي والإ لأما الجمع بين الإرجاع المعرفي ا     . لتحجرقي من ا   ي - الاستعمال السليم 

 . )١٦٢(لتحجر ايجابي فيزيلالإنفعالي الا

 ـ  دراستيه اللتين أجرى إحداهما      في وأولر لي دراسة فيج  منراون   ب د استفاد وق
 أنصل من خلال ذلك كله إلى       وت، و )١٦٤(م١٩٩٤الأخرى عام    و )١٦٣(م١٩٨٠م  عـا 

 ييق عاطفي الإيجابي الن الإرجاع   وأاب التحجر،   ن أهم أسب   م الإرجـاع العاطفي السلبي   
ع المتعلم على   جشي - نظر براون     في - د حدوثه؛ لأنه  بعيله  يزمـن حدوث التحجر، و    

حث عن الاستعمال   لبعه إلى ا  فديالتواصـل باللغـة الهـدف، والاستمرار في تعلمها، و         
 . )١٦٥(ويب الآخرين لأخطائهتصالصحيح و

 ـ  Patsyيتبون لاتسي اب: باحثان آخران همابع أولر وفيجل وبراون في ذلك وت

Lightbown ـون  م، ١٩٩٩راها عام نشتي الاسـة  الدر ، في Nina Spadaاداسـب نا ي
 ـذو صفه بوذهب التواصلي   المرتها مـن قبل، لكن الباحثين الأخيرين اعتمدا كلياً على           ك

لقواعد  ا يسفاً لتدر خلاستمرار،  باسـبباً مهماً لوقاية المتعلمين من التحجر وتنمية لغتهم          
 ـ كذلك التدريس من خلال     و - نظر الباحثين    في – ولا يعالجه  ذي لا يقي من التحجر    ال

                                                 
162 Vigil, N. A. and Oller, J. W. Rule Fossilization. Op. Cit., PP. 281-295. 
163 Brown, D. The Optimal Distance Model. Op. Cit., Possim.  
164  Brown, D. Principles of Language Learning and Teaching. Op. Cit., P. 

181. 
165   Brown, D. The Optimal Distance. Op. Cit., Possim. 
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 . )١٦٦(تي تنسى بمجرد هجران التدريبالشكلية الالتدريبات 

ى علم ٢٠٠١م اع Argenis Zapataراها أرجنيس زاباتا أج الدراسة التي فيو
 للغة الثانية،  ا  مراحل تعلمهم  تعلمين الذين عانوا من التحجر في مرحلة من       الم مـن عـدد   

ليب المفيدة في علاج التحجر،     سا نتائجها أن ثمة عدداً من الأ      تنَليها من قبل، بيَّ    إ شرتأو
الاعتراف بوجوده في لغته، والحذر من الوقوع فيه في كل          و ،تحجرلابتعلم  المشعور  : هامن

لسلبية نحو اللغة   ا هاتيها، وتحويل اتجاه   ف  تطوير لغته وتنمية مهاراته    ىلع همـرحلة، وعزم  
 مواقف   في تفاعل مع الناطقين باللغة   ال ثمالهـدف وثقافة الناطقين بها إلى اتجاهات إيجابية،         

زيمة صادقة وإيمان بالقدرة على حل      بعدف  الهوض في غمار اللغة     الخمنها  و. طبعية مختلفة 
 ، الإرجاع لحرص على واتعزيز الثقة بالنفس،    و ،قوية الحوافز تالمـشكلات التعليمـية، و    

لتنبه إلى قواعد اللغة    والاستفادة من التجارب الإيجابية والسلبية،      واتـصويب الأخطاء،    و
 . )١٦٧(والقوانين الاجتماعية التي تحكم استعمالها

 ـأو نت كانبية أجرضة ململة حااسة رد Susana Sotilloاتيللو س ازانوس رتج
لتواصلية ا ا اجاته ح للتح ف ة عشرين عاماً؛  دم تعمـل في أحـد المستشفيات الأمريكية      

 ـها  ارنـت ق و ،الوظيفـية  ثم وضعت برنامجاً يلبي تلك     ،  لغة الإنجليزية الستوى تقدمها في    بم
. Job-related approachتعينة بمدخل العلاقة الوظيفيـة بالتعلــم مسالحاجات، 

قـد بينت نتائج الدراسة أن هذا المدخل قد وقى المتعلمة من تحجر كثير من أبنية اللغة                 و
ربها من كفاية الناطقين    وقالج ما لديها من أبنية متحجرة،       وعالإنجليزية في لغتها المرحلية،     

                                                 
166  Lightbown, P. and Spada, N. How Languages are Learned? Op. Cit., 

PP. 120-121. 
167  Zapata, A. Overcoming Plateaus in Second Language Acquisition. 

Op. cit. 
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يفي من أفضل الوسائل للوقاية     ظن هذا المدخل الو    أ واستخلصت الباحثة ،  لإنجليزية ا باللغة
 . )١٦٨(من التحجر ومعالجته 

عام رت جانيت جراهام دراسة أخرى      أج دراسـة مشابهة لدراسة ساتيللو،       وفي
م رصـدت فيها النمو المرحلي لستة من المهندسين الآسيويين العاملين في إحدى             ١٩٩٠

المؤسسات الأمريكية، مدة عشر سنوات، ووضعت لهم برنامجاً تعليمياً مكثفاً؛ شمل جميع            
ائل وسه  فيباحثة  ال الأصلية والفرعية، وأنشطة التدريس وإجراءاته، واستخدمت        تالمهارا

ستوى المتعلمين في بداية البرنامج، وحللت       م كانت قد سجلت   و .الـتدريس وتقنـياته   
حاجـاتهم التواصـلية، وسجلت أحاديثهم ونتائج اختباراتهم الدورية في فهم المسموع            

واستنتجت الباحثة من هذه    .  في نهاية البرنامج   اوالكـلام والقـراءة والقواعد، ثم قومته      
لأساليب والأنشطة المتاحة، وتنويعها  الدراسـة أن معالجة التحجر يتطلب استعمال جميع ا        

وتكثـيفها، والاهتمام بالقواعد وتوجيه المتعلمين إلى تطبيقها والاستفادة منها في مراقبة            
 .)١٦٩(أحاديثهم، وتقوية دوافعهم، وزرع الثقة في نفوسهم

ق طبد  فقالمبحث السابق،    عنها في ق الحديث    سب التي،  ل بتلر تناكا  بواسة  درا  أم
 ـ فـيها  ه ن أين لهبت، وتحجر وعلاجهالقواعد للتأكد من قدرته على الوقاية من   ريس ال دت

 consciousness-raisingيمكـن علاج التحجر من خلال التنبيه المعرفي إلى القواعد  

                                                 
168  Sottilo, S. 1987. “The impact of Job-related instruction on language 

use: the case of a long-term resident second language learner.” 
Paper presented at the Annual Meeting of the linguistic Society of 
America. San Francisco, CA.  

169  Graham, J. 1990. “Changing fossilized speech: what does it take?”. 
Paper presented at the Annual Meeting of the Teachers of Eglish to 
speakers of other Languages (24th, San Francisco, CA, March 1990).   
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grammar .ـ  يد أنـه استنتج أن هذا العلاج يفيد في التعليم الفردي أكثر مما يفيد في               ب
 .)١٧٠(التعليم الجماعي

جري معظمها في التسعينيات    أ ،ة دراسات متنوعة   ثم لدراساتلإضافة إلى هذه ا   اب
وقاية منه وعلاجه لدى    لمـن القرن العشرين، وجمعت بين البحث عن أسباب التحجر وا          

دف الوصول إلى الأسباب التي  بهلمتقدمة؛ امتعلمـي اللغات الأجنبية من ذوي المستويات    
ث عن  بحالناطقين بها، وال   كفاية شبيهة بكفاية     ىلععلمي اللغة   متول  حـص تحـول دون    
 توصل كثير من الباحثين في هذا المجال إلى أنه يصعب على البالغين من              دقو. علاج لذلك 

ك تلمن  .  مستوى الناطقين بها، وبخاصة في نطق الأصوات       إلىل  صوعلمـي اللغـة الو    تم
التي ، Bardovi-Harling and Bofman بوفمان و هارلينجفيوارد بالدراسات دراسة

 ـ حلـلا  يها أخطاء مجموعة من متعلمي اللغة الإنجليزية في المستوى المتقدم من الناطقين            ف
وقد بينت نتائج هذه الدراسة تقدم المتعلمين في         .م١٩٨٩بأربـع لغات، ونشراها عام      

الجوانب النحوية التي اقتربوا فيها من كفاية الناطقين باللغة، لكنهم لم يستطيعوا الوصول             
 .)١٧١(وانب الصرفيةإلى هذه الدرجة في الج

 ـ م، ١٩٩٠لتي نشرها عام ا Michael Long  نجلونها دراســة مايكل وم
 يمكن أن يصلوا فيها إلى درجة شبية         لا لثانية ا واستنتج منها أن البالغين من متعلمي اللغة      

بكفايـة الـناطقين بها؛ بسبب عوامل عضوية بيولوجية تتمثل في تصلب مناطق اللغة في               
لوغ، بيد أنه أشار إلى هذا التصلب يختلف باختلاف المتعلمين، وتتفاوت           الدماغ نتيجة الب  

                                                 
170  Butler-Tanaka, P. Fossilization: A Chronic Condition or is 

Consciousness-Raising the Cure?, Op. Cit., P. 248-250. 
171  Bardovi-Harling, K. and Bofman, T. 1989. “Attainment of syntactic 

and morphological accuracy by advanced language learners.” 
Studies in Second Language Acquisition, 11, P. 30.  
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 .)١٧٢(لةدلاردات ومفمستوياته بحسب المستويات اللغوية من أصوات وصرف ونحو و

אאאאא 

 :نة الدراسةيع -١

في لغة العربية لغة ثانية     النوا يتعلمون   ا ك ،البانوطئة طالب   مادراسة  اله  هذنة  عي
 ـ عهد تعليم اللغة العربية بجامعة الإمام محمد بن        بمم اللغـة العربية والعلوم الإسلامية       سق

 الفصلين الدراسيين الأول والثاني من العام الجامعـي         في سـعود الإسـلامية بالـرياض     
ؤلاء يمثلون المستوى المتقدم في تعلم اللغة العربية؛ فقد أنهوا          هو. هـ١٤٢٥/هـ١٤٢٤

ن يذالتمع الدراسة   مجثل  تم لعينة ا هذهو. للغوي ا ن الإعداد  م توى الرابع الدراسـة في المس   
 في متعلمو اللغة العربية لغة ثانية في المستويات المتقدمة في معاهد تعليم اللغة العربية               هـم 

. ات البرامج المشابهة   ذ ها من الجامعات العربية   غير فيسعودية و الملكة العربية   المجامعات  
ستوى المتقدم لأنهم أنهوا مرحلة دراسة اللغة العربية لغة ثانية؛ وهذا           د اختير طلاب الم   قو

يست أخطاء نمو مرحلي     ل ى غالبيتهم لدخطاء الشائعة   الأظم  معمما يساعد على معرفة أن      
 .وإنما هي أخطاء متحجرة

 :لعلمية اادةلما -٢
 ـ  تابةكو تابات سابقة، ك: هي،  ثة مصادر ثلا مندراسة  اله  هذع الباحث مواد    جم

 : ت جمعهاادووأثلاثة اللمصادر  اوفيما يلي وصف موجز لهذه، تبانةسوا ،يةبيرتع
عها الباحث لعدد كبير من     جمفرقة  متيرة  كثهي كتابات   و: كتابات السابقة لا -أ

يد، كتبها طلاب عينة    مق أووجه   م بعضهاو ،عضها حر  ب غة ثانية؛  ل متعلمـي اللغة العربية   
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لم اللغة العربية لغة ثانية في      تعامج  برت المتقدمة في    الدراسـة وغيرهم من طلاب المستويا     
ع جمالهدف من و. لال سنوات سبقت إجراء الدراسة الحالية    خ المملكـة العربية السعودية   

ستويات المتقدمة من متعلمي اللغة     المب  طلالدى  ة  لشائع ا خطاءالأ ديدتحه الكتابات   هـذ 
لدى عينة الدراسة؛ لتمييز الأخطاء     ة  تحجرالمارنتها بالأخطاء   مقو،  ديداً مبدئياً  تح العـربية 

 .رةجالمرحلية من الأخطاء المتح

عبير كتابي حر؛ غير موجه نحو استعمال محدد، ولا          ت يهو: يةتعبيرالكتابة  لا -ب
 بالغ عددهم مائة طالب   لا نة الدراسة، يع لكن طلاب . عينة م راكيب ت ولامقـيد بمفردات    

 ،ا به التي يرغب المتعلم الالتحاق    ةكليّالل  حوع  ضووم كتابة في ال منهم   بل طُ ، قد طالبينو
وأسباب ،  عليم اللغة العربية   ت عد تخرجه من معهد    ب لتخصص فيه اغب  يرالتخصص الذي   و

 بلقد طُ  و .اختـيار هذا التخصص، وبيان أهميته في حياته الخاصة وما يقدمه لأبناء بلده            
ة عفويـة دون مراجعة    ل ساعة واحدة، كتاب   لاخ من الطلاب الكتابة في هذا الموضوع،     

داء العفوي للطالب الذي    الأولا تـصحيح ولا سـؤال ولا توجيه؛ بهدف الكشف عن            
ساعدة  لم دداً من العناصر الرئيسة؛   ع ضوعُن المو مِّضُو،  يـشبه الأداء الكلامي الشفوي    

 .الطالب في الكتابة عنه
 ـو: سـتبانة لا ا -ج مـوعة من الأسئلة التي طلب الباحث من الطلاب         مجي  ه

لغوية لا تهاة الطالب وخلفي  سيرجابـة عنها بدقة؛ لربط ما ورد فيها من معلومات عن            الإ
أدائـه في التعبير الكتابي؛ بهدف الوقوف على أسباب التحجر لدى عينة             ب -تعليمـية الو

قتراح واتعلمي اللغة العربية،   م ع حدوثها في لغة   نبحث عن الوسائل المناسبة لم    لاوالدراسة،  
ء اأجزة  بعأرسين سؤالاً، موزعة على     خم منونة  كم الاستبانةو.  لمعالجتها الأساليب المناسبة 

 :هي، رئيسة

 ـ ، لأم ا ره، وبلده، ولغته  عم: لـومات شخـصية عن الطالب     عم :زء الأول الج
  ...واللغات الأخرى التي يجيدها، ومستواه التعليمي في بلده
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 ـ لالتحاقه في معهد   سابقة  ال اللغة العربية    فيعلومات عن خلفيته     م :زء الثاني الج
 .بها اللغة العربية في بلدهلم عوالأساليب التي كانت تُ، لعربية اتعليم اللغة

 ـ ملكة العربية الم تعلم اللغة العربية بعد وصوله إلى        في سـاليبه  أ :زء الـثالث  الج
 .للغة العربية فيهاا هعلم تالسعودية وبداية

الأسئلة تتعلق بنظرة الطالب    هي مجموعة من    و: اتية ذ سئلة تقويمية  أ :زء الرابع الج
أيه ا، ور ه في تعلم اللغة العربية وفهمها واستعماله      بساليلأ هسه ولغته العربية، وتقويم   نف  إلى

 .امعالجتهو اخطاء وتحجرها وأساليب منعهالأوعه في وقفي أسباب 

 نتائج الدراسات السابقة    منلأولية  ا ا لوماته ومع اد الاستبانة موع الباحث   جمد  وق
تعليمية  و ويةلغفيات  خلصية و شخأضاف إليها ما يراه مهماً من معلومات        و ،جرفي التح 

شمل يو ئلة المحددة والأسئلة المفتوحة   سسلوب يجمع بين الأ   بأ نظمهـا     ثم ،وتقـويم ذاتي  
 .لكشف عنها الدراسة إلى اوضوعات الرئيسة في التحجر التي تسعى هذهالم

 :وات جمع المادةطخ -٣

 ـأ  بـد   ـباحث في   ال ن طلاب المستوى المتقدم منذ بضع       ع واد الأولية لماداد  إع
لأداة الأولى، وهي الكتابات السابقة، التي أصبحت أساساً         ا دةمـا سـنوات، وبخاصـة     

 ادواتهأب وسار جمع مادة هذه الدراسة    . لمواد الأخرى وخطواتها   ا لـتحديد مـراحل جمع    
  : ى النحو الآتيلع الثلاث

بير وأوراق الإجابات في اختبارات نهاية      ن كراسات التع  اً م دعدباحث  الع  جم -أ
لاب المستوى المتقدم في التعبير الكتابي في معهد تعليم         طالفـصل الدراسي لعدد كبير من       

إضافة ،  لدراسةا هد من الفصول الدراسية في السنوات السابقة لهذ       عدل  لاخ اللغة العربية 
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 .)١٧٣(إلى مدونات في تحليل الأخطاء؛ كمدونة جامعة أم القرى

 ـا -ب تي لا تقل عن صفحة واحدة، وتكوِّن   السابقة  الموضوعات التعبير   ر  تاخ
 علمي ولا مقيد بقواعد نحوية أو       غيرتقلاً  مسضوعاً واحداً   مو - الـوقت نفـسه      في –

  في كل أسئلة وأجوبة منقولة من موضوعات سبقت دراستها       شصـرفية، ولا تكـون في       
 .مقررات أخرى

 ـح -ج الصرفية الشائعة   و منها الأخطاء النحوية  ل النصوص المختارة واستنبط     ل
 .و أكثر أ مراتستغ تكرارها بلالبية الطلاب، وهي الأخطاء التي  غلدى

 ـ -د  فير  كتذفي موضوعات نحوية وصرفية، سوف      ا  ع هذه الأخطاء وصنفه   جم
 .نتائج الدراسة

 ـ  ـ -ـه  وطلب من كل طالب   ،   قاعة واحدة   في )ينة الدراسة ع (ع الطلابَ جم
 .لال ساعة واحدة فقط خسابق ذكرهالوضوع الملكتابة في ا

 ـسـتبانة   الاع  ز و -و  منهم  لبعد نهاية الكتابة التعبيرية، وط    ب ،ى الطـلاب  عل
 من  ثحاويتأكد الب م،  ليتمكنوا من الاستفسار عما خفي عنه     ؛  الإجابـة عـنها مباشرة    

 .فهمهم لمحتوياتها

 :ليل المادةتح -٤

ن تصنيف  كيمبيد أنه   ،  صادرها م عتنو ل وعت أساليب تحليل مواد هذه الدراسة     تن
واد الأداة  فم. صلمفمل  كاتحليل   و بدئي، م ليل أولي  تح :فينصنتحلـيل هـذه المواد إلى     

                                                 
لأخطاء اللغوية التحريرية لطلاب المستوى المتقدم في معهد اللغة العربية بجامعة أم             ا.   أم القرى  عةمجا)  ٦٩(

    .٣٣٩-١٦٣هـ، ص ١٤٠٣مطابع جامعة أم القرى، : القرى، مكة المكرمة
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 على استخراج الأخطاء    رصتُق فا ؛ت تحليلاً أولياً  للكـتابات السابقة حُ   الوهـي   ،  الأولى
اد الأداتين  أما مو . الـشائعة التي مهدت لتحديد الأخطاء المتحجرة في الكتابات التعبيرية         

. مفصلاً و املاً ك ليلاًتح لتلفقد حُ ). الاستبانة(والثالثة  ) الكـتابات التعـبيرية   (الثانـية   
 ليست هدفاً في ذاتها،    أنها   اًًيلأوقتصار على تحليل الكتابات السابقة تحليلاً       الاالسبب في   و
العظمى من  ياب الغالبية   لغكتابات السابقة؛   العلومات   بم ط معلومات الاستبانة  ربر  عذتلو

، ينة الدراسة كاف لجمع المعلومات المطلوبة      ع ولأن عدد أفراد  ،  أصحاب تلك الكتابات  
لت حل دوق. رفة الأخطاء المتحجرة وتصنيفها   ع لم –حدها  و –وإن كانـت غـير كافية       
 :يةفق الخطوات الآت وتحليلالر ساالثالثة تحليلاً وصفياً، و ومعلومات الأداتين الثانية

 ـ  تح -أ سابقة، وجمعها،  الشائعة في الكتابات    الصرفية والنحوية   الاء  ديـد الأخط
 . وتصنيفها، ووضعها في جداول

 ـ -ب ،  الكـتابات التعبيرية لطلاب عينة الدراسة       في حيح أوراق التعـبير   صت
متفوقين، ومتوسطين، وغير   :  ثلاث فئات  لىإفيها  ب حسب درجاتهم    وتـصنيف الطـلا   

 . متفوقين
 ـ -ج اول جد في في الكتابات التعبيرية، ووضعها      ب العينة لاط خطاء أ نيفص ت

بصورة شبيهة بجداول الأخطاء في     ،  لصرفية والنحوية  ا سب شيوع موضوعاتها   ح مـرتبة 
 .الكتابات السابقة

ييز الأنماط المتحجرة تحجراً مؤقتاً     تم، و رهاجرد تح  و وضوعات التي المديـد    تح -د
 .من المتحجرة تحجراً نهائياً

سئلة الاستبانة، وتحديد أهم نتائجها للتوصل       أ  عن ليل إجابات الطلاب  تح -ـه
 .إلى أهم الأسباب التي اتضحت علاقتها بالتحجر

 ـ ر -و ن الطلاب بإجاباتهم عن أسئلة      م المتحجرة لدى كل مجموعة   ء  ط الأخطا ب
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 .الاستبانة
 .رفة أسباب التحجرلمع) و (الواردة في الفقرة السابقةج ستعانة بالنتائلا ا-ز
 .اب المتشابهة للتحجر في مجموعاتنيف الأسبص ت-ح
توصل إلى الأساليب المناسبة لوقف التحجر قبل وقوعه، واقتراح الوسائل          ل ا -ط

راسات السابقة في هذا    دلى ضوء نتائج الاستبانة وما قدمته ال       ع وذلك،  المناسـبة لعلاجه  
 .الموضوع

אאW 

 ـ وع مصادر  تنسبب  لك ب وذة ثلاثـة أصـناف من النتائج في هذه الدراسة؛           ثم
، نتائج الكتابات السابقة، ونتائج الكتابات التعبيرية، ونتائج الاستبانة       : مـوادها، وهـي   

 .وسوف أبينها في الفقرات الآتية

 :نتائج الكتابات السابقة: لاًأو

تعلمي اللغة العربية في المستويات المتقدمة كثرة       لمين من نتائج الكتابات السابقة      تب
 الصرفية والنحوية كانت على     همطاءخأ ضوعاتها، غير أن  مواطها و أنمتنوع  و ،الأخطـاء 
 :النحو الآتي

 .لألف واللام او أ)أل( استعمال أداة التعريف  فيطاءخأ -١

 . تعدي واللزومال فيطاء خ أ-٢

 . اء في استعمال حروف الجرخطأ -٣

 .  الحالة الإعرابيةوأ عراب،الإطاء في خ أ-٤

 . نيثتذكير والتأال فيطاء خ أ-٥

 .  العناصر التي تجب فيها المطابقةينب طابقةالم في خطاءأ -٦
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  .سماء الموصولةالأشارة ولإضمائر وأسماء االتعمال اسطاء في خ أ-٧

 . بين النعتووالخلط بينها ، ضافةالإ فيطاء خ أ-٨

 .طاء في صيغ الأفعال وأزمنتها وصيغ المشتقاتخ أ-٩

 .  بعض، وكل:  مثلظ العموم،فاأخطاء في استعمال أل -١٠

 :نتائج الكتابات التعبيرية: نياًثا

 ـ لمستوى المتقدم في    ا قد اجتازوا ة  ى الـرغم من أن جميع أفراد عينة الدراس        عل
كفاياتهم في اللغة    أنية  تعبيرلام  اباتهكتحيح  صت اد اللغوي، فقد تبين من    عـد بـرنامج الإ  

 لىإ -  تلك الكتابات  سب درجاتهم في   ح -كن تصنيفهم   أم ذإة؛  فاوتمتنت  كاالعـربية   
 :ئيسة، هي رثلاث فئات

رجة،  د ١٠٠-٩٠: منم الذين حصلوا على درجات      وهلمـتفوقون،    ا :ولىالأ
 .د عشر طالباًأحوقد بلغ عددهم 

جة، رد ٨٩-٨٠: ن م وهم الذين حصلوا على درجات    : نوطلمتوس ا :ثانـية ال
 .رين طالباًعشنين واثوقد بلغ عددهم 

، على درجات تقل عن ثمانين درجة     ا  هم الذين حصلو  ير المتفوقين، و   غ :ثالـثة ال
 .الباً طعينة؛ إذ بلغ عددهم تسعة وستينالويمثلون أغلبية 

 يحلل منها   لم و – بفئاتها الثلاث    -ه العينة   هذراد  أف من يعتمد   لملباحث   ا  أن يرغ 
عشرة طلاب من المتفوقين، وعشرون طالباً من       : بعة وتسعين طالباً، وهم   أرراق  أوى  سو
 اًواحد؛  ستبعد منهم ثمانية طلاب    ا ن طالباً من غير المتفوقين؛ إذ     توتوسـطين، وأربعة وس   الم

لة ئ يجيبوا عن أس    لم ثانية، وخمسة من الثالثة؛ لأن هؤلاء     المن    مـن الفـئة الأولى، واثنين     
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  .جابات كاملة إالاستبانة

الدراسة ى عينة   لد الأخطاء المتحجرة    أن اتضح من نتائج الكتابات التعبيرية       دقو
 ابيد أنه ،  تـشبه الأخطـاء الشائعة في الكتابات السابقة لدى طلاب المستويات المتقدمة           

 : في الجوانب التاليةمنتختلف عنها 

انساً يماثل تجانس    تج موعات متجانسة مجن الأخطاء المتحجرة لم تنتظم في       أ: ولىالأ
،  أبواب صرفية ونحوية   خطـاء الـشائعة في الكتابات السابقة، وإنما تفرقت أنماطاً في          الأ

لشائعة في الكتابات    ا )١٧٤(كيرأخطاء التعريف والتن  ف. وبخاصـة لدى المتفوقين والمتوسطين    
 يتحجر لدى عينة الدراسة     لملت معظم أنواع هذا الباب، في حين        شم –ثلاً   م - الـسابقة 

 . سواء أكانت معرفة أم غير معرفة، زيادة وحذفاً) أل(لام لسوى استعمال الألف وا

؛ جراً نهائياً  تح جرهوتحوع الخطأ   شيقة وثيقة بين نسبة     علا يتضح وجود    لم: ثانيةلا
لأخطاء المتحجرة لدى المتفوقين والمتوسطين؛ لأن       ا كثر شيوعاً ليست هي   الأفالأخطـاء   

 المستويات المبتدئة والمتوسطة، ثم يزول      بالخطأ ربما يكون شائعاً شيوعاً مرحلياً لدى طلا       
د يتحجر الخطأ تحجراً نهائياً على الرغم من        وق. خطاء الإعراب مثلاً   كأ ،معلبـنمو لغة المت   

: ليه، نحو  إ كالخلط بين ما يعود إليه الضمير والإشارة      ؛   نـسبة شـيوعه ليست مرتفعة      أن
 ـ دى عينة   ل طأا الخ جر هذ العلوم الدينية؛ فقد تبين تح    ) وهو(تاج إلى شـيء آخر وهي       نح

 .في الكتابات السابقةوعه شيفاض انخى الرغم من علالدراسة 

 ـ: ثالـثة   ال   في عض أنظمة اللغة الأم للمتعلمين    ب interfereneceحظ تدخل   ول
                                                 

تعمل الباحث مصطلح التعريف والتنكير، بدلاً من مصطلح المعرفة والنكرة؛ لأن الأول أيسر من                سا)  ٧٠(
لثاني في تصنيف الأخطاء، ولأن بعض أنواع المعرفة قد صنفت في موضوعات أخرى؛ كالضمائر، وأسماء               ا

 .  الإشارة، والأسماء الموصولة، ونحو ذلك
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 الأنماط  منتفي  يخاباتهم الـسابقة في اللغة العربية، لكن هذا التدخل اختفى أو كاد             كـت 
المتحجـرة في الكـتابات التعبيرية، أي إن التدخل اللغوي قد ظهر في الأخطاء الشائعة               

 . خطاء المتحجرة تحجراً نهائياًالأح مما هو في في بشكل أو ض

  الأخطاء المتحجرةأنين ب ت،ثثلافئات اللا لى ضوء تصنيف عينة الدراسة إلى    وع
اباتهم ت ك في تفوقة، والمتوسطة، الم:  الأخطاء الشائعة لدى الفئتين    يه  الكتابات التعبيرية  في

 فييست أخطاء متحجرة     ل طقف تفوقة الم غيرن الأخطاء الشائعة لدى الفئة      وأالتعـبيرية،   
 خطاءالأبناء على ذلك، صنفت    و .عمـومها، إلا أن يكـون تحجـرها تحجـراً مرحلياً          

 :هي ثماني مجموعات  فيدى عينة الدراسة للمتحجرةا

 ـا -١ : هايع أنواع جميها  فوقد شمل تحجر الأخطاء     ). أل(تعمال الألف واللام    س
فها من مواضع يجب    حذ فيتحجر  لا هر، وظ ةوصولة، والزائد الملجنـسية، والعهديـة، و    ا

لأمثلة في هذا الجانب كثيرة جداً،      او .ذكرها فيها، وذكرها في مواضع يجب حذفها منها       
 إلى عقيدة   عودأ: وسأكتفي ببعض الأمثلة عن الحذف والزيادة؛ فمن الحذف قول أحدهم         

ومن الزيادة   ،في مجالات التخصص  ) التوسع(ى توسع   أر: ل آخر وق، و الصافية) العقيدة(
في مدينة  : لأن في الأفغانستان، وقول ثالث    : في بلادنا التشاد، وقول آخر    : قـول أحدهم  

في ه الأداة   هذتي لا تدخل عليها     اللمدن  او  أسماء الدول  في) لأ(كررت زيادة   تو . الكابل
  .لعادةا

) لأ(ضافة ذو علاقة باستعمال     الإتعمال  اسوالتحجر في   . ضافةالإتعمال  سا -٢
 حتىلى المضاف   ع) لأ(من الزيادة إدخال     ف .دون المضاف إليه  ،  ادة وحذفاً زيالمضاف   في

ن م) لأ(ن الحذف حذف  ومالمسلمين،  ) بيوت(ذا في البيوت    وه: ونحيـبدو اسماً منعوناً،     
 عرفونالصحيحة،  ) بالطريقة(طريقة  بعلم  نت: نحو،  م المنعوت حتى يبدو كأنه مضاف     سالا
 . ونحو ذلك مما ذكر في الفقرة السابقة، الشرعية) الأحكام(حكام أ
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: أحدهما: نبين رئيسين جاوتمثل هذا النمط من التحجر في       . تعدي واللزوم ل ا -٣
في التخصص،  ) رغّبني(وهذا أرغبني   : صـياغة أفعـال معينة صياغة خاطئة لتعديتها، نحو        

منح ) أوجدت(الجامعة وجدت   : معلومات أكثر، ونحو  ) روَفِّتُ(ريعة تتوفر   شكلية ال : وونح
يادة وحذفاً، أي إدخال     ز تحجر في استعمال حرف الجر    : انيهماوثالدراسـية،   ) المـنح (

خال حروف الجر على    إدفمن الزيادة   ؛  أطخ حـرف الجـر على المفعول به أو حذفه منه         
 شير بالآخرين ويست: نحو،  إلى حرف جر   ون حاجة  د أفعـال تـتعدى إلى مفعولها مباشرة      

المفعول به للتعدية،   ى  ف حرف الجر حيث يجب دخوله عل      حذ الحذف   منو،  )لآخـرين ا(
 ـ ، )عن رغبتي (يسعدني أن أتحدث رغبتي     : ونحو،  كثيراً) في الدعوة (أفكـر الدعوة    : ونح

 . د في الفقرة التاليةيروغير ذلك مما س

 ـ ا -٤  إثبات حروف جر في      في تحجر في ذلك  الوتمثل  . تعمال حـروف الجر   س
: فمن النوع الأول قول أحدهم    . رهاذك حيث يجب    مواضـع يجب حذفها منها، وحذفها     

  في لذين تخصصوا  ا منلقلة عدد   : ول آخر وقبناء جنسي لا يعرفون العربية،       أ منن أكثر   إ
: ن النوع الثاني قول أحدهم    مو .حكام الشريعة  أ عنالناس يجهلون   : قول آخر و ،الشريعة

ا أم: ول كثير منهم  وق ،)في الدراسة (الاستمرار الدراسة    و ي رغبة شديدة للالتحاق   لـد 
عة نفكون منفعتي وم  يس: حدهم أ ول، وق هذا التخصص ) بة إلى أهمية  نسبال(بنـسبة أهمية    

 استعمال حرف جر مكان حرف جر آخر بلا         فيا أيضاً   هذثل  وتم. أي فـيه  ،  المـسلمين 
مور الدين وما   أ: و، ونح الكلية) عن هذه (ا بهذه   ويستغنن  لا يستطيعون أ  : مـسوغ، نحو  

ركان التي بني فيها    لأا :ونحو ،)جه االله لو(كون داعياً بوجه االله     أ: ونحو،  )ابه (ايتعلق عليه 
 .الإسلام) عليها(

 ـ ا -٥ وقد تمثل التحجر في عدم التفريق بين المذكر والمؤنث،         . تذكير والتأنيث ل
عبادته، ) تصح(ولا يصح   : الفاعل تذكيراً وتأنيثاً، نحو    ناد الفعل إلى  سإ وظهر هذا جلياً في   
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هذه هي  : الإنسان، وفي الإشارة إلى المذكر باسم إشارة مؤنث، نحو        ) يوجد( توجد   وقـد 
أهمية هذا التخصص   : لضمير المؤنث على اسم مذكر، نحو      ا  عود وفيالمكان،  ) هـذا هو  (
: تكسير، نحو الضمائر التي تعود إلى جمع      الكير  تذقريب من ذلك    و. )أنه مفيد (ا مفيدة   أنه

نهم  لأ :نحو،  اء الإشارة التي تشير إليها    أسم، وتذكير   )يهاف (ه فيه أمور الدين التي يجب التفق    
مناخ : يضاً في تأنيث خبر المبتدأ المذكر، نحو       أ ظهر هذا و. لديار ا )ذهه (بعـثوني إلى هذا   

ر في  عاالأس: تدأ، نحو بوتذكير خبر جمع التكسير الم    ،  الحرارة) شديد(الـرياض شـديدة     
 .ك مما سيتضح في الفقرة التاليةوغير ذل، جداً) رخيصة(الرياض رخيص 

وضوعات النحوية والصرفية   المحكام مفرقة بين عدد من       أ وهي. طابقـة لم ا -٦
الشخص، وذلك على    و المطابقة في عدة جوانب؛ كالجنس والتعيين والعدد      ا  التي تجب فيه  
 :النحو الآتي

 ـ  فيطابقـة   لما -أ نعت طابقة بين الالمم عدوذلك في ). ذكير والتأنيثتلا(نس الج
 المبتدأ  بينو ،)تلافات كثيرة اخختلاف كثير أو    ا (في بلدي اختلاف كثيرة   : ومنعوته، نحو 

: وونح الأسناد،    في فعل وفاعله الوبين  ،   الحياة في) همةم(أمور الدين مهم    : ونحوخـبره،   
) التي(عمال الذي   الأ: وصول، نحو لماوصلة  ال  بينو،  انديالحكومة حرية الأ  ) أعلنت(أعلن  

ا في  كمم الاشارة والمشار إليه،     اس  بينو،  الرسول، وبين الضمير ومرجعه   ) عنها(نهى عنه   
 ).٥ ( الفقرة السابقةفيالمثال السابق، وغيره مما ذكر 

ر التحجر في هذا النمط في      ظهو). التعريف والتنكير (طابقـة في التعيين     لما -ب
من ) أل(عريف اضع مختلفة؛ كحذف أداة الت  مووته في   نعنعت وم ال  بـين عـدم المطابقـة     

ة، وحذفها من المعطوف على     عيالشر) الأحكام(وبعض أحكام   : نحو،  لمعـرَّف  ا المـنعوت 
، وزيادتها في المعطوف    )والواسعة(سلسلة من الجبال المرتفعة وواسعة      : نحو،  معـرف بأل  

تعمال اس   في و ذلك مما ذكر   ونح،  )وبوذيون(يون  ذأكثرهم هندوس والبو  : على نكرة، نحو  
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 .)أل(

 ا النوع من التحجر   هذهر  وظ). الإفراد والتثنية والجمع  (طابقة في العدد    لما -ج
ي محتاج  لدناس في ب  لا: الإسناد نحو ك ؛اصر لغوية شتى  عن  بين عـدم المطابقة في العدد       في
أتمنى من االله   : ونح لضمائر،وا،  )تطلعان(والشمس والقمر تطلع    ،  إلى العقيدة ) محـتاجون (

اء الإشارة،  أسملك  ذكوقليل،  ) مازالوا(المسلمون ما زال    عالماً، و ) يجعلـني (أن يجعلـنا    
 .قد أوردت أمثلة لها في فقرات سابقة، ولا حاجة لتكرارها هنا           و والأسمـاء الموصـولة،   

ويون صحتها،  حضافة إلى ذلك ثمة مطابقة في العدد بين الفعل والفاعل مطابقة لا يرى الن             إ
تابات أفراد العينة شيوعاً يوحي     ويـسمونها لغـة أكلـوني البراغيث، وقد شاعت في ك          

   .المسلمون إلى صلاة العيد) يذهب(يذهبون : بتحجرها، نحو

تمثل هذا النمط من    و. )التكلم والخطاب والغيبة  (طابقـة في الـشخص      لما -د
 التكلم والخطاب والغيبة، وهذا لا      التحجـر في عدم المطابقة بين ما تجب فيه المطابقة في          

 سماء الإشارة، والأسماء الموصولة،   أ و ،نواعها البارزة والمستترة  يظهـر إلا في الـضمائر بأ      
 لاوفقيهاً،  ) أكون(أرغب أن يكون    و: ناد الأفعال، كقول أحد أفراد العينة     إسلك في   وكذ

 . فيها) صصتخ (يكون طبيباً إلا تخصصت
 مواضع وأنماط مختلفة، بيد      في رزت هاتان الظاهرتان  ب قدو. لزيادة والحذف  ا -٧
ادة زيلموصولات  او ض الضمائر بعيادة   ز ها شيوعاً لدى جميع أفراد العينة تقريباً      أن أكثـر  

تعمال اسدت كثيراً في    رو زيادةلفا. مةمهرى  أخوصولات  ومغير مقبولة، وحذف ضمائر     
 هوحاجة المسلمين إلى من     : ونحفيها،  ا   يصح استعماله   لا واضـع  م لفـصل في   ا ضـمائر 

 ـ ، اطبتهم خ اأننني إذا   لأن أن يهدموا الدين، و    ريدو ي همشيوعيون  الم، و تهصحح عقيد ي
. رتبط بالدين مهم   ي ذيال شيء   كل: نحو،   يتطلبها السياق   لا وفي استعمال أسماء موصولة   

 ـأ ير ضمو،  ..منذ عرفت بلدي    ) لأني(ن  لأ: نحو،  ء المتكلم ياف  حذل  شما الحـذف ف   م
: لغائب، نحو  ا يرضممع الكرام البررة، و   ) يبعثنا(أل االله أن يبعث     نس: ين، نحـو  مالمـتكل 
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ن لأ: ير الغائبين، نحو  ضمبعد كتاب االله أصدق الكلام، و     ) لأنـه (رس الحـديث لأن     أد
 إن أفراد العينة لم يستعملوا      حتىف ضمير الشأن،    حذتركوا التربية الإسلامية، و   ) لأنهم(

ير الشأن في مواضع تتطلبه إلا نادراً، على الرغم من استعمالهم أنّ المؤكدة، لكنهم              ضـم 
وقد استعمل بعضهم . كما ذكرت من قبل) لأنه(لأن : كانـوا يحذفون منها الضمير، نحو  

لأنها : لأنها في بلدي قليل جداً، ومثل     : ضمائر تشبه ضمير الشأن لكنها كانت مؤنثة، مثل       
 جدنحتاج إلى كل مواد تو    : ل، نحو ومن ذلك حذف الاسم الموص    و. أجد في نفسي حفظاً   

التي سوف  : لكلية سوف ألتحق بها أصول الدين، أي      ا: ونحو،  دتي توج لا :في المملكة، أي  
حذفها شيوعاً   و ء النسب ياراد العينة زيادة    أفى  لدعت  ا ش ،ضافة إلى ذلك  إ.  بها حقألـت 

ن نعيش في   نح: ونحو،  )الإسلامي(وعلماء الدين الإسلام    : نحو،  يـؤكد تحجرها في لغتهم    
) نأ(أقوم بعد   :  ذكرها، نحو  ف أن المصدرية حيث يجب    حذو،  )القمر(جـزر القمـرية     

 .رج من الجامعةأتخ

 الخلط بين أزمنة الماضي     فيي الأزمنة ظهر التحجر     فف. زمـنة والـصيغ   لأ ا -٨
 ـمـنة   أزو هو  و ول أحدهم كقت على الأفعال،    واصـة في حال دخول أد     خاضارع،  الم

هو يتحدث عن    و وقول آخر ،  جد علماء يو) لا( بلدي لم    في: ر الزمن الحاض  نع يتحدث
وفي الصيغ تكرر   . وف أعمل في بلدي    س علم الشرعي ال) تعلمأ( تعلمت   ام دعب: قبلهمست

: اسـتعمال صـيغ للأفعال وبعض المشتقات استعمالاً خاطئاً معنى ومبنى، كقول أحدهم     
 سوف أقوم به المدرس     يعمل الذ ال: ول آخر وقلأعمال الإنسان،   ) محبط(وهـذا حابط    

) لتحصيل(صول  لح درس أ :ول ثالث قو ،)داعياًو(وسأكون مدرساً والدعاة    ،  )التدريس(
ضافة إلى استعمال صيغ    إ. في بلدي إلى العلم   ) نحتاج(تج  ونحاللغـة العربية من العلماء،      

قلة ) بسبَّ(ر  ثَّوأضعفاً فيهم،   ) بسبَّ(ر  ا أثَّ مم: مكـان صـيغ أخـرى، كقول أحدهم       
نور ) لأنشر(ر  لأسف: ونحو،  ومن صواحبه، أي وما شابهه    : وجـودهم في الـناس، ونحو     



 
 
 
 
 

        ٣٤٩  د عبد العزيز بن إبراهيم العصيلي      –       التحجر في لغة متعلمي اللغة العربية الناطقين بغيرها 

 

 

 .الإسلام في شرق أسيا

 :نتائج الاستبانة: لثاًثا

د ق و ،داً من النتائج  عدستبانة  الا أسئلة   عندراسة  الراد عينة   أفابات  جإ هرتأظ
، تعلمينلمن ا  ع معلومات عامة :  أربعة أصناف رئيسة، هي    لىإ ذه النتائج  ه أمكـن تصنيف  

، لغة العربية الئة  بيعلم اللغة العربية في      ت  في موأساليبه،   في بلادهم  ينتعلمالم عنوخلفيات  
 ـ قد و. تعلمها و للغة العربية  ا لىإ مونظرته،   تعلم اللغة العربية    في نحـو أنفسهم  م  عورهوش
 ـ دراسة المرتبطة بكل   الد من إجابات أفراد العينة عن أسئلة        عدتحـت كل صنف     ن  مِّضُ

 :صنف، وذلك على النحو الآتي

  :علومات عامة عن المتعلمينم-١

 أعمارهم ما بين تسعة     أن الشباب، و  مننة الدراسة   يع يع أفراد جمين أن    تـب  -أ
 .اماً عة وعشرونتسهم وسط أعمارمتثين عاماً، وثلاثة ولاثوماً اع عشر

 حين  في ،سنة السادسة الوغه  بلعربية في بلده منذ     اللغة  العلم  هم ت ظممعأ  دب -ب
 وسط أعمارهم عندما بدأوا   متن  ، لك اماً ع  بعد بلوغه عشرين   إلالمها  تعلم يـبدأ بعضهم     

 .اماً عبعة عشرأرعلمها كانت ت

 ، تلقوا دروساً في اللغة العربية في بلادهم       دق) ٪٩٠(هم  غالبية العظمى من  لا -ج
 . اسة في المعهددرلاو لعربية السعودية ال قدومهم إلى المملكةقبرجات متفاوتة، دب

 و حلقات أ ،اجدمس فيهم   بلاد في علموا اللغة العربية  ت) ٪٧٠ (ظم هؤلاء  مع -د
فيها اللغة العربية   لَّم  عارس حكومية عامة تُ   مد فيو  أ ،اصة خ لاميةإسارس  مدأو في   ،  ينيةد

 بلده  فيولم يدرس أحد منهم اللغة العربية       ،  ن لغة التدريس   ع لغة أجنبية في مقرر منفصل    
 .بية خالصة في مناهجها ومقرراتهار مدارس عفي
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 ـ اللغة العربية في بلد عربي قبل قدومه إلى المملكة         يتعلم أحد من هؤلاء      لم -ـه
العـربية الـسعودية، سوى عدد قليل منهم ممن ينتمون إلى أقطار تعد عربية من الناحية                

 .السياسية لا اللغوية؛ كالصومال، وتشاد، وجزر القمر

 معهد تعليم اللغة العربية بجامعة الإمام محمد بن         فيتوسـط دراسة هؤلاء      م -و
 .لامية بالرياض ثلاثة وعشرون شهراًسعود الإس

 :  بلادهم في تعلم اللغة العربية لغة أجنبية في المتعلميناتفيلخ -٢

لغة العربية في بلادهم،    الليم  تعل  اح - هذا المقام     في - نيتعفـيات المتعلمين    خل
شطة أن منوما كانوا يمارسونه    ،  رراتهممقاهجهم و ومن ،غة معلميهم ها، ول  تعلم في همسيرو
 : ما يلي موجز لهذه الخلفياتوفي. بل وصولهم إلى المملكة قلغة العربيةالهارات بوم

 ـ ل -أ بل  ق  عنهم اللغة العربية في بلادهم     ونلمعلمـين الـذين تلقى المتعلم      ا اتغ
 ١٠و،   من المتفوقين  ٪٤٠اد  أف. بيةرلى المملكة ودراسته في معهد تعليم اللغة الع       إ مقدومه

 ى أيدي علدهم  بلا فيلعربية   ا موالعتالمتفوقين، بأنهم    من غير    ٪٠٦مـن المتوسـطين، و    
 غير  نم ٪٦٨ من المتوسطين، و   ٪٨٠ من المتفوقين، و   ٪٦٠أفاد  و. اعلمـين نـاطقين به    م

 من  ٪١٠د  ا حين أف  في. طقين بلغاتهم الأم  ناموها على أيدي معلمين     لعتأنهم  ب ،المـتفوقين 
لمين ناطقين بلغات   معى أيدي   موها عل علم ت نه بأ ، مـن غير المتفوقين    ٪٢٦المتوسـطين، و  

 .أخرى

هـارات الـتي كان يمارسها المتعلمون في أثناء تعلمهم اللغة العربية في             لم ا -ب
 ـذ. ١٧٥بلادهـم   من غير   ٪٧٢ من المتوسطين، و   ٪٩٠و ،)٪١٠٠(ر جمـيع المتفوقين     ك

                                                 
 .سب متفاوتةبن زمن واحد فين يمارس أكثر من مهارة واحدة كاواحد التعلم الم أنه هنا إلى بأن) ٧١(

= 
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ة ي هذه المهار  يل بلادهم،   فيللغة العربية   اب نوا يمارسون مهارة القراءة   اك مأنهالمـتفوقين،   
  من ٪٦٠، و ن المتوسطين  م ٪٨٠وقين، و فتلم ا  من ٪٧٠ن يمارسها   كامهارة الاستماع التي    

 ـف،   المـتفوقين  غـير   من  ٪٦٠ من المتفوقين، و   ٪٧٠لتي كان يمارسها    ة ا لكـتاب اة  رامه
 نم ٪٧٠ لتي كان يمارسها   ا كلامالارة  مه ثم المتفوقين،   غـير  مـن  ٪٤٣توسـطين، و  لما
  . المتفوقينغير ن م٪٤٤وتوسطين، لم ان م٪٤٥وتفوقين، لما

 ـ ا -ج اد فأ.  بلادهم أو انقطاعهم عنه     في بيةعرتمرار المتعلمين في تعلم اللغة ال     س
ستهم اللغة  را من غير المتفوقين، بأن د     ٪٤٣ من المتوسطين، و   ٪٨٠و،   من المتفوقين  ٪٦٠

من  ٪٢٠و ن المتفوقين،  م ٪٤٠: همو ،ما الباقون  أ .العـربية في بلادهـم كانت متصلة      
 .قطعةمتغة العربية كانت للاستهم دركروا أن ذ ف، من غير المتفوقين٪٥٧سطين، والمتو

 ، من المتفوقين  ٪٨٠ر  ذك. ر من تعلمها  كتعمال اللغة العربية في وقت مب     اس -د
للغة العربية في    ا  المتفوقين، أنهم بدأوا استعمال    غير من   ٪٧٣ مـن المتوسـطين، و     ٪٨٠و
 من  ٪٢٠: ما الباقون، وهم  أ. ر من تعلمها  ت مبك وق   في - مـاً وكتابة  لا ك – دهـم بلا

 فيارسوها   من غير المتفوقين، فذكروا أنهم لم يم       ٪٢٧من المتوسطين، و   ٪٢٠و المـتفوقين، 
 . في مراحل متأخرة من تعلمهاإلاالكلام والكتابة 

 :  موطنها فيللغة العربية لغة ثانيةا م تعلمهفيين اليب المتعلمسأ -٣ 

 ـ  – هذا المقام    في –ني  عت  اللغـة العربية لغة ثانية      تعلـم  ين في اليب المـتعلم  أس
 هد تعليم اللغة العربية   مع فيطنها  مو فية ثانية   لغ تعلـم اللغـة العربية       في مسـتراتيجاته ا
 :لى النحو الآتي عكن تصنيفهاأموقد ، الرياضب

 كر ذ . المعهد في ا أثناء تعلمه   في  الناطقين بها  معلغة العربية   ين بال اصل المتعلم و ت -أ
                                                 = 
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 ـ ٪٢٠ ضون يمنوا كا من غير المتفوقين، أنهم   ٪٠٧و،  توسطينالمن   م ٪٢٠و ،ن المتفوقين  م
ن  م ٪٤٠كر  ذ و ، الناطقين بها  مععربية  الللغة   با  الكلام فيمـياً   يوأكثـر مـن سـاعتين       

ضون في الكلام   يمنوا  كامن غير المتفوقين أنهم      ٪٢٣و  من المتوسطين،  ٪٣٥و،  المـتفوقين 
 من  ٪٤٥ من المتفوقين، و   ٪٤٠ حين ذكر    فيتين يومياً،   اععة وس ا بين سا   م مع الناطقين بها  
ل من  أق الكلام مع الناطقين بها      فين  يمضو من غير المتفوقين، أنهم كانوا       ٪٧٠المتوسطين، و 
 . ساعة يومياً
. مقررة عليه المتعليمية  لا  المواد غيرللغة العربية   با مصادر   ين في اءة المتعلم ر ق -ب

 ـ ن  م ٪٥٠أن  للغة العربية   بارة  لحا ن نوع قراءاتهم الخارجية   ين من إجابات الطلاب ع    بت
رأون في الصحف   يق مـن غير المتفوقين،      ٪٢٣ مـن المتوسـطين، و       ٪٤٠و،  المـتفوقين 

 من غير المتفوقين،    ٪٤٤ من المتوسطين، و   ٪٦٥  من المتفوقين، و    ٪٥٠ن  وأوالمجـلات،   
 من  ٪٤٥وقين، و  من المتف  ٪٤٠يقـرأون قـراءة حـرة في كتب العلوم الشرعية، وأن            

 من غير المتفوقين، يقرأون قراءة حرة في الثقافة العامة، في حين ذكر             ٪٣٦المتوسـطين، و  
 من غير المتفوقين، أنهم يقرأون في       ٪٢٥ من المتوسطين، و   ٪٢٠قين، و و مـن المـتف    ٪١٠

 . )١٧٦(القصص والروايات
 ـلين  سـائل المـتعلم   و -ج ة  اللغ في اونهستعمل ي تيالب  يكاتأكد من صحة التر   ل

 من غير المتفوقين، أنهم      ٪٢٧ن المتوسطين، و   م ٪٣١ من المتفوقين، و   ٪٣٦ر  كذ .العـربية 
تاجوا إلى استعمال نمط أو تركيب ما وجهلوا احيـسألون الـناطقين باللغـة العربية إذا      

 من غير المتفوقين،    ٪١٦من المتوسطين، و   ٪٢٥ مـن المـتفوقين، و     ٪٣٦وأن  ،  حكمـه 
 ـ    من ٪١٤وأن ، العربية للتأكد من صحة الاستعمال قـواعد اللغة  تبيـرجعون إلى ك

 ـ ٪٣٤المـتفوقين، و    من غير المتفوقين، يستشيرون زملاءهم من       ٪٣٦ن المتوسطين، و   م
                                                 

 عدداً منهم أنقرأ في أكثر من مصدر واحد بنسب متفاوتة، وأنبه أيضاً إلى به هنا إلى أن كل متعلم قد ي     نأ)  ٧٢(
 .  لقصص غير العربيةواصص العربية لق إجاباتهم عن هذا السؤال بين افيقد خلطوا 
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 من المتفوقين،   ٪١٤في حين يلجأ    ،  لتأكد من ذلك   ل متعلمي العربية الناطقين بلغات أخرى    
تأكد من  لل ةصخا من غير المتفوقين إلى وسائل أخرى        ٪٢١ مـن المتوسـطين، و     ٪١٠و

 .ذلك

. للغة العربية على الرغم من الوقوع في أخطاء       با الحديث   ين في غـبة المتعلم  ر -د
 ـذ غبون في الحديث   ير أنهم   ،٪٨٧ومن المتوسطين،    ٪٩٥و ،)٪١٠٠(يع المتفوقين   جمر  ك

أما الباقون، وهم   ،   في أخطاء  همى الرغم من وقوع   علذلك   رصون على ويحباللغة العربية   
 ـ ٪٠٥ الكلام باللغة   نعياناً  أحيحجمون  ف ،ن غير المتفوقين   م ٪١٣ين، و ن المتوسـط   م

 .فاً من الوقوع في أخطاءخوالعربية 

 ـ ر -هـ يع المتفوقـين  جماد  فأ. م تصويب الآخرين لأخطائه   ين في غبة المتعلمـ
ويب تصغبون في   يرن غير المتفوقين، أنهم      م ٪٨٨ومـن المتوسـطين،      ٪٩٥ و ،)٪١٠٠(
 م أ واء في أثناء الكلام   س ،بيلاً س ليه إ ا استطاعوا  م ون إلى ذلك  يسعو ،طائهمخخرين لأ الآ
 من غير المتفوقين، فلا يرغبون في       ٪١٢ من المتوسطين، و   ٪٠٥عـده، أما الباقون، وهم      ب

 .صة في أثناء الكلامخاذلك 

 :لم اللغة العربيةتعظرته إلى نو سهنفدير المتعلم لقت -٤

موعة من الجوانب   مجلة الاستبانة   نة الدراسة عن أسئ   عيراد  أفهـرت إجابات    أظ
، لحقيقية ا وإحساسه بمشكلاته ،  ومعرفته بقدراته ،  سهنفدير المتعلم ل  تقالمهمـة المـتعلقة ب    

انب وه الج وهذ ،ا يُعتقد أن له علاقة بالتحجر     مم و ذلك نح و ،ونظرته إلى تعلم اللغة العربية    
 :هي

 ـ -أ  من  ٪٧٠و من المتفوقين،    ٪٤٠كرذ. طائهمأخعور المـتعلمين بكثـرة       ش
 مـن غير المتفوقين، أنهم يدركون ما يقعون فيه من أخطاء في لغتهم              ٪٨٩المتوسـطين، و  
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 من غير   ٪١١ من المتوسطين، و   ٪٣٠ من المتفوقين، و   ٪٦٠: المـرحلية، أما الباقون، وهم    
 .المتفوقين، فإنهم يعتقدون أنهم لا يقعون في أخطاء لغوية، أو يقعون فيها بدرجات مقبولة

 من المتفوقين،   ٪٣٠ذكر  . تعلمـين باستمرار وقوعهم في الأخطاء     شعور الم  -ب
 من غير المتفوقين، أنهم يشعرون باستمرار وقوعهم في         ٪٢٩ مـن المتوسـطين، و     ٪١٥و

 من غير   ٪٧١، و ين من المتوسط  ٪٨٥ من المتفوقين،    ٪٧٠أخطاء معينة، أما الباقون، وهم      
 . في صيغ وأنماط وتراكيب معينةالمتفوقين،  فيشعرون بأن أخطاءهم لا تتكرر كثيراً

 من المتفوقـين،   ٪٨٠ذكر  .  معرفة المتعلمـين أسباب وقوعهم في الأخطاء      -ج
 مـن غير المتفوقين، أنهم يعرفون أسباب وقوعهم في          ٪٧٣ مـن المتوسـطين، و     ٪٨٠و

 من غير   ٪٢٧ من المتوسطين، و   ٪٢٠من المتفوقين، و   ٪٢٠أما الباقون، وهم    . الأخطـاء 
 إلاها  منذكـروا أنهم لا يعرفون أسباب وقوعهم في الأخطاء أو لا يعرفون             المـتفوقين، ف  

 .قليلاً

، )٪١٠٠(ذكر جميع المتفوقين    . وف المتعلمين من عدم إتقان اللغة العربية      خ -د
يخشون عدم إتقان العربية، وأنهم       من غير المتفوقين، أنهم لا     ٪٨٠ من المتوسطين، و   ٪٩٠و

أما الباقون،  .  في اللغة العربية شبيه بمستوى الناطقين بها       متفائلون في الوصول إلى مستوى    
 فيبة الأمل واليأس    يير المتفوقين، فيشعرون بخ    غ  من ٪٢٠ من المتوسطين، و   ٪١٠وهـم   

 .اهبعض الأحيان، ويخافون في أحيان أخرى من توقف لغتهم عن النمو أو ضعف

 ـ  من  ٪١٠أفاد  .  شـعور المـتعلمين بالتحجر وخوفهم من الوقوع فيه         -ـه
 من غير المتفوقين، بأنهم يخشون التحجر في لغتهم         ٪١٦ من المتوسطين، و   ٪١٠المتفوقين، و 

 من غير المتفوقين،    ٪٥٣ من المتوسطين، و   ٪٦٥ من المتفوقين، و   ٪٨٠المـرحلية، وأفـاد     
 من  ٪٢٥ من المتفوقين، و   ٪١٠ا الباقون، وهم    مأ. بـأنهم لا يخشون الوقوع في التحجر      



 
 
 
 
 

        ٣٥٥  د عبد العزيز بن إبراهيم العصيلي      –       التحجر في لغة متعلمي اللغة العربية الناطقين بغيرها 

 

 

م لا يعرفون شيئاً عن التحجر، ولا يدرون ماذا         نه غير المتفوقين، فإ    من ٪٣١سطين، و توالم
 .   سوف يحدث لهم في لغتهم المرحلية

 من المتفوقين،   ٪٣٠أفاد  . عور المتعلمين بصعوبة التعبير عما في أنفسهـم      ش -و
غير المتفوقين، بأنهم يشعرون بصعوبات في التعبير عما          من ٪٦٠ من المتوسطين، و   ٪٢٠و

 ـ   من  ٪٨٠ من المتفوقين، و   ٪٧٠وأفاد الباقون، وهم    . هم بـدرجات مـتفاوتة    في نفوس
 من غير المتفوقين، بأنهم لا يجدون صعوبـة في التعبير عما في أنفسهم             ٪٤٠المتوسطين، و 

 .ياناًحأ أو يشعرون بصعوبات قليلة

 من المتفوقـين،   ٪٥٠ذكر  . وبة استعمال اللغة العربية   ععور المتعلمين بص  ش -ز
 من غير المتفوقين، أنهم يشعرون بصعوبات في استعمال         ٪٦٢ المتوسطين، و   مـن  ٪٣٠و

 من المتوسطين،   ٪٧٠ من المتفوقين، و   ٪٥٠: اللغة العربية كلاماً وكتابة، أما الباقون، وهم      
 مـن غير المتفوقين، فإنهم لا يشعرون بصعوبات البتة أو يشعرون بصعوبات قليلة              ٪٣٨و

 .في استعمال اللغة العربية

 من  ٪٤٠ذكر  . عور المتعلمين بصعوبة التواصل مع الناطقين باللغة العربية       ش -ح
 من غير المتفوقين، أنهم يعانون من صعوبات في         ٪٧٨ من المتوسطين، و   ٪٤٠المـتفوقين، و  

 ـ        ن المتفوقـين،   م ٪٦٠: ن، وهم والتواصل مع الناطقين باللغة العربية، في حين ذكر الباق
ير المتفوقين، أنهم لا يعانون من صعوبات في التواصل          من غ  ٪٢٣ من المتوسطين، و   ٪٦٠و

 .مع الناطقين باللغة العربية أو يعانون من صعوبات قليلة جداً

أفاد جميع  . عور المتعلمين بتحسن لغتهم العربية ونموها في المستوى المتقدم        ش -ط
بنمو  من غير المتفوقين، بأنهم يحسون       ٪٩٧ من المتوسطين، و   ٪٨٥و ،)٪١٠٠(المتفوقين  

أما . لغـتهم العربية في المستوى المتقدم وتطورها عما كانت عليه في المستوى السابق له             
 من غير المتفوقين، فإنهم يشعرون بأن لغتهم        ٪٠٣ من المتوسطين،    ٪١٥الـباقون، وهم    
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 .واً بطيئاًنمالعربية إما متوقفة عن النمو بعد المستوى المتوسط أو تنمو 

 ـ -ي  من  ٪٥٠ذكر  .  لثقافة الناطقين باللغة العربية    ور المـتعلمين بفهمهم   ع ش
 من غير المتفوقين، أنهم يفهمون ثقافة الناطقين        ٪٥٥ من المتوسطين، و   ٪٧٠المـتفوقين، و  

: باقون، وهملأما ا. باللغـة العـربية التي تمثلها الثقافة المحلية في المملكة العربية السعودية     
من غير المتفوقين، فإنهم لا يفهمون       ٪٤٥ من المتوسطين، و   ٪٣٠ مـن المتفوقين، و    ٪٥٠

 .هذه الثقافة أو يواجهون صعوبات في فهمها

 ـ -ك  من  ٪٩٠ذكر  . عور المـتعلمين بتـسامح الناطقين باللغة العربية معهم        ش
 من غير المتفوقين، أن الناطقين باللغة العربية        ٪٨٨ مـن المتوسطين، و    ٪٩٠المـتفوقين، و  

ا فيها من أخطاء، أي إن العرب لا تزعجهم         بم لعربية ا يتـسامحون معهـم ويقبلون لغتهم     
 من المتوسطين،   ٪١٠ من المتفوقـين، و   ٪١٠: أما الباقون، وهم  . أخطاء الناطقين بغيرها  

 . من غير المتفوقين، فذكروا أن الناطقين بالعربية لا يسامحونهم في أخطائهم٪١٢و

 ـ -ل  من  ٪٧٠كر  ذ. مفهم الناطقين باللغة العربية لكلامه    ين ب  المـتعلم  روع ش
عرون بأن الناطقين   يشنهم  أ ، من غير المتفوقين   ٪٨٢ من المتوسطين، و   ٪٩٠المـتفوقين، و  

 ٪١٠ من المتفوقين،    ٪٣٠: باللغة العربية يفهمون كلامهم بسهولة، وذكر الباقون، وهم       
   .  العرب لا يفهمون كلامهم إلا بصعوبة  من غير المتفوقين، أن٪١٨من المتوسطين، و

 من المتفوقـين،   ٪١٠أفاد  . مين بصعوبة فهم قواعد اللغة العربية     عور المتعل ش -م
 من غير المتفوقين، بأنهم يشعرون بصعوبات في فهم قواعد          ٪٥٦ من المتوسطين، و   ٪٥٠و

من المتفوقـين،   ٪٩٠:  وأفاد الباقون، وهم   ،ةتاللغة العربية التي يدرسونها بدرجات متفاو     
أنهم يفهمون جميع ما يدرسونه من      ب ،قين من غير المتفو   ٪٤٤ مـن المتوسـطين، و     ٪٥٠و

 .قواعد اللغة العربية ولا يجدون صعوبة في ذلك
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 ـ -ن   ذكر جميع . عور المتعلمين بالحاجة إلى مزيد من تعلم قواعد اللغة العربية       ش
تفوقين، أنهم يشعرون بحاجة    لم من غير ا   ٪٧٣ من المتوسطين، و   ٪٦٠، و )٪١٠٠(المتفوقين  

ما أ. نحو والصرف الاللغة العربية المقدمة إليهم في مقررات       إلى مـزيد مـن تعلم قواعد        
 من غير المتفوقين، فذكروا أنهم لا يحتاجون        ٪٢٧ من المتوسطين، و   ٪٤٠الـباقون، وهم    

 .   ةتطبيق والممارسال مناعد، وإنما يحتاجون إلى مزيد قوه الهذإلى مزيد من تعلم 

 ـ -س قدم لهم في برنامج تعليم اللغة       ت لم اعدوق لمتعالحاجة إلى   ين ب عور المتعلم ش
أنهم ،   من غير المتفوقين   ٪٧١ن المتوسطين، و   م ٪٨٠ من المتفوقين و   ٪٨٠كر  ذ. العـربية 

يـشعرون بأن ثمة قواعد مهمة في اللغة العربية يحتاجون إلى تعلمها لكنها لم تقدم لهم في                 
 من  ٪٢٠ين، و  من المتفوق  ٪٢٠ذكر الباقون، وهم    و. يم اللغة العربية  تعل مجابرمقررات  
، لتي درسوها كافيـة   ا اعد اللغة العربية  قو من غير المتفوقـين، بأن      ٪٢٩، و ينالمتوسـط 

 . لى إتقان ما تعلموه وتطبيقه إتاجونيحعرون بالحاجة إلى قواعد أخرى، وإنما يشولا 

 ادأف.  تعلم اللغة العربية   في م تفيده لاواعد  ون ق درسي مأنهين ب ور المتعلم ع ش -ع
 ـ ٪٢٠ علمون يتم  نهأب من غير المتفوقين،     ٪١٤و  ،  توسطينالمن   م ٪٢٠و ،تفوقينن  الم   م

: همو ،ما الباقون أ. يها في فهم اللغة العربية واستعمالها     إلاجة  الحم  عدعرون ب يشقـواعد   
 من غير المتفوقين، فيشعرون بفائدة ما       ٪٨٦ من المتوسطين، و   ٪٨٠ من المتفوقين، و   ٪٨٠

 .  أهميتهافاوتتتدرجات  بيتعلمونه من قواعد

 

 : ليل النتائج ومناقشتهاتح

هرت هذه الدراسة عدداً من النتائج المهمة والمفيدة في معرفة الأنماط المتحجرة          أظ
لـدى متعلمـي اللغة العربية من الناطقين بغيرها، وأسباب هذا التحجر التي ربما تساعد               
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يجاز هذه النتائج في    ويمكن إ . ح الأساليب المناسبة للوقاية منه وعلاجه     االـباحث في اقتر   
 :النقاط الآتية

 ـ -١  ـ بت يغاً وتراكيب في اللغة صواً اطأنمة ثمينة الدراسة أن     ع كـتابات ن  ين م
نماط المضمنة في   الأ يه، و ناطقين بغيرها الن  ها م علميمتئعة التحجر في لغة     شـا العـربية   

 يب بالإثبات هذه النتيجة تج   و .كرت في نتائج الكتابات التعبيرية    ذلتي   ا ثمانيالالمجموعات  
 . أسئلة الدراسةن م،الثانيو ،الأول: ن السؤالينع

 ـ ب -٢ ة علاقة بين خلفيات أفراد عينة الدراسة في        ثم الاستبانة أن    جئانت نـت  ي
 هتعلمهم اللغة العربية في بلادهم ودرجة التحجر في لغتهم العربية الآن، وقد ظهرت هذ             

 :لنقاط الآتية ا فيقشهاانأنها ويبأد من العوامل التي عدالعلاقة في 

 ـ   لا -أ لى المملكة  إ مل قدومه بقين  للغة العربية في بلد المتعلم    ا يلغـة الأم لمعلم
 بلد المتعلم فيلغة العربية  التبين أن اللغة الأم لمعلم      .  معهد تعليم اللغة العربية    في مودراسته

 ـ  في العلاقة بين    رز العوامل ذات العلاقة بالتحجر إيجاباً وسلباً، وظهر هذا العامل جلياً          أب
رجة ود بلادهم   في نـسبة الـذين تلقـوا دروساً في اللغة العربية من معلمين ناطقين بها             

 الذين تلقوا اللغة العربية من معلمين ناطقين        أنذه النسبة    ه فقد أثبتت . التحجر في لغتهم  
من  تلقوها   ن المستوى المتقدم مم   فيانوا أقل تحجراً    كبـهـا في بدايـة تعلمها في بلادهم         

هرته أظ ماد اتفقت هذه النتيجة مع      قو ،رىلغات أخ  ب لمـين نـاطقين بلغاتهم الأم أو      مع
غة للورة اختيار معلم    ضرشير هذه النتيجة إلى     تو. )١٧٨(اندر وست )١٧٧(دراسـتا العصيلي  

                                                 
 . ١٧٥الأخطاء الشائعة في الكلام لدى طلاب اللغة العربية، مرجع سابق، ص. د العزيز العصيليبع) ٧٣(
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 ؛اسنوات الأولى من تعليمها لغة أجنبية خارج بيئته       ال   في ن الناطقين بها، خاصة    م العـربية 
 غياب المصادر الأخرى     في سليمال مصدر الدخل اللغوي     هوكون  سيعربي  اللأن المعلـم    

وقايته من التحجر في وقت     و ،ة المتعلم غل و القادر على تصويب   ، وه المسموعة والمقروءة 
الباً ما يقع في أخطاء تشبه أخطاء       فغأمـا معلم اللغة العربية الناطق بلغة المتعلم         . مبكـر 

ير غ ،ا يكون المعلم الناطق بلغة أخرى     بمعلم، ور الملها  قبلمتعلم، وي  ا قبلها منه ستالمتعلم، في 
 لخاصة ا كلات المتعلم  بمش لجهل الثاني ؛  وأ حالاً من سابقه   س أ ،اللغـة العربية ولغة المتعلم    

 .لغتهب

اللغة العربية في    مه أثناء تعلم  ون في هـارات الـتي كان يمارسها المتعلم      لم ا -ب
 ـ. بلادهـم  هارات التي كان يمارسها     يرتبط بنوع الم   بين من نتائج الاستبانة أن التحجر     ت

اصة القراءة التي أظهرت النتائج أنها تحتل المرتبة الأولى؛ لأنها المهارة           ، وبخ في بلده م  المـتعل 
تي يمكن الاعتماد عليها في غياب المصادر الأخرى للدخل اللغوي، خاصة إذا            الوحيدة  ال

 يعد مصدراً مهماً يستماع الذالاة  قراءالكـان معلـم العربية من غير الناطقين بها، يلي           
كتابة التي يكتشف فيها المعلم الأخطاء الشائعة       الغوي إذا كان طبعياً سليماً، ثم       للللدخل ا 

لـدى طلابه ويعالجها قبل تحجرها، ثم الكلام الذي يجب أن يمارسه المتعلم بإشراف معلم               
لغات لعهود في تعلم ا   ذا كـان تـرتيب هذه المهارات جاء مخالفاً لترتيبها الم          وإ. كـفء 

وتعلـيمها؛ فـإن السبب في ذلك هو اختلاف بيئة تعلم اللغة لغة أجنبية عن تعلمها لغة                 
 ـ. ثانـية  ضرورة تكثيف هذه المهارات؛ لأنها تبني لغة المتعلم بناء   شير النتائج أيضاً إلى   وت

 .تلقائياً وربما تغني المتعلم عن تعلم كثير من قواعد اللغة تعلماً نظرياً
                                                 = 

178  Stander, M. The Africaans of L2-teachers in Qwa-Qwa: a fosslized 
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 ـ ا -ج ين بت. نهع مو انقطاعه  أ  في تعلم اللغة العربية في بلادهم      ينملتمرار المتع س
أي تعلم  ،  رة أو فترات معينة   فتقطـاع المتعلم عن برنامج تعلم اللغة العربية في بلده           انأن  

  في تمرار المتعلم اس أنتحجر، و ال أهم أسباب حدوث     نم اللغـة في فتـرات مـتقطعة،      
قد ظهر هذا السبب جلياً؛ لأن جميع       و. ة من حدوث التحجر   ج مما يسهم في الوقاي    امالبرن

انت دراستهم للغة العربية مستمرة، أما غير       ك ،الغالبية العظمى من المتوسطين   و ،المتفوقين
هذه النتيجة أمر    و .اسة كثير منهم لم تكن متصلة     درالمـتفوقين الذين تحجرت لغتهم فإن       

تيب تردث خللاً في    ويحتعلمه،   سيه كثيراً مما  ن انقطاع المتعلم عن تعلم اللغة ين      لأ ؛طبعي
بما تتحول لغته إلى لغة هجين، ويصعب عليه حينئذ تصويب أخطائه بعد            وروه اللغوي،   نم

 .لغةاللم تععودته إلى برنامج 

بين أن استعمال اللغة    ت. ن تعلمها  م  اسـتعمال اللغـة العربية في وقت مبكر        -د
ا تبدو هذه النتيجة    وربم.  التعبيرية ة الكتاب  في تحجراً لحدوث ال  ببس س ليالعربية من تعلمها    

 استعمال اللغة الهدف في الكلام في وقت مبكر من          نبأ فيد ت ائج دراسات سابقة  نتمخالفة ل 
اصة إذا كان معلمو اللغة من غير الناطقين  ختعلمهـا سبب من أسباب حدوث التحجر،     

 الكتابة التعبيرية في وقت مبكر     ويبدو أن هذا يحدث في الكلام فقط، وأن ممارسة        ،  )١٧٩(بها
ذا تم ضبطه وتنظيمه في برنامج اللغة التي         إ تلافي الأخطاء قبل تحجرها   ى  ربمـا يساعد عل   

  . يشرف عليها معلمون أكفاء

ثبت وتخص الخلفيات اللغوية وغير اللغوية لأفراد العينة،        تل) د-أ(ذه النتائج   وه
 ثالث من اليب عن السؤال    وتجتحجر،  بال) ج-أ(علاقـة الفقـرات الثلاث الأولى منها        

 .دراسةالسئلة أ

                                                 
 . ١٧٥ العربية، مرجع سابق، صةد العزيز العصيلي، الأخطاء الشائعة في الكلام لدى طلاب اللغبع) ٧٥(
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 فينية  ثاة  لغلعربية   ا  تعلمهم فيبعوا  اتراد العينة   أفنة أن   بابين من نتائج الاست    ت -٣
 :ي، وهها في حدوثهبعضهم ساو، تحجرال الوقاية من فيضها بعهم اس ساليب أبلدها

للغة ا مفي أثناء تعلمه  ع الناطقين باللغة العربية في بلدهم       ين م اصـل المتعلم  وت -أ
على الرغم من أن نتائج الاستبانة تشير إلى أن الغالبية العظمى من أفراد العينة لا               . العربية

 عالية من   بتفوقين ونس ن الم فإ،  ا يكفي بم  بلدها  في يتواصـلون مع الناطقين باللغة العربية     
لغة تفوق ما يمضيه    المتوسـطين كانوا يمضون في اليوم ساعات في التواصل مع الناطقين بال           

لناطقين باللغة   ا غـير المتفوقين، وكلما زادت الساعات التي يمضيها المتعلم في الحديث مع           
 ن تلقي اللغة الهدف من    لأ ؛وهذه نتيجة طبعية متوقعة   . ت نسبة التحجر في لغته    قلالعربية  

لناطقين بغيرها  سابها، أما التواصل مع متعلميها من ا      لاكتصادر الموثوقة   المالناطقين بها أهم    
. فيعني تداول الأخطاء بين المتعلمين تداولاً يؤدي إلى قبولها واستمرائها، ومن ثم تحجرها            

 . علاقة بالتحجر إيجاباً وسلباًالا الأسلوب من أهم الأساليب ذات هذف

. م مصادر باللغة العربية غير المواد التعليمية المقررة عليه        ين في  قراءة المتعلم  -ب
 ـ م أفراد العينة لا يقرأون كثيراً في مواد خارجية باللغة العربية غير مقررة             بين أن عمـو   ت

 extensiveعلـيهم، على الرغم من أن القراءة الخارجية الحرة، خاصة القراءة الموسعة  

reading  ،       مفهوماً؛ يثري لغة المتعلم،  عياًًطبر دخلاً لغوياً  فتعـد أهـم المـصادر التي تو
رج خا وقد تبين من إجابات الطلاب عن نوع قراءاتهم          .ويـتحول إلى لغـة  مكتـسبة       

ضل أنواع القراءة وأكثرها    أفعربية  الن القراءة في الصحف والمجلات       أ مقررات الدراسة 
لا أكاديمية، يليها القراءة في     وفائدة في الوقاية من التحجر؛ لأن لغتها طبعية غير مصنوعة           

ة، أما القراءة في القصص والروايات فتشير       العلـوم الشرعية، ثم القراءة في الثقافة العام       
  في ن خلال إجابات أفراد العينة أنهم أخطأوا       م النـتائج إلى أن دلالـتها عكسية، ويبدو       

 .بيةرذ أدخلوا فيها ما هو مكتوب بغير اللغة العإ ؛صقصصود بالمقفهمهم لل
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 اللغة   في ب التي يستعملونها  يكا للـتأكد من صحة التر     ينوسـائل المـتعلم    -ج
معظم التراكيب التي أخطأ فيها أفراد العينة قد درسوا قواعدها بطريقة مباشرة            . لعـربية ا
 ـ أو لكن كثيراً منهم لم يتقن القواعد التي       ،  وجودها في مقررات الدراسة   ل ؛ير مباشـرة   غ

إذا احتاج إلى التأكد من الاستعمال  ف. اكتساباً طبعياًهاتسب يكتحكـم هذه التراكيب، ولم    
وقد . بعضها غير مفيد  و ،عضها مفيد ب ؛ الكلام أو الكتابة لجأ إلى مصادر      الـصحيح لها في   

تمدون عليها في ذلك، وتبين     يعنوا  كاتبين من إجابات أفراد العينة تفاوتهم في المصادر التي          
فقد أظهرت النتائج أن    . ذات العلاقة بالتحجر   أن هـذا الـتفاوت مـن أهم العوامل        

ب النحو والصرف أفضل وسيلتين     تلك  العربية، ومراجعته  ناطقين باللغة للاستشارة المتعلم   
للـتأكد من صحة الاستعمال، وبالتالي الوقاية من التحجر، وأن استشارة المتعلم زملاءه             

 أوأسن  م ، أساليبه الخاصة  لىوءه إ لجلك  وكذ ،من متعلمي العربية الناطقين بلغات أخرى     
طقية؛ لأن ما يقدمه الناطقون باللغة      لك نتائج من  وت. باب تحجر لغته  أسم  أهلأساليب ومن   ا

الهدف وما تحويه كتب القواعد صحيح لغوياً ومقبول اجتماعياً، أما متعلمو اللغة الهدف             
 .ه ذلكيوربما أفسدوا عل،  يقدموا للمتعلم أكثر مما يعلمهلنالناطقون بغيرها ف

. الخطأى الرغم من الوقوع في      علللغة العربية   با الحديث   ين في رغـبة المتعلم   -د
تـشير إجابات أفراد عينة الدراسة إلى أن الغالبية العظمى منهم يرغبون في الحديث مع               

بيد أنهم . الناطقين باللغة العربية وغيرهم من الناطقين بغيرها، ولا يخشون الوقوع في الخطأ          
فجميع . قة بالتحجرعلالرغبة تفاوتاً يدل على أن لدرجة هذه الرغبة  ايـتفاوتون في هذه  

 ـ تفوقين والغالبية العظمى من  المتوسطين، يرغبون في الحديث باللغة العربية على الرغم             الم
لا شك في    و .مـن الوقوع في الخطأ، أما غير المتفوقين فهم أقل رغبة من الفريقين الأولين             

هة هذه العلاقة غير واضحة؛ فهل      وجى الرغم من أن     عل بالتحجر،   ةأن لهذه الرغبة علاق   
 .حجرلتا اذتحجر أم أنه نتيجة لهال فيلحديث سبب ضعف الرغبة في ا

 ـ هذه الرغبة مكملة   و. م تصويب الآخرين لأخطائه   ين في غـبة المتعلم   ر -ـه
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لكنها ،  رجن حيث النسبة والعلاقة بالتح    م ،)د(لمشار إليها في الفقرة     ا ،للـرغبة السابقة  
لعظمى من أفراد   غالبية ا ال تبين أن    فقد. التحجر ب  وجهته علاقتها  في أوضـح من سابقتها   

اوتاً يشبه  تف ذلك   فيالعيـنة يـرغبون في تصويب الآخرين لأخطائهم، لكنهم يتفاوتون           
ف الرغبة في   ضع شك في أن     ولا. تفـاوتهم في الـرغبة في الحديث مع الوقوع في الخطأ          

 أهم أسباب الوقاية من     مني إلى تحجرها، وأن الرغبة في تصويبها        يؤدويب الأخطاء   تـص 
 ـ   والرغبة في حلها،  ،  تعلم لمشكلاته المته إن حـدث؛ لأنها تعني مواجهة        التحجـر ومعالج

 .لعربية اوالبحث عن المصدر الموثوق لذلك وهو الناطق باللغة

 معرفة انب نفسية مهمة في   جو ثمة   أننة الدراسة   عيراد  أفهـرت إجابات     أظ -٤
سه، وإحساسه  ظرة المتعلم إلى نف   بنها  منوبخاصة ما يتعلق    ،  دى المتعلم  ل سـباب التحجر  أ

بمـشكلاته، ومـدى قدرتـه على اكتساب اللغة العربية، وقد ظهرت هذه الجوانب في               
 :العوامل الآتية

أفادت . لعربية ونموها في المستوى المتقدم    ا متحسن لغته ين ب شـعور المـتعلم    -أ
و نحطورها  وت المستوى المتقدم    فيالغالبية العظمى من أفراد العينة أنهم يحسون بنمو لغتهم          

سبة عالية  ونينما أفاد جميع المتفوقين     بف. ه ل لأفـضل عما كانت عليه في المستوى السابق       ا
وأحسوا بتحسن  ،  ن دراستهم  م مـن غـير المتفوقين أنهم يشعرون بأنهم استفادوا كثيراً         

ه هذارنة  ومق. ن المتوسطين  م ٪٨٥وى   س لم يشعر بهذا التحسن    غة العربية، للمستواهم في ا  
 - المتفوقين   غيرن شعور المتعلمين    م ،ف في تعليم اللغات الأجنبية    النتـيجة بمـا هو معرو     

بت وضوح نظرة المتفوقين والمتوسطين إلى      تثطء نمو لغتهم في المستوى المتقدم،       بب -ادة  ع
 نقصاً ما لدى غير المتفوقين في هذا الجانب؛         ة ثم أنودقة إحساسهم بمشكلاتهم، و   ،  أنفسهم

ا يسهم في تلافي   مم ،شعوره بمشكلاته و ،سهنفة المتعلم ل  يرؤوح  وض أنممـا يعد دليلاً على      
 .ن النقص في ذلك يسهم في حدوث التحجر، وأالتحجر وعلاجه إن حدث
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 قةعلانفسي  الولهذا الجانب   . ن عدم إتقان اللغة العربية    ين م خـوف المتعلم   -ب
ة نبيفقد يثق بعض متعلمي اللغات الأج     ؛  )أ( الفقرة    في المـشار إليه  ،  بالجانـب الـسابق   

د يشعرون بأنهم لن يصلوا إلى هذا        ق بقـدرتهم علـى إتقـان اللغة الهدف، لكن بعضهم         
المستوى مهما بذلوا من جهود في تعلمها وممارستها، وغالباً ما ينشأ هذا الشعور في بداية               

 المستويات المتوسطة من تعلمها، ثم يظهر مرة أخرى في المستويات           فيتعلم اللغة، ويختفي    
هذا الشعور بالإحباط أو اليأس من إتقانها يعد من أسباب حدوث التحجر وقد         المتقدمة، و 

 قدم قدرته على إتقان اللغة الهدف       عد إن شعور المتعلم ب    أي. يكـون علامة من علاماته    
وتوقفه عند هذا الحد، وعدم السعي      ،  إليه من مستوى لغوي   ل  تناعه بما وص  اقدي إلى   يـؤ 

خوفهم من عدم    نعينة الدراسة    ع  إجابات  في لياً ج ملد ظهر هذا العا   وق. إلى تطوير لغته  
م متفائلون ولا   نه أ ،لغالبية العظمى من المتوسطين   ا و ،يع المتفوقين جمعربية؛ فقد ذكر    لا إتقان

عد نسبة  تت لم أقل تفاؤلاً؛ إذ     هم ف ينعربية، أما غير المتفوق   اللغة  اليخـشون عـدم إتقـان       
 .٪٨٠  منهملينالمتفائ

شير إجابات أفراد   ت. مفهم الناطقين باللغة العربية لكلامه     ب ين شعور المتعلم  -ج
مهم، لا يشعرون بصعوبات في فهم الناطقين باللغة العربية لك   لامعظمهـم    نأ  إلىالعيـنة   

لة واضحة  دلا يدل   لا ا التفاوت هذو. يلاًقلشعور تفاوتاً   الا  هذجة  درلكنهم يتفاوتون في    
 ـ راد أفاصل  تو فيم  عا، بقدر ما ينم عن نقص       قة حميمة بالتحجر  علا لهذا الشعور    نأ ىعل

هم منير المتفوقين    غ ة في المواقف الطبعية، ويدل على جهل      بي الناطقين باللغة العر   معالعينة  
 ـ بحقـيقة  طبيعته؛ لأن الناطقين باللغة الهدف غالباً ما يغضون الطرف عن    و ا التواصل ذه

أن  ب ضعفاء منهم العر  يشد هذا التسامح كلما ضعفت لغته؛ ف      داأخطـاء الأجـنبي، ويز    
 أنستنتاج  الايؤيد هذا    و .سهولة، والواقع خلاف ذلك   ب مالناطقين باللغة يفهمون كلامه   

شعور غير  ة  بية لكلامهم أقل من نسب    رعلهم الناطقين با  فب) ٪٧٠(نـسبة شعور المتفوقين     
  فئاتينب pidgin languageل إن انتشار اللغة العربية الهجــين  ب).٪٨٢(فوقين تالم
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ة، لغالعمـال في دول الخليج العربية، الناتج عن تسامح العرب معهم ومخاطبتهم بهذه ال             
 .لنتيجة اخير دليل يؤيد هذه

ة ييقصد بهذه الثقافة الثقافة العرب    . قافة اللغة العربية  هم ث فهمين ب شعور المتعلم  -د
. ملكة العربية السعودية  الإسلامية السائدة في البيئة العربية التي تمثلها الثقافة المحلية في الم          

وتشير الدراسات السابقة إلى أن درجة فهم المتعلم ثقافة اللغة الهدف مهمة في اكتساب              
بيد أن شعور المتعلم بفهمه لهذه الثقافة       ،  )١٨٠ً)باسلاباً و إيجمرتبطة بتحجرها   و ،هذه اللغة 

 أنه ملم   فقد يعتقد المتعلم  . يعـتمد علـى صدق هذا الشعور وحقيقته وقربه من الواقع          
 في –بـثقافة الـناطقين باللغة الهدف وهو محق في ذلك، وقد يعتقد ذلك في نفسه لكنه                 

لا شك في أن هذا الاعتقاد، سواء أكان        و. يلاًقل  إلا هذه الثقافة    نم  لا يعلم  -الواقـع   
فراد عينة   أ اباتإج أن   غير. باًً وإيجاباً لس صـادقاً أم غـير صـادق، ذو علاقة بالتحجر         

 لديهم مفهوماً   أنيبدو  و ، شعورهم بفهم ثقافة اللغة العربية كانت متقاربة       ن ع الدراسـة 
 يتعداه إلى المعنى الشامل     ولاينحصر في عادات العرب وتقاليدهم،      ؛   لهذه الثقافة  اًقاصـر 

للـثقافة العـربية الإسـلامية التي نشأت في البيئات العربية المسلمة ثم انتقل كثير من                
يبدو أن هذا هو المفهوم  و.لمين من غير الناطق باللغة العربيةمفاهـيمها وصورها إلى المس    

 منا غير المسلمين    أمالـسائد لثقافة اللغة العربية لدى المسلمين الناطقين بلغات أخرى،           
ديهم مفهوم أشمل من ذلك؛ إذ يرون أن تعاليم الدين الإسلامي           فلالـناطقين بغير العربية     
 . )١٨١(جزء من الثقافة العربية

                                                 
180 Vigil, N. and Oller, J. Rule Fossilization, Op. Cit., P. 290. 

ولا غرابة في ذلك؛ لأن     .   هذا المفهوم الخاطئ كل من عاش في الدول الغربية واختلط بمواطنيها            ركدي)  ٧٧(
 خلافاً لما هو معروف في المفهوم الإسلامي للثقافة الإسلامية          ،تعاليم الدين في نظر الغرب جزء من الثقافة       

 .  الذي يعني أن هذه الثقافة الإسلامية نابعة من الإسلام ومرتبطة به
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 ـ -٥  مجموعة من المفاهيم والاعتقادات السائدة لدى متعلمي اللغة العربية          ةثم
 ـ    مقر  فيبعضها  ا  لموتعو،  دهمبلا منبوا بعضها   لج يب المناسـبة لتعلمها؛   الحـول الأس

فاهيم المك  تلقد أظهرت نتائج الاستبانة عدداً من       و. دراسـتهم بمعهد تعليم اللغة العربية     
  هذه بينوف ن ، وس علاقة بالتحجر ا  ن له  أ بدووي،  ن كلا النوعين   م لـدى عيـنة الدراسة    

 :   النحو الآتيىلعلمفاهيم ا

ين من إجابات أفراد    تب. الحاجة إلى تعلم قواعد اللغة العربية     ين ب شعور المتعلم  -أ
عتماداً  ا عينة الدراسة اعتقاد كثير منهم بأن تعلم اللغة العربية يعتمد على معرفة قواعدها            

ويشيع هذا  . مزيد من التعمق فيما درسوه من هذه القواعد       لى   إ وأنهـم بحاجـة   ،  كلـياً 
 أن غير المتفوقين    دالاعتقاد بين المتفوقين أكثر من شيوعه بين المتوسطين وغير المتفوقين، بي          

ير من  ثفك وهذا الاعتقاد ليس غريباً في الميدان؛     . يفوقـون المتوسـطين في هذا الاعتقاد      
نه أكثر شيوعاً   لكلمها يعتمد على فهم قواعدها،       تع أنتقدون  يعمتعلمي اللغات الأجنبية    

رفية صواعدها النحوية وال   ق  الذين يرون أن تعلمها يعني تعلم      ة،ى متعلمي اللغة العربي   لد
دف تقي من التحجر، وأن الهه النتيجة أن معرفة قواعد اللغة  هذدو من    ويب .فهمـاً نظرياً  

أشرت  ،ت من نتائج دراسا   د تبين قو. وثهحدالـنقص في هذه المعرفة سبب من أسباب         
اسات أخرى أثبتت عكس    رد ا يؤيد هذه النتيجة، غير أن     م ،بقةالسادراسات  الإليها في   
ش التي لم يتمكن فيها من إزالة التحجر في اللغة الإنجليزية           طوبخاصـة دراسة مق   ،  ذلـك 

 من  ودراسة لاردير التي لم يتمكن فيها من إزالة التحجر        ،  بتدريس قواعدها لعينة دراسته   
إذا عرفنا أن عينة الدراسة الحالية قد درست معظم         و. عيـنة دراسـته بتدريس الصرف     

عربية، أدركنا أنه لا خلاف بين نتائج هذه        لالقواعد التي تقدم عادة في كتب تعليم اللغة ا        
الدراسـة ونتائج الدراسات السابقة في أهمية قواعد اللغة الهدف في الوقاية من التحجر              

وممارسة استعمالها وفقاً لهذه ، علم القواعد الوظيفية للغة الهدففت. وثهوإزالـته بعـد حد    



 
 
 
 
 

        ٣٦٧  د عبد العزيز بن إبراهيم العصيلي      –       التحجر في لغة متعلمي اللغة العربية الناطقين بغيرها 

 

 

 ـأ القـواعد،  أما تعلم القواعد نظرياً    . ثران مهمان للوقاية من التحجر وإزالته إن حد       م
وإجراء التدريبات الآلية الشكلية فلا يفيد كثيراً في هذا الجانب، ولو استوفى المتعلم جميع              

ود هذا التعلم إلى التحجر بدلاً من تلافيه أو علاجه؛ لأن اعتماد            قـواعد اللغة، وربما يق    
المتعلم على معرفة قواعد اللغة، وانتظاره استكمالها، واعتقاده بأنه لن يتعلمها حتى يتم له              

وهذا ما  ،  لمنظم ا حيح، ويصرفه عن الاكتساب السليم    لصذلـك، يحرمه من الاستعمال ا     
 .سوف يتضح من الفقرة التالية

الحاجة إلى تعلم قواعد لم تقدم لهم في برنامج تعليم اللغة           ين ب ور المتعلم شـع  -ب
ينة حاجتهم إلى مزيد من تعلم      عراد ال أفير من   كثلم يقتـصر الأمر على اعتقاد       . العـربية 

، )أ(ا تبين من الفقرة السابقة      ، كم  مقررات الدراسة   في قواعد اللغة العربية المقدمة إليهم    
مة لم تقدم لهم في     مهرى  أخإلى اعتقاد كثير منهم بأن ثمة قواعد        نمـا تعـدى هذا الأمر       وإ

د تساوى المتفوقون   قو وأنهم لا يزالون بحاجة إليها،    ،  مقـررات تعلـيم اللغـة العـربية       
إذا كان  و. تفوقين عنهم كثيراً في ذلك    لم ا غير يختلف   لمو،   هذا الاعتقاد  في والمتوسـطون 

ن تعلم قواعد اللغة الهدف يصرفه عن اتباع        اعـتقاد المـتعلم بأنـه في حاجة إلى مزيد م          
الأسـاليب السليمة لاكتساب اللغة، ويحرمه من ممارستها ممارسة طبعية، فإن اعتقاده بأن             

 ـ يعة تعلم  طبيعني جهله ب  ،  ذه اللغة  ه قدم له، وأنه بحاجة إليها ليتقن      ت ة قواعد أخرى لم   ثم
 لا يدركها كثير من المتعلمين      لهذه النتيجة دلالة أخرى،   و. اللغـات الأجنبـية واكتسابها    

وجزء كبير من المعلمين، وهي أن بعض قواعد اللغة لا يُفهم إلا بالشرح الصريح المباشر               
ه كـتب القـواعد، وأن بعض القواعد لا ينفع فيه الشرح المباشر ما لم               نوإن لم تتـضم   

ويبدو . ظمنالمطبعي  اليكتسب اكتساباً تلقائياً في مرحلة معينة من خلال الدخل اللغوي           
أن جهـل المتعلمين بهذه الحقيقة حملهم على الاعتقاد بأن صعوبة تعلم اللغة العربية سببها               

هم، وأنهم في حاجة إلى قواعد أخرى، وصرفهم هذا         يالـنقص في القـواعد المقدمـة إل       
سبة لذلك؛ وهذا مما    ناالاعتقاد عن البحث عن الأسباب الحقيقية لهذه المشكلة والحلول الم         
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ن علاج لهذا   م ما يقدم له   مم ل من استفادتهم  لقي حدوث التحجر لدى المتعلمين، و      في مسهي
 .التحجر

على .  تعلم اللغة العربية   في متفيده واعد لا ون ق درسي مأنهين ب شعور المتعلم  -ج
الرغم من اعتقاد كثير من متعلمي اللغة العربية أنهم بحاجة إلى مزيد من تعلم القواعد التي                

م ولم يدرسوها من قبل، فإن من أفراد عينة         لهعلم قواعد جديدة لم تقدم      درسـوها، وإلى ت   
لا فائدة منها في فهم اللغة      و ،تقد أن ثمة قواعد يتعلمها من غير حاجة إليها        يع نم الدراسة

ن  م ٪٢٠إذ لم تتعد نسبته     ؛  ذا الاعتقاد ليس شائعاً لديهم     ه العـربية واستعمالها، بيد أن    
لغة التأمل لكتب قواعد    لماو.  من غير المتفوقين   ٪١٤و،  طينتفوقين والمتوس الم مـن    كـل 

 تعلم في اكتساب   تفيد الم   لا  أنها تحوي موضوعات   ظحلانة ي قررة على أفراد العي   المالعربية  
لعربية؛ وهذا مما يؤكد صحة نظرة بعض أفراد العينة للقواعد، لكن هذه النظرة السليمة              ا

ن ذلك، ولو كانت هذه النظرة السليمة شائعة        لا تمـثل إلا عشرين بالمئة منهم أو أقل م         
 .لعربية، ولما حدث التحجر في لغتهم اا الأساليب الصحيحة لتعلمعولديهم لاتب

عر متعلمو  يش الطبعي أن    نم. طائهم اللغوية أخكثرة  ين ب شـعور المـتعلم    - د
 الكلام   في خطاء التي يقعون فيها   الأاللغات الأجنبية بعامة، ومتعلمو اللغة العربية بخاصة، ب       

تلفوا في تقديرهم   يخ أن يتفاوتوا في درجات هذا الشعور، و      نأ والكتابة، ومن الطبعي أيضاً   
تلاف الفئات  اخراد العينة عن هذه الظاهرة      أفابات  جد تبين من إ   وق. لحجـم أخطـائهم   

ن  م ٪٤٠ :هي و تها،ياتومستلاف  اخ معتلافاً يتفق   اخالـثلاث في تقديـرها لأخطائهـا        
ذا كان هذا التفاوت ينم     إو.  من غير المتفوقين   ٪٨٩ من المتوسطين، و   ٪٧٠المـتفوقين، و  

لا تمثل  و ،خفضةنم احثبالنسب في نظر ال   ه  عن توازن في الشعور بهذه المشكلة، فإن هذ       
 ـ لذين وقعوا جميعاً في     ا  المتفوقين غيرتوسطون و المة، وبخاصة   ينراد الع فستوى اللغوي لأ  الم

 .ب في حدوث التحجرسبذه الدرجة به أن هذا الشعور نيعي لالكن هذا ، أخطاء لغوية
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 ـ بما يشعر المتعلم   ر. للغوية ا خطاءالأ  في ماستمرار وقوعه ين ب  شعور المتعلم  -ـه
 باستمرار هذا الخطأ وتكرره،     - في كثير من الأحيان      -وعه في الخطأ، لكنه لا يشعر       قبو

د أظهرت  ؛ فق  المرحلية جة هذا الشعور لدى المتعلم علاقة بتحجر لغته       ردلوقـد تبين أن     
إجابـات أفراد العينة عن شعورهم باستمرار وقوعهم في أخطاء معينة أن نسبة المتفوقين              

وهذه المفارقة  . الـذين يـشعرون بهذه المشكلة تفوق نسبة غير المتفوقين في هذا الشعور            
 لدى المتعلم زادت    ورما علت نسبة هذا الشع    كلتؤكد صلة هذا الشعور بالتحجر، وأنه       

عـرفته بمـشكلاته الحقيقـية، التي من أهمها التحجر؛ فكان هذا أدعى لتجنب حدوثه               م
 .ومعالجته بعد وقوعه

لا شك في أن معرفة المتعلم      . هم في الأخطاء  عمعـرفة المتعلمين أسباب وقو     -و
أسباب وقوعه في الخطأ من أهم أسباب تحاشي هذا الخطأ وتصويبه بعد الوقوع فيه، سواء               

غالبية العظمى من أفراد    المت  زعقد  و. ةينمع أنماط   أواً أم خاصاً بنمط     أكان السبب عام  
فراد العينة من الفئات الثلاث     أ الأخطاء، ولم يختلف     في العينة أنهم يعرفون أسباب وقوعهم    

في هـذا الأمـر اختلافاً يتفق مع اختلاف مستوياتهم اللغوية، ولم يختلفوا اختلافاً بيناً في                
ء، بيد أن ما ذكروه من تفسير ينم عن جهل بالأسباب الحقيقية            تفـسيرهم لهذه الأخطا   

لوقوعهم في هذه الأخطاء؛ لذا يصعب التأكد من أن لهذه المعرفة علاقة بالتحجر سلباً أو               
 .إيجاباً

يجة نتذا العامل   وه. ن الوقوع فيه  م مالتحجر وخوفه ين ب ور المـتعلم  شـع  -ز
 قدلاقة بالتحجر؛ ف  ما ع  لكنه أقرب منه   ،)، و ـه ( الفقرتين فيا  ملسابق بيانه ين ا عـامل لل

يدرك المتعلم كثرة أخطائه، ويشعر باستمرار وقوعه في أخطاء معينة، لكنه نادراً ما يدرك              
وقد تبين من إجابات أفراد     . ن هذا الاستمرار قد يؤدي إلى ثبات هذه الأخطاء وتحجرها         أ

شعرون بخطر التحجر ولا عيـنة الدراسـة عن هذا الجانب أن الغالبية العظمى منهم لا ي      
ن واضحاً  كا الاستبانة   فيعلى الرغم من أن السؤال الموجه إليهم         ،هيخافون من الوقوع في   
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سبة  ن د تبين من إجابات أفراد العينة أن      قلو. حات لغوية تخصصية  لغير مشتمل على مصط   
بالمئة الذين يخشون التحجر لا تتعدى عشرة بالمئة لدى المتفوقين والمتوسطين، وستة عشر             

بولة؛ مق هذا الشأن    فيإذا كانت نسبة كل من المتفوقين والمتوسطين        و. لدى غير المتفوقين  
 بعيدة عن الحقيقة    الأنه؛   غير المتفوقين غير مقبولة    سبةفإن ن ،  لحقيقي ا لأنهـا تمثل واقعهم   

 .داً جنسبة عالية بف لا يشعرون بالتحجر ولا يخشونه وهم واقعون فيهكيوالواقع؛ ف

ة عوامل تسهم في الوقاية     ثمن  أ) ٥-٣(سابقة  الضح مما ورد في الفقرات      د ات لق
من التحجر، وأن غيابها من أسباب حدوثة، سواء أكانت أساليب في تعلم اللغة العربية،              

 . أم عوامل نفسية، أم مفاهيم سائدة في ذهن المتعلم

ن ضح أ اتلنفي؛ إذ   با أسئلة الدراسة    منسؤال الرابع   اليب عن   تجعوامل  الذه  هو
 ته علاما منيء  شب لبـية مـن أفـراد العينة لا يحسون بخطر التحجر، ولا يشعرون            غاال

. بعامة) ٥(من  ) ز-د(بخاصة، والفقرات   ) ٥(من  ) ز(ومقدماته، وهذا واضح في الفقرة      
لسابع والخامس والسادس    ا :بالإثبات عن الأسئلة الثلاثة   ) ٥-٣(وتجـيب هذه العوامل     

 . أسئلة الدراسةمن

 א

أن ،  إجاباتهم عن أسئلة الاستبانة    و  من الكتابات التعبيرية لعينة الدراسة     يند تب لق
وفي الفقرات  . ها قبل وقوعها، وعلاجها بعد وقوعها     يللتحجـر أسباباً مختلفة؛ يمكن تلاف     

ائج هذه الدراسة،   نتتخلصها الباحث من    اسالتالـية موجـز لأهم أسباب التحجر التي         
 :علاجه ولأسباب التي تقي من التحجرواقتراح لأهم ا

WאW 

اء أكانوا  ها، سو  معلمين ناطقين بغير   منلغةَ العربيةَ في صغره     ل ا علمِالمت يتَلَق -١
ذا كان المعلم هو المصدر الأساس في تلقي         إ نـاطقين بلغـته الأم أم بلغـة غيرها، خاصة         
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 . الدخل اللغوي

 ـا -٢ ، وقت مبكر من تعلمها    فيلغة العربية   الارات  مهتعلم  المنقص في ممارسة    ل
،  حال غياب المصادر الأخرى    في) قراءة والكتابة ال(تحريرية في بلده    الارات  المهخاصـة   

 ).فهم المسموع والكلام(والمهارات الشفوية في بيئة اللغة 

بية عر برنامج تعلم اللغة العربية، أي دراسة اللغة ال        في م استمرار المتعلم  د ع -٣
فهم اللفجوة بين    ا ساع وات غته العربية،  ل ي إلى خلل في نمو    ديؤ مما؛   فتـرات مـتقطعة    في

 .تعلم والاكتسابالوالاستعمال وبين 

 ـ -٤ ناطقين باللغة العربية في بيئتها، واعتماده على       الصل المتعلم مع    تواف  عض
 . بلغات أخرىينلائه متعلمي اللغة العربية لغة ثانية من الناطقزمالتواصل مع 

تـصار المـتعلم على قراءة النصوص المقررة عليه في برنامج تعليم اللغة             قا -٥
صنوعة ولا موجهة لغير الناطقين     مالعربية، وقلة قراءاته في مصادر أخرى حرة طبعية غير          

ب العلوم الشرعية الميسرة وكتب     كتصحف والمجلات و  ال فياءة  لقرا صةاوبخ،  بالعـربية 
 . ثقافة العامةال

 صحة  منتأكد  للاليب غير مأمونة    أسادر غير موثوقة و   مصعلم إلى   وء المت لج -٦
ن متعلمي اللغة العربية م هئلامزوؤه إلى لجوبخاصة ، الأنمـاط والتـراكيب التي يستعملها    

 .و الرجوع إلى كتب القواعد أالناطقين بلغات أخرى، بدلاً من استشارة الناطقين بها

 ـق -٧ عربية خشية الوقوع في أخطاء، وقلة      ة رغبة المتعلم في الحديث باللغة ال      ل
 .رغبته في تصويب أخطائه بعد وقوعه فيها

 عليه الآن   هيتطورها عما   وخيبة أمله في نمو لغته      و ،ور المتعلم بالإحباط  عش -٨
سـتواه الحالي، سواء أكان هذا الشعور       لم نـت عليه في المسـتوى السابق     كاأو عمـا    

 .يقياً أم لاحق
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 ـ -٩   إتقانه اللغة العربية في المستقبل، أو خشيته عدم         ف المـتعلم من عدم    وخ
 .قدرته على الاستمرار والنجاح في تعلمها

 ـ -١٠ دم وع متعلميها من الناطقين بغيرها،      عامح الناطقين باللغة العربية م    س ت
تصويب أخطائهم، وعدم توجيههم للاستعمال الصحيح؛ بحجة أنهم أجانب لن يكتسبوا           

 الناطقون بها؛ فهذا التسامح يشعر غير الناطقين بها بسلامة          اللغـة العربية كما يكتسبها    
 .لغتهم، ويحملهم على الاستمرار في الاستعمال الخاطئ

ى عادات العرب   علصرها  ق و ؛هماً ناقصاً  ف قافة اللغة العربية   لث لمتعلم ا مهف -١١
التي نشأت  لاً من الفهم الشامل لهذه الثقافة       بدزلها عن الثقافة الإسلامية،     وعوتقاليدهم،  

 .في البيئة العربية على أساس من تعاليم الإسلام

 ـت -١٢  ةوّن مفاهـيم واعتقادات خاطئة لدى المتعلم عن طبيعة اللغة العربي          ك
لاعتقاد بأنها لغة دين وتراث فقط؛ ومن ثم لا ضرورة          ا ك ؛تعليمها و هـداف تعلمهـا   وأ

و ذلك من المفاهيم    ونح،  اهعتم حاجة لفهم ثقافتها ومج    لاولإتقان جميع مهاراتها التواصلية،     
 .ذه اللغة في بيئتها العربية لهالتي جلبها المتعلم من بيئته، ولم يستطيع تغييرها بعد دراسته

 ـت -١٣ وّن مفاهـيم واعتقادات خاطئة لدى المتعلم عن أساليب تعلم اللغة           ك
دات العـربية؛ كالاعـتقاد بأن الحفظ هو أساس تعلم اللغة العربية، وبخاصة حفظ المفر             

لنحوية والصرفية، وأن التطبيقات الآلية الشكلية كافية لفهم هذه          ا المعجمـية، والقواعد  
 بيئة   في ها المتعلم من بلده وأكدها بعض أساتذته      بو ذلك من المفاهيم التي جل     ، ونح القواعد

ت حول اعتقادات   ريائج دراسة حديثة أج   نتفقت هذه النتيجة مع     اتقد   و .اللغـة العربية  
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  )١٨٢(. تعلم اللغاتالطلاب حول

جب عنه كثيراً من الحقائق التي يجب أن        تحئدة  زاقـة المتعلم بنفسه ثقة       ث -١٤
م ثقافة اللغة هيدركها؛ كاعتقاده بأنه لا يخطئ كثيراً، وأن أخطاءه لا تتكرر كثيراً، وأنه يف    

 .العربية فهماً حقيقياً، وأن الناطقين باللغة العربية يفهمون كلامه بسهولة

 ـ -١٥  المتعلم بمشكلاته الحقيقية وتقديره لقدراته في تعلم اللغة العربية،          ل جه
وجهلـه بالصعوبات التي تواجهه جهلاً يبعده عن معالجتها في حينها، ويحرمه من تفادي              

 .لتي ربما يقع فيها في المستقبلاالمشكلات والأخطاء 

 لهذه  هـل المتعلم بأسباب وقوعه في الأخطاء، وتصوره أسباباً هامشية          ج -١٦
الأخطـاء؛ كاختلاف لغته الأم عن اللغة العربية، وضعفه في حفظ قواعد اللغة العربية،              

 .ونحو ذلك، وقلة رصيده من المفردات المعجمية

 من خشيته الوقوع فيه؛ حتى يقع فيه        عدم ثم   منلتحجر، و باهل المتعلم    ج -١٧
 .علاج له بعد حدوثهن  يبحث علا ثم منحيث لا يشعر، و

كعدم اطراد القاعدة في    ؛  ة من طبيعة اللغة العربية    بعسباب لغوية نا  ثمـة أ   -١٨
 تميزه   لا لتفريق بين المذكر والمؤنث مما     ا وصعوبة،  ير مـن المسائل النحوية والصرفية     كـث 

والتضمين الموهوم؛ كتضمين الفعل المتعدي معنى فعل       ،  جنس معين  علامة ولا ينسب إلى   
 .       لازم أو العكس

ي أسباب  وهللباحث من نتائج هذه الدراسة،      ت   تبين لتيب ا ه هـي الأسبا   هـذ 
                                                 

182  Al-Shuwairekh, S. 2004. "Investigating AFL learners' beliefs about 
language learning." Education and Psychology, (Published by Saudi 
Educational and Psychological Association-Riyadh), 23, P. 169.  
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قد أشار الباحث في    و. اللغوية و تجمـع بـين الجـوانب التعليمية والاجتماعية والنفسية        
اسات درك ال تلائج  تن رتهاهظأدوث التحجر،   لحرى  أخباب  أسالدراسـات السابقة إلى     

قفه توتحسين لغته، و  عه ل فف دوا ضعكاقتناع المتعلم بالمستوى الذي وصل إليه، و      ؛  رىأخ
ن  ع ختلاف عينتها لا ،كن الدراسة الحالية لم تتوصل إلى ذلك      ل. و ذلك نحعـن التعلم، و   

 العمال  مندراسات السابقة   الظم  معنات  عينت  كاعيـنات الدراسـات السابقة؛ فبينما       
 في تلك   لعيش ا الاكتفاء من اللغة بما يكفل لهم      و  بيئة اللغة،   في بقاءالالمهاجرين الراغبين في    

للغة العربية   ا لمتعكاديميين الراغبين في    الأة من   لينة الدراسة الحا  عيراد  أفن  كـا البيـئة،   
 العضوية  بما الأسبا أ. صلة الدراسة العلمية فيها   وام و ى كليات الجامعة  دحإلـتحاق ب  لال
هميتها، لكن يصعب عليه، وربما يتعذر عليه وعلى غيره          أ إن الباحث يرى   ف )البيولوجـية (

   .باحثين، إثباتها إثباتاً علمياً دقيقاً في دراسة كهذهمن ال

WאאW 

ذلك  و بل حدوثه؛  ق  معـرفة أسـباب حدوث التحجر تعين على الوقاية منه          إن
لأن للتحجر أسباباً تعود إلى خلفية المتعلم في تعلم         و.  قبل وقوعها  باببتجـنب هذه الأس   

لا ، وك اً تنشأ في أثناء تعلمه اللغة العربية في بيئة اللغة         اللغـة العـربية في بلـده، وأسباب       
ن فإبناء على ذلك    و. ا اتضح من عرض نتائج الدراسة     كمالنوعين يكون مبكراً ومتأخراً،     

وسائل المبكرة، والوسائل   ال: موعتين، هما  مج وقاية من التحجر يمكن تصنيفها إلى     الوسائل  
 .المتأخرة

 :ن التحجرلوقاية م لوسائل المبكرةلا -١

داية تعلم اللغة العربية، سواء أكان التعلم في بلد          ب ب أن تبدأ في    يج ه الوسائل هذ
راحل المبكرة من عمره، أم في بيئة اللغة العربية الم وفييداً عن بيئة اللغة العربية بعالمـتعلم   

ا هذه الوسائل يمكن إيجازه   و. إذا صنف في المستوى الأساس    ،  د بلوغ المتعلم سن الرشد    بع
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 : يليمافي

 ـعَتُ -أ  بلادهم منذ السنوات الأولى     في -علمها   ت في  غبينا للر – لعربيةُا للغةُا  مُلَّ
 فيراسة  دلاة  لغربية  علغة ال الاء أكانت   سوتى نهاية المرحلة الثانوية،      ح لمرحلة الابتدائية  ا من

 .ن لغة الدراسة عفصلاًمن اللغة الأجنبية فيرراً مقنت كا أمجميع المقررات 

 ـ -ب ى عل بلادهم   في متعلمي اللغة العربية     منص أولـياء أمـور الطلاب       ر يح
ه نع مقطاعهانوعدم  ،  سلسلمتصل  متحد  واليمي  تعنامج  بر فيلمها  تع فينائهم  أباستمرار  

 في اللغة   همو نم دث خللاً في  يحنامج إلى آخر قد يقطع هذا التسلسل؛ ف       برن  م متقالهنا أو
 .العربية

 ـ -ج ة العربية على أساس من النمو الطبعي لتعلم اللغة          مـواد تعليم اللغ    نىبتُ
 ـكتـسابها   واالعـربية    تراكيب وال ،صرفيةالصيغ  وال ،لمعجمية ا في المفردات ؛  ة أجنبية لغ

 ـ ؛  العناصر في الوقت المناسب لتعلمها واكتسابها      هوالمفاهيم الثقافية، وتقدم هذ   ،  نحويةال
دي إلى فهمه فهماً غير دقيق؛      ن تـدريس أي عنصر من عناصر اللغة قبل أوانه قد يؤ           لأ

    .فيستعمل خطأ، وربما يثبت هذا الاستعمال الخطأ ويتحجر؛ فيصعب تقويمه بعد تصلبه

وية العربية التي يشيع    حلصرفية والأنماط والتراكيب الن   ا لصيغَا المعلمُ ظلاحِي -د
ح أن تكون    المرج نموعالجها في حينها،    ، وي ينةمعناطقين بلغة   البه  طلافـيها التحجر لدى     

 .     ن هذه الأنماطضملتي أشرنا إليها في نتائج الدراسة، ا ،ثمانيةالالأنماط 

تتوافر ،  علمون أكفاء  م غة أجنبية في بلد المتعلم     ل تار لتعليم اللغة العربية   ُيخ -ـه
فـيهم الكفايـة في اللغة العربية، والتأهيل التربوي السليم في تعليمها للناطقين بغيرها،              

، غة أجنبية  ل  قدرة على مراعاة نمو المتعلمين في اللغة العربية        ، مع  ذلك  في لكافيةلخـبرة ا  وا
نظيماً  ت وتحديـد الأساليب المناسبة لكل موقف تعليمي، واختيار المواد التعليمية وتنظيمها          

 .اسب طلابهمني
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  تعليم اللغة العربية في بلد المتعلم، وأقصد بهذا         في ظام المعلم المستمر  نعُ  تّـبَ  يُ -و
 ع طلابه منذ بداية تعلمهم اللغة العربية حتى نهاية المرحلة          م اسـتمرار معلم اللغة العربية    

من  لدراسية؛ لأنه أدرى من غيره بلغة طلابه وذخيرتهم في المفردات والتراكيب، وأقدر           ا
غـيره علـى حل مشكلاتهم بالأساليب التي تناسبهم، بما في ذلك وقايتهم من التحجر،               

 .وعلاجه إن حدث

 المراحل الثلاث   فيصة  ا خ ،)١٨٣(لعربية بالطريقة الطبعية المباشرة   ا للغةُا  مُلَّعَ تُ -ز
 المحادثة فقط، مع مراعاة شيوع المفردات وسهولة وفيالأولى مـن تعليمها في بلد المتعلم،     

 .التراكيب

بي ويل ،متعلمينلل لتعليمية تدريجاً يتفق مع النمو اللغوي      ا المـواد ج  تُـدَرَّ  -ح
 .اد طبعية ميسرة؛ غير مصنوعة ولا متكلفةلموا  التواصلية والتعليمية، وتكونمجاتهحا

هم المسموع، والكلام،   ف: وهي،  لاهـتمام بالمهـارات اللغـوية الأربـع       ا -ط
اء على  نب ينة أو تقديمها على المهارات الأخرى؛     معوالقـراءة، والكتابة، وتكثيف مهارة      

بيد أنه  ،   بيئته  في ناسباً م و ذلك مما يراه المعلم    حاجـة المتعلمين، وتوافر مواد المهارة، ونح      
 ـ الكلام (على مهارتي الإنتاج    ) فهم المسموع والقراءة  ( تقـديم مهارتي الاستقبال      بيج

 ).والكتابة

                                                 
 العربية؛ يجمع بين الطريقة الطبعية       طريقة الطبعية المباشرة أسلوب يقترحه الباحث هنا لتدريس         لا)  ٧٩(

Natural Method لطريقة المباشرة    واDirect Method  ،     وهما طريقتان من طرائق تعليم
عبد العزيز  .  (اللغات الأجنبية، يفضل اللجوء إليهما في تعليم اللغات خارج بيئاتها في البرامج غير المكثفة             

هـ، ١٤٢٣أضـواء المنتدى،   :  بلغات أخرى، الرياض  طرائق تدريس اللغة العربية للناطقين      .  العصيلي
 .   )٧٥-٥١ص 
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لحذر من التحجر في وقت مبكر، ومعالجته في حينه، والتنبه إلى الفرق بين             ا -ي
 هي الغالب، و   في ميةتحوبعية  طاء ط أخأخطـاء الـنمو وأخطاء التحجر؛ فأخطاء النمو         

 يمكن  ولاة ثم تنتهي أو تخف في مراحل لاحقة دون علاج،           ندث في مراحل معي   تحمرحلية  
ب الحذر منها قبل وقوعها، ومعالجتها إن       يجو ليست حتمية،  ف ا أخطاء التحجر  أمتلافيها،  

 . بصعوبةإلاوقعت؛ لأنها لا تزول 

 لم يتعلمها من قبل،     أية ثانية في بئيتها،     غ ل لغة العربية اللم  تععلم  المتذا بدأ   إ -ك
و ما قبل   أ ،ب أن يصنف في المرحلة الأساس     يجيحة منظمة؛ ف  صحبدأ بداية   ي بد أن    فـلا 

 ولا يدمج مع طلاب أعلى منه كفاية في اللغة العربية، prebasic levelالمرحلة الأساس 
 .اسبة لمستواه اللغويمن يرغ اد لغويةموتفرض عليه ف

 ـيُ -ل  تىحدى المتعلم المبتدئ ل silent periodلفترة الصامته  ان تطولل أضف
رغم على   ي لئلا؛  للغة الهدف باتعلم  الموهي المرحلة التي لا يتكلم فيها       ،  في بيئة اللغة العربية   

 فينئذ  حيو لا يكون مستعداً لاكتسابها؛ فيتكلف       أ ،الكلام باللغة العربية قبل أن يكتسبها     
 جمدتتعقد هذه المشكلة إذا أُ    و ،تثبت هذه الأخطاء وتتحجر   ف ؛يخطئ في ذلك  و ،صياغتها

 . الفقرة السابقةفينا بيما ك ،اضطر إلى مجاراتهم فلمتعلم مع طلاب أعلى منه مستوىا

ختـيار مـواد لغـوية ميسرة خارج المنهج المقرر على الطلاب؛ يسمعها             ا -م
واه وقدراته في   الطـلاب، ويقـرؤونها قراءة موسعة، ويكلف كل طالب بها حسب مست           

 .اللغة العربية

 : وقاية من التحجر للوسائل المتأخرةلا -٢

 ـ ة المتعلم بعد مغادرته    لغي الوسائل والأساليب التي تتخذ للوقاية من تحجر         وه
الباً ما يكون المتعلم    غو  بيئتها، فية ثانية   لغللغة العربية   مه ا  أثناء تعل  فيبيئـته الأصلية، أي     

ا نمإو،  ى المستوى المتقدم  عله الوسائل والأساليب    هذ تقتصر   ولا. فيها قد بلغ سن الرشد    
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ز هذه  اكن إيج يمو. المبتدئ، والمتوسط، والمتقدم  : ستويات اللغوية الثلاثة، وهي   المتـشمل   
 : الوسائل فيما يلي

 ـ -أ  ،تدرجاً تدرجاً حقيقياً  م ؛اء منهج تعليم اللغة العربية لغة ثانية بناء سليماً        ن ب
والصيغ الصرفية،  ،   المفردات في و اللغوي لمتعلمي اللغة العربية لغة ثانية؛      عتمداً على النم  م

ع  م ،)أولاً(من  ) ٣(يناه في الفقرة     ب والتراكيب النحوية، والمفاهيم الثقافية، على ضوء ما      
ا نبية والنمو اللغوي في اكتسابه    أجعربية لغة   لا بين النمو اللغوي في تعلم    ق  مـراعاة الفرو  

 .غة ثانيةل

هتمام المبكر بتعليم الصيغ الصرفية والأنماط والتراكيب النحوية العربية         لاا -ب
 ـ لتي أشرنا إليها في نتائج الدراسة، إضافة إلى ما          ا تي يشيع فيها التحجر، وهي الثماني     ال

 المتعلمين، ومعالجتها في    منر أنماط معينة لدى فئة      جيلحظـه معلمـو اللغة العربية من تح       
 .     حينها

زيعاً وت  المستويات الثلاثة  في ،هـارات اللغة على مقررات المنهج     وزيـع م  ت -ج
 .ارة ما أو التساهل فيها في مستوى معين بحجة عدم الحاجة إليهاهلمهمال  إ غير، منسليماً

رحلة المبتدئة من تعلم اللغة     المواد التعليمية المقدمة للمتعلمين في      المهتمام ب لا ا -د
تساب المتعلمين لهذه المواد قبل نقلهم إلى المستوى        اكالتأكد من   و ،العـربية لغـة ثانـية     

 .ود فجوات سحيقة بين كل مستوى وآخروجم عدوالتأكد من ، توسطلما

-Contentهــج المحتوى في تعليم اللغــة العربيــــة       منبيق  طت -ـه

based Instruction دريجـياً؛ ابـتداء من المستوى المتوسط، بعد التأكد من أن جميع   ت
 .)١٨٤( المستوى المناسب لهمفيد تجاوزوا المرحلة المبتدئة، وصنفوا  قالطلاب

                                                 
هج المحتوى في تعليم اللغة منهج يعتمد على تعليم اللغة الهدف من خلال مواد تعليمية شبه أكاديمية،                  نم)  ٨٠(

عبد العزيز بن   (غير مصنوعة ولا موجهة لمتعلمي اللغة من الناطقين بغيرها، وتقدم لهم بطريقة تدريجية               
= 
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طلاب الويم أداء تق في proficiency testsختبارات الكفاية المقننة  ابيقط ت-و
لى  ع ومتقونقلهم من مستوى إلى آخر، بدلاً من الاعتماد على اختبارات التحصيل التي             

 .ة للطلابيقلا تقيس الكفاية الحقي والحفظ والاستظهار

اصل متعلم اللغة العربية مع الناطقين بها باللغة العربية الفصحى، والحرص           و ت -ز
على تصويبهم لأخطائه بعد وقوعه فيها، والاستفادة من ذلك في بناء كفاية لغوية منظمة،              

 .وعدم الاعتماد في ذلك على متعلميها من الناطقين بلغات أخرى

 ـ -ح في بيئة اللغة العربية، وتكوين الميول       جشجيع المـتعلمين علـى الاندما     ت
 . والاتجاهات الإيجابية نحو ثقافة الناطقين بها

 ـيُ -ط ؛ )١٨٥(رينوقلكـل مـتعلم في برنامج تعليم اللغة العربية مشرف           يَّن  ع
ن الوقوع في التحجر، والقرين يساعد المشرف   مفالمشرف يلاحظ نمو لغة المتعلم، ويحرسه       

اللغة العربية، ويصوب أخطاءه، ويساعده في الحصول       في ذلـك، ويتحدث مع المتعلم ب      
يفضل أن  و. اليب استعمالها أسشده إلى    وير على المعلومات اللغوية من مصادرها الموثوقة     

ناطقين الطلاب الجامعة    نم والقرينُ،  غة ثانية  ل علمي اللغة العربية  م حدَأ يكـون المشرفُ  
 .باللغة العربية

رة من خارج المقررات الدراسية؛ قراءة      الح قراءةال إلى جـيه المـتعلمين   و ت -ي
اصة وبخ موجهة للناطقين بغير اللغة العربية،       ولا مصادر طبعية غير مصنوعة      منموسـعة،   

 .في الصحف والمجلات والثقافة العامة
                                                 = 

منهج المحتوى في تعليم اللغة العربية، مجلة جامعة الإمام محمد بن سعود الإسلامية،               .  اهيم العصيلي إبر
 ). ٤٧٤-٣٥٩هـ، ص ١٤٢٥، ٤٦العدد 

 .قرين مصطلح اقترحه الباحث، ولم يُسبق إلى استعماله في هذا الميدانلا ) ٨١(
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 ـ -ك اطئة عن طبيعة اللغة الخسابقة الحيح مفاهـيم الطـلاب واعتقاداتهم      ص ت
ساليب السليمة لتعلم   الأتسباها، وتوجيههم إلى    ساليب تعلمها واك  أ و ،قافتهاوثالعـربية   

 .لغة العربية في وضعها الصحيح من تعلم اللغةالاعد قوع وض في ذلك ابم، اللغة العربية

يم اللغة  ل برنامج تع   في لاعـتدال بـين الإفراط والتفريط في تعليم القواعد        ا -ل
م استعمال اللغة العربية، ولا     الاً يؤدي إلى الجهل بالقوانين التي تحك      همإ العربية؛ فلا تهمل  

ته، وإنما يعلم   ذاا هدف في    هميعل ت بأن  تعلم بطريقة صريحة نظرية مباشرة توحي للمتعلمين      
ة إلى  ج القواعد التي تدعو الحا    لىلمتعلمون من قواعد وظيفية، وينبهون إ      ا مـنها ما يحتاجه   

 . حينها فيمعرفتها

ربية وصيغها وتراكيبها ما يحتاج إلى      نبيه المتعلمين إلى أن من أنماط اللغة الع       ت -م
تحذيراً ،  تمرار وقوعهم في أخطاء معينة ربما تنتهي بالتحجر       سا ذيرهم من تحعناية خاصة، و  

 .لا يحملهم على اليأس من اكتساب اللغة العربيةو ،لا يؤثر في ثقتهم بأنفسهم

في ية الفصحى  ربرع ثقـة المتعلم بنفسه، وتشجيعه على استعمال اللغة الع         ز -ن
 . بها، وعدم الخوف من الوقوع في الأخطاءينالتواصل مع الناطق

رص المعلم على تصــويب أخطـاء المتعلمين بأساليب هادئة مهذبة؛         ح -س
 .يأس، ولا تحملهم على الخوف من الحديث باللغة العربيةالم لهلا تسبب 

 عـتماد علـى المـصادر العربية الموثوقة للتأكد من صحة التركيب أو            لا ا -ع
 .يسرةالموظيفية التصويب الخطأ، وبخاصة الناطقون باللغة العربية، وكتب القواعد 

والتأكد من نموها   ،  بين حين وآخر  م   مـراجعة لغته   لىإبـيه المـتعلمين     ن ت -ف
تحذيراً لا يسبب لهم الخوف ولا ، اًوقفاً جزئياً أو كلي  ت وتطـورها، والحـذر مـن توقفها      

 .يحملهم على اليأس
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 ـ ير من الدراسات السابقة، كثائج نتدراسة، واله هذى ضوء ما أظهرته نتائج     عل
 أي مرحلة من مراحله،      في ج هذا التحجر ممكن   علان   أ حجر اللغوي؛ يتبين  تللمن أسباب   

أي أن علاج   ،  سر من علاج التحجر النهائي    أيؤقت  المد أن عـلاج التحجر المرحلي       بـي 
 . اكمهترسر من إزالته بعد أي من علاجه بعد تمكنه والتحجر في مراحله الأولى خير

ن مـا أظهرته نتائج هذه الدراسة من أسباب لحدوث التحجر، وما ذكر من              وإ
 منها في   ةاقتراحات للوقاية منه قبل حدوثه، لا تزال أساليب مهمة ومفيدة يمكن الاستفاد           

 أساليب تعلم   عـلاج التحجـر بعـد حدوثه؛ سواء أكانت تصحيحاً لمفاهيم سابقة، أم            
 تنبيهاً إلى   ، أم وتعلـيم، أم أنشطة في استعمال اللغة العربية والتواصل بها مع الناطقين بها            

 هذا  في حاجة لإعادتها    ولاالقـواعد الـتي تضبط الصيغ والتراكيب والأنماط التحجرة،          
 .  المبحث

لغة  ال فيجاً محدداً للتحجر    علا يقترح   لا نا ه باحثإن ال ف ى الرغم من ذلك،   لوع
صة خارى  أخطلب إجراء دراسة    يتعلاج  النة هذه الدراسة؛ لأن هذا      عيراد  فالمـرحلية لأ  

دم تقتبدأ بالتشخيص، ثم    ؛   فترة زمانية محددة    في لأفـراد هـذه العيـنة أو من يشابههم        
قيته تنربته و تجناجح بعد   ال العلاج   فصت  ثم ، متعاقبة ل مراح  في د النتائج صرتعـلاج، و  ال

ص بها؛ فالفئة التي    خاج  علاة من المتعلمين    فئلكل  ف.  وفوائدهمته  سـلا والـتأكد مـن     
تحجـرت لغتها نتيجة نقص في التواصل قد يعالج تحجرها بتكثيف التواصل مع الناطقين              
باللغة العربية، والفئة التي تحجرت لغتها بسبب الجهل بقواعد اللغة يعالج تحجرها بتدريس             

 تدريساً وظيفياً، والفئة التي يتبين أن لغتها        القـواعد الـتي تحكم الأنماط المتحجرة فقط       
سعة وموجهة لمعالجة الصيغ    موتحجـرت نتـيجة نقـص في القراءة تقدم لها مواد قرائية             

تماعية والنفسية  جتربوية والا الباب  سافة إلى معالجة الأ   إضوالتراكيب والأنماط المتحجرة،    
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ة، وتغيير استراتيجيات تعلمها،    العامـة؛ كتصحيح المفاهيم الخاطئة عن تعلم اللغة العربي        
 .ونحو ذلك

م عدرى الباحث أن فشل بعض الدراسات السابقة في علاج التحجر لا يعني             يو
الج يعن غير المقبول أن     فمل على خطأ أو نقص في التشخيص؛        يد قدفائدة العلاج، لكنه    

 ل التأكد من أن النقص في     قب -ثلاً   م - تصويب الأخطاء  و حجـر بـتدريس القواعد    تال
 )١٨٧(حده ولاً عن تدريس الصرف، فض)١٨٦(ب الرئيس للتحجر سبين الجانبين هما ال   هـذ 

 . حدها لعلاج التحجر قبل التأكد من أن النقص فيها سبب التحجر و)١٨٨(و الأصواتأ

ترح الباحث هنا أن يجرى عدد من الدراسات في علاج التحجر لكل فئة أو              قوي
ه الأسباب، وترتيب   هذة  صحالتأكد من   فـئات تتـشابه أسباب تحجر لغتها العربية بعد          

أمل الباحث أن يتمكن من إجراء واحدة       يو. ائدهافوسباب و الأه  هذية  أهمعلاج حسب   ال
  . شاء االلهإنيباً  قرلعلاجية ادراساتالمن هذه 

 
 
 

                                                 
اعد علاجاً لمشكلة التحجر في اللغة       دراسة لويس مقطش التي جرب فيها تدريس القو         لىإ  ه إشارة هذ  )٨٢(

استفادة عينة دراسته من هذا العلاج؛ لأن         الإنجليزية لدى متعلميها من الأردنيين، وبيَّنت نتائجها عدم       
 .   أولئك الطلاب ربما كانوا يحتاجون إلى التواصل باللغة الإنجليزية أكثر من حاجتهم إلى تعلم القواعد

باللغة    دراسته التي أجراها على عدد من متعلمي اللغة الإنجليزية من الناطقين            ذا ما فعله لاردير في    هو    )٨٣(
 .الصينية، ولم يفلح في إزلة التحجر في الصرف لدى أفراد عينته

ذا ما فعله وليام أكتن في علاج التحجر في أصوات اللغة الإنجليزية لدى عدد من متعلميها في                    هو  )٨٤(
 .  في ذلكالمستوى المتقدم، لكنه لم ينجح



 
 
 
 
 

        ٣٨٣  د عبد العزيز بن إبراهيم العصيلي      –       التحجر في لغة متعلمي اللغة العربية الناطقين بغيرها 

 

 

 אא

WאאאW 

د قدم في معه  خطاء اللغوية التحريرية لطلاب المستوى المت     الأ.  أم القرى  عـة مجا
 .هـ١٤٠٣عة أم القرى، اممطابع ج: كة المكرمةم. اللغة العربية بجامعة أم القرى

لأخطاء الشائعة في الكلام الشفهي لدى       ا .عـصيلي، عـبد العزيز بن إبراهيم      لا
الة ماجستير غير   رس. راسة وصفية تحليلية  د: طـلاب اللغة العربية الناطقين بلغات أخرى      

 ،مام محمد بن سعود الإسلامية    لإي اللغة العربية، جامعة ا    منـشورة، قـسم تأهيل معلم     
 .ـه١٤٠٥

لغات بائق تدريس اللغة العربية للناطقين      طر .عـصيلي، عبد العزيز بن إبراهيم     لا
 .هـ١٤٢٣واء المنتدى، أضابع مط: لرياضا. أخرى

 
 
 
 
 
 
 

WאאאW 

Acton, W. (1984). “Changing fossilized pronunciation.” TESOL 



 
 
 
 
    
   هـ          ١٤٢٦، ربيع الأول )٣٣(، ع)١٧(مجلة جامعة أم القرى لعلوم الشريعة واللغة العربية وآدابـها، ج      ٣٨٤  

 
 

 

Quarterly, 18. 

Al-Shuwairekh, S. (2004). "Investigating AFL learners' beliefs 

about language learning." Education and Psychology, (Published by 

Saudi Educational and Psychological Association-Riyadh), 23, P. 169.  

Bardovi-Harling, K. and Bofman, T. (1989). “Attainment of 

syntactic and morphological accuracy by advanced language learners.” 

Studies in Second Language Acquisition, 11.  

Brown, H. (1980). “The optimal distance model of second 

language acquisition.” TESOL Quarterly, 14.  

Brown, H. (1994). Principles of Language Learning and 

Teaching. (3rd edition.) Englewood Cliffs, N. J.: Prentice Hall. 

Butler-Tanaka, P. (2000). “Fossilization: a chronic condition or 

is consciousness-rasing the cure?”. A master thesis, The University of 

Birmingham.     

Chomsky, N. (1981). “Principles and parameters in syntactic 

theory.” In N. Hornstein and D. Lightfoot (eds.) Explanation of 

Linguistics: the Logical Problems of Language Acquisition. London: 

Longma. 

Closhen, H. "(1988). “Critical phases of grammar development: 

a study of the acquisition of negation in children and adults.” In P. 

Jordens and J. Halleman (eds.) Language Development. Dordrecht: 



 
 
 
 
 

        ٣٨٥  د عبد العزيز بن إبراهيم العصيلي      –       التحجر في لغة متعلمي اللغة العربية الناطقين بغيرها 

 

 

Foris. 

Crystal, D. 1991. A Dictionary of Linguistics and Phonetics. 

Cambridge, MA: Basil Blackwell.   

De Parda Creo, E. (1990). “The process of fossilization in 

interlanguage.” Eric Document. 

Ellis, R. (1994). The Study of Second Language Acquisition. 

Oxford: Oxford University Press. 

Graham, J. (1981). “Overcoming fossilized English.” Paper 

presented at the annual Washington area teachers of English to 

speakers of other languages.  

Graham, J. 1990. “Changing fossilized speech: what does it 

take?” Paper presented at the Annual Meeting of the Teachers of 

Eglish to speakers of other Languages (24th, San Francisco, CA, March 

1990).   

Hale, K. (1988). “Linguistic theory.” In S. Flynn, and W. O’Neil. 

(eds.) Linguistic Theory in Second Language Acquisition. Dordreecht: 

Kluwer Academic Publishers. 

Han, Z. and Selinker, L. (1996). “Multiple effects and error 

resistance:               a longitudinal case study.” Online document. 

Jordens, P. (2000). “Linguistics and second language 

acquisition.” Eric Document.  



 
 
 
 
    
   هـ          ١٤٢٦، ربيع الأول )٣٣(، ع)١٧(مجلة جامعة أم القرى لعلوم الشريعة واللغة العربية وآدابـها، ج      ٣٨٦  

 
 

 

Jurgen, M. (1997). “The L2 variety as an I-language.” Second 

Language Research, 13/4.  

Lamendella, J. and Selinker, L. (1979). “The role of extrinsic 

feedback in interlanguage fossilization.” Language Learning, 29. 

Lardeire, M. (1998). “Case and tense in the fossilized steady 

state.” Second Language Research, 14/1. 

Lightbown, P. and Spada, N. (1999). How languages are 

learned? Oxford: Oxford University Press. 

Long, M. (1990). “Maturational constraints on language 

development.” Studies in Second Language Acquisition, 12.   

Lybeck, K. (2002). “Cultural identification and sound language 

pronunciation of Americans in Norway.” Modern Language Journal, 

86. 

Mukattash, L. (1986). “Persistence of fossilization.” 

International Review of Applied Linguisitics, 24. 

Nakuma, C. (1998). “A new theoretical account of fossilization: 

implications for L2 attrition research.” IRAL, 36/3. 

Nemser, W. (1961). “Hungarian phonetics experiments.” 

American Council of Learned Societeis Research and Studies in Uralic 

and Altaic Languages, Project 32. 



 
 
 
 
 

        ٣٨٧  د عبد العزيز بن إبراهيم العصيلي      –       التحجر في لغة متعلمي اللغة العربية الناطقين بغيرها 

 

 

Reader, J. (1998). “An acoustic description of the acquisition of 

Spanish phonetic detail by adult English speakers. Unpublished Ph. 

D. dessirtation, University of Texas at Austin. 

Richards, J., Platt, J. and Platt, H. (1992). Longman Dictionary 

of Language Teaching and Applied Linguistics. Essex: Longman. 

Schachter, J. (1988). “Second language acquisition and its 

relationship to universal grammar.” Language Learning, 24. 

Schachter, J. (1989). “Testing a proposed universal.” In S. Gass, 

and J. Schacter (eds.) Linguistic Perspectives on Second Language 

Acquisition. Cambridge: Cambridge University Press. 

Schumann, J. (1978a). The Pidginization Process: A Model for 

Second Language Acquisition. Rowley, Mass.: Newbury House. 

Schumann, J. (1978b). “The acculturation model for second 

language acquisition.” In R. Gingras. Second Language Acquisition 

and Foreign Language Teaching. Arlington, VA: Center for Applied 

Linguistics.  

Selinker, L. (1972). “Interlanguage.” International Review of 

Applied Linguistics, 10. 

Selinker, L. (1992). Rediscovering Interlanguage. New York: 

Longman. 

Selinker, L. 1999. “Error resistance: towards an empirical 



 
 
 
 
    
   هـ          ١٤٢٦، ربيع الأول )٣٣(، ع)١٧(مجلة جامعة أم القرى لعلوم الشريعة واللغة العربية وآدابـها، ج      ٣٨٨  

 
 

 

pedogogy.” Language  

Teaching Research, 3, P. 248. 

Selinker, L. and Lamandella, J. (1979). “The role of extrinsic 

feedback in interlanguage fossilization: adiscussion of (Rule 

fossilization: a tentative model.)” Language Learning, 29.  

Selinker, L. and Lakshman, U. (1992). “Language transfer and 

fossilization” in S. Gass and L. Selinker (eds.). Language Transfer in 

language learning. Rowley, Mass.: Newbury House. 

Sottilo, S. (1987). “The Impact of Job-related instruction on 

language use: the case of a long-term resident second language 

learner.” Paper presented at the Annual Meeting of the linguistic 

Society of America. San Francisco, CA.  

Stander, M. (1998). “The Africaans of L2-teachers in Qwa-Qwa: 

a fosslized interlanguage.” Unpublished thesis, Vista University, 

South Africa. 

Tollefson, J. and Firn, J. (1993). “Fossilization in second 

language acquisition: an inter-model view.” RELC Journal, 14. 

Ushioda, E. (2000). “Acculturation theory and linguistic 

fossilization: a comparative case study.” (ERIC Documant.) 

Vigil, N. A. and Oller, J. W. (1976). “Rule fossilization: a 



 
 
 
 
 

        ٣٨٩  د عبد العزيز بن إبراهيم العصيلي      –       التحجر في لغة متعلمي اللغة العربية الناطقين بغيرها 

 

 

tentative model.” Language Learning, 26.  

Washburn, G. (1991). “Fossilization in second language 

acquisition: a Vygotskian perspective.” Unpublished Ph. D. 

Dissertation, University of Pennsylvania. 

Weinreich, U. (1953). Language in Contact. New York: 

Publication of the Linguistic Circle of New York. 

White, L. (1987). “Markedness and second language 

acquisition: the question of transfer.” Studies in Second Language 

Acquisition, 9. 

White, L. (1990). Second Language Acquisition and Universal 

Grammar. Studies in Second Language Acquisition, 12.  

Zapata, A. (2001). “Overcoming plateaus in second language 

acquisition.” Unpublished Ph. D. Dissertation, University of Kansas. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
    
   هـ          ١٤٢٦، ربيع الأول )٣٣(، ع)١٧(مجلة جامعة أم القرى لعلوم الشريعة واللغة العربية وآدابـها، ج      ٣٩٠  

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 
 
 
 

        ٣٩١  د عبد العزيز بن إبراهيم العصيلي      –       التحجر في لغة متعلمي اللغة العربية الناطقين بغيرها 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 تم الجزء الأول بحمد االله ويليه الجزء الثاني
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